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इस्लाम 

पवित्र क़ु रआन तथा अल्लाह के रसूल 

सल्लल्लाहु अलैवह ि सल्लम की स़ुन्नत के 

आलोक में इस्लाम का संविप्त पररचय 

यह इस्लाम के संक्षिप्त परिचय पि आधारित, एक 

अक्षत महत्वपूर्ण पुस्तिका है, क्षिसमें इस धमण के अहम 

उसूल ,ं क्षििाओ ंतथा क्षििेषताओ ंका, इस्लाम के द  

असली संदर्भों अथाणत कुिआन एिं हदीस की ि िनी 

में, िर्णन क्षकया गया है। यह पुस्तिका परिस्तिक्षतय  ं

औि हालात से इति, हि समय औि हि िान के 

मुस्तस्लम  ं तथा गैि-मुस्तस्लम  ं क  उनकी जुबान  ं में 

संब क्षधत किती है। 

(कुिआन एिं सुन्नत के तकों से सुसस्तित संस्किर्) 

1- इस्लाम, द़ुवनया के समस्त लोगो ंकी 

तरफ अल्लाह का अंवतम एिं अजर अमर 
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पैगाम है, वजसके द्वारा ईश्वरीय धमों और 

संदेशो ंका समापन कर वदया गया है। 

इस्लाम, अल्लाह की तिफ से दुक्षनया के तमाम 

ल ग  ं की तिफ रे्भिा िाने िाला संदेि है। अल्लाह 

तआला का फ़िमान है : 

كَٓ وَمَا ٓ}  ا ل ِلنَاسِٓ كَا فَةٓ  إِلَّٓ أرَۡسَلۡنََٰ آ بشَِير  كِنَٓ وَنَذِير   ٱلنَاسِٓ أكَۡثرََٓ وَلََٰ
 {يعَۡلمَُونَٓ لَّٓ

 {तथा नही ं रे्भिा है हमने आप क , पिनु्त सब 

मनुष्  ंके क्षलए िुर्भ सूचना देने तथा सचेत किने िाला 

बनाकि। क्षकनु्त, अक्षधकति ल ग ज्ञान नही ं िखते।} 

[सूिा सबा : 28] तथा अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

 {جَمِيعًا إلَِي كُمٓ  اَللِّٓ رَسُولُٓ إِن يِ الناَسُٓ أيَُّهَا يَا قلُٓ } 

 {ऐ नबी! आप ल ग  ंसे कह दें  क्षक ऐ मानि िाक्षत के 

ल ग ! मैं तुम सर्भी की ओि अल्लाह का िसूल हूँ।} 

[सूिा अल-आिाफ़: 158] तथा अल्लाह तआला का 

फ़िमान है : 

 خَي رًا فَآمِنوُا رَب كُِمٓ  مِن باِل حَق ِٓ الرَسُولُٓ جَاءَكُمُٓ قَدٓ  النَاسُٓ أيَُّهَآ يَا}

فرُُوا وَإنِ ۚ ٓ لكَُمٓ  ِٓ فَإنَِٓ تكَ  ضِٓ السَمَاوَاتِٓ فِي مَا لِِلَ رَ  ٓ وَالْ   وَكَانَٓ ۚ 
 {حَكِيمًا عَلِيمًا اَللُّٓ
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 {ऐ ल ग ! तुम्हािे पास तुम्हािे पालनहाि की ओि से 

िसूल सत्य लेकि आ गए हैं। अतः , उनपि ईमान 

लाओ, यही तुम्हािे क्षलए अच्छा है। तथा यक्षद कुफ़्र 

कि गे, त  (याद िख  क्षक) अल्लाह ही का है, ि  

आकाि  ंतथा धिती में है औि अल्लाह बडा ज्ञानी एिं 

गुर्ी है।} [सूिा अन-क्षनसा :170] 

इस्लाम, अल्लाह का अिि-अमि संदेि है, क्षिसके 

द्वािा ईश्विीय धमों औि संदेि  ं के क्षसलक्षसले का 

समापन कि क्षदया गया है। अल्लाह तआला की िार्ी 

है : 

نٓ أحََدٓ  أبََآ مُحَمَد ٓ كَانَٓ مَا} جَالِكُمٓ  م ِ كِنٓ ر ِ  وَخَاتمََٓ اَللِّٓ رَسُولَٓ وَلََٰ
ءٓ  بكُِل ِٓ اَللُّٓ وَكَانَٓ ۚ ٓ النَبِي يِنَٓ  {عَلِيمًا شَي 

 {मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- तुम्हािे 

पुरुष  ं में से क्षकसी के क्षपता नही,ं बस्ति अल्लाह के 

संदेििाहक औि समि नक्षबय  ंकी अंक्षतम कडी हैं। 

औि अल्लाह हि चीज क  िानने िाला है।} [सूिा अल-

अहजाब :40] 
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2- इस्लाम, वकसी वलंग विशेष या जावत 

विशेष का नही,ं अवपत़ु समस्त लोगो ंके 

वलए अल्लाह तआला का धमम है। 

इस्लाम, क्षकसी क्षलंग क्षििेष या िाक्षत क्षििेष का 

नही,ं अक्षपतु समि ल ग  ंके क्षलए अल्लाह तआला का 

धमण है, औि पक्षित्र कुिआन का पहला आदेि, 

अल्लाह तआला की यह िार्ी है : 

بدُوُا النَاسُٓ أيَُّهَآ يَا}  لعَلَكَُمٓ  قَب لِكُمٓ  مِن وَالَذِينَٓ خَلَقكَُمٓ  الذَِي رَبكَُمُٓ اع 
 {تتَقَوُنَٓ

 {ऐ ल ग ! केिल अपने उस पालनहाि की इबादत 

कि , क्षिसने तुम्हें तथा तुमसे पहले िाले ल ग  ंक  पैदा 

क्षकया, इसी में तुम्हािा बचाि है।} [सूिा अल-बकिा : 

21] तथा अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

ن خَلَقكَُم الَذِي رَبكَُمُٓ اتقَوُا النَاسُٓ أيَُّهَآ يَا} ٓ م ِ  وَخَلقََٓ وَاحِدةَ ٓ نَف س 
جَهَا مِن هَا  { وَنسَِاءًٓ كَثيِرًا رِجَالًّٓ مِن هُمَآ وَبَثَٓ زَو 

 {ऐ ल ग ! अपने उस पालनहाि से डि  क्षिसने तुम 

सबक  एक ही प्रार् से उत्पन्न क्षकया औि उसी से 

उसका ि डा बनाया, क्षफि उन्ी ंद न  ंसे बहुत-से नि-

नारिय  ं क  फैला क्षदया।} [सूिा अन-क्षनसा :1] तथा 
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अबु्दल्लाह क्षबन उमि -िक्षजयल्लाहु अनहुमा- का 

िर्णन है क्षक अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- ने मक्का क्षििय के क्षदन ल ग  ंक  संब क्षधत 

क्षकया। अपने संब धन में आपने फ़िमाया : 

 وَتعََاظُمَهَآ الجَاهِلِيَةِٓ عُب يَِةَٓ عَن كُمٓ  أذَ هَبَٓ قَدٓ  اَللَّٓ إِنَٓ النَاسُٓ أيَُّهَا يَا»
 هَي نِٓ  شَقِيٓ  وَفَاجِرٓ  اَللِّٓ عَلَىٓ كَرِيمٓ  تقَِيٓ  برَٓ : رَجُلََنِٓ فَالنَاسُٓ بِآبَائهَِآ
 أيَُّهَآ يَا:}الله قال ترَُابٓ  مِنٓ  آدمََٓ اَللُّٓ وَخَلقََٓ آدمََٓ بَنوُ وَالنَاسُٓ اَللِّٓ عَلَى
ن خَلَق ناَكُمٓ إنَِآ النَاسُٓ  وَقَبَائلَِٓ شُعوُبًآ وَجَعلَ ناَكُمٓ  وَأنُثىََٰٓ ذكََرٓ  م ِ

رَمَكُمٓ  إِنَٓ ۚ ٓ لِتعََارَفوُا ٓ أتَ قاَكُمٓ  اَللِّٓ عِندَٓ أكَ  { خَبِيرٓ  عَلِيمٓ  اَللَّٓ إنَِٓ ۚ 
 [ «13:الحجراتٓ]

 "ऐ ल ग ! अल्लाह तआला ने तुम्हािे अंदि से अज्ञान 

युग के अहंकाि औि बाप-दादाओ ंपि अनुक्षचत गिण 

ितलाने की कुिीक्षत क  खत्म कि क्षदया है। अब केिल 

द  ही प्रकाि के ल ग िह गए हैं : एक, नेक, पुर्यकािी 

औि अल्लाह तआला के नजदीक सम्माक्षनत औि 

दूसिा, पापी, बदबख्त औि अल्लाह की नजि में 

तुच्छ। सािे इंसान आदम की संतान हैं औि आदम क  

अल्लाह ने क्षमट्टी से पैदा क्षकया था। अल्लाह तआला 

का फ़िमान है : {ऐ ल ग ! बेिक हमने तुम सर्भ  ंक  

एक नि औि एक नािी से पैदा क्षकया है, औि ग त्र  ंएिं 
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कबील  ंमें बाूँट क्षदया है, ताक्षक एक-दूसिे क  पहचान 

सक । िािि में अल्लाह की नजि में सबसे अक्षधक 

सम्माक्षनत िही है, ि  तुममें सबसे अक्षधक अल्लाह से 

डिने िाला है। बेिक अल्लाह सबसे अक्षधक िानने 

िाला, सबसे अक्षधक बाख़बि है।} [सूिा अल-हुिुिात 

:13]।" इसे क्षतिक्षमजी (3270) ने रििायत क्षकया है। 

आपक  पक्षित्र कुिआन की पक्षित्र िाक्षर्य  ं औि 

अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- के 

मधुि उपदेि  ंया आदेि  ंमें एक र्भी ऐसा क्षिधान नही ं

क्षमलेगा, ि  क्षकसी क्षििेष क़ौम या क्षगि ह के मूल, 

िाष्ट्र ीयता या क्षलंग की क्षििेष रियायत पि आधारित 

ह । 

3- इस्लाम िह ईश्वरीय संदेश है, जो पहले 

के नवियो ंऔर रसूलो ंके उन संदेशो ंको 

संपूर्मता प्रदान करने आया, जो िे अपनी 

क़ौमो ंकी तरफ लेकर पे्रवषत हुए थे। 

इस्लाम िह ईश्विीय संदेि है, ि  पहले के नक्षबय  ं

औि िसूल  ंके उन संदेि  ंक  संपूर्णता प्रदान किने 
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आया है, ि  िे अपनी क़ौम  ंकी तिफ लेकि पे्रक्षषत हुए 

थे। अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

حَي نَا إِنَا}  حَي نَا كَمَا إلَِي كَٓ أوَ  ٓ بعَ دِهِٓ مِن وَالنبَِي يِنَٓ نوُح ٓ إلَِىَٰٓ أوَ   ۚ 
حَي نَآ مَاعِيلَٓ إِب رَاهِيمَٓ إلَِىَٰٓ وَأوَ  حَاقَٓ وَإسِ  بَاطِٓ وَيعَ قوُبَٓ وَإسِ  سَ   وَالْ 

 داَوُودَٓ وَآتيَ نَا ۚ ٓ وَسُليَ مَانَٓ وَهَارُونَٓ وَيوُنسَُٓ وَأيَُّوبَٓ وَعِيسَىَٰٓ
 {زَبوُرًا

 {क्षनः संदेह हमने आपकी ओि उसी प्रकाि िह्य 

(प्रकािना) की है, िैसे क्षक नूह औि उनके बाद के 

नक्षबय  ं की ओि िह्य की, औि इब्राहीम, इस्माईल, 

इसहाक, याकूब औि उनकी औलाद  ंपि, तथा ईसा, 

अयू्यब, यूनुस, हारून औि सुलैमान पि र्भी िह्य 

उतािी औि दाऊद -अलैक्षहमुस्सलाम- क  जबूि 

क्षदया।} [सूिा अन-क्षनसा :163] यह धमण क्षिसे अल्लाह 

तआला ने पैग़म्बि मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- पि िह्य के जरिए उतािा, िही धमण है, क्षिसे 

अल्लाह तआला ने पहले के नक्षबय  ं औि िसूल  ं क  

देकि रे्भिा था, औि क्षिसकी उन्ें िसीयत की थी। 

अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

نَٓ لكَُم شَرَعَٓ} ينِٓ م ِ حَي نَا وَالَذِي نوُحًآ بِهِٓ وَصَىَٰٓ مَآ الد ِ  وَمَا إلِيَ كَٓ أوَ 
ينَٓ أقَِيمُوآ أنَٓ  ۚ ٓ وَعِيسَىَٰٓ وَمُوسَىَٰٓ إبِ رَاهِيمَٓ بِهِٓ وَصَي نَا  وَلَّٓ الد ِ
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رِكِينَٓ عَلَىٓ كَبرَُٓ ۚ ٓ فِيهِٓ تتَفَرََقوُا ٓ إلَِي هِٓ تدَ عُوهُمٓ  مَا ال مُش   اَللُّٓ ۚ 
تبَِي دِيٓ يشََاءُٓ مَن إلِيَ هِٓ يجَ   {ينُِيبُٓ مَن إلَِي هِٓ وَيهَ 

 {उसने क्षनयत क्षकया है तुम्हािे क्षलए िही धमण, 

क्षिसका आदेि क्षदया था नूह़ क  औि क्षिसे िह़्य 

क्षकया है आपकी ओि, तथा क्षिसका आदेि क्षदया था 

इब्राहीम तथा मूसा औि ईसा क  क्षक इस धमण की 

िापना कि  औि इसमें रे्भद-र्भाि ना कि । यही बात 

अक्षप्रय लगी है मुक्षिक  ंक , क्षिसकी ओि आप बुला िहे 

हैं। अल्लाह ही चुनता है इसके क्षलए क्षिसे चाहे औि 

सीधी िाह उसी क  क्षदखाता है, ि  उसी की ओि 

ध्यानमग्न ह ।} [सूिा अि-िूिा : 13] यह क्षकताब क्षिसे 

अल्लाह तआला ने पैग़म्बि मुहम्मद -सल्लल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम- पि िह्य के जरिए उतािा है, अपने 

से पहले के ईश्विीय गं्रथ  ंिैसे परिितणन एिं छेड-छाड 

कि क्षबगाडे िाने से पहले की त़ौिात एिं इंिील, की 

पुक्षष्ट् किने िाली क्षकताब है। अल्लाह तआला ने 

फ़िमाया है : 

حَي نَآ وَالَذِي} قًا ال حَقُّٓ هُوَٓ ال كِتاَبِٓ مِنَٓ إلَِي كَٓ أوَ   يدَيَ هِٓ بَي نَٓ ل ِمَا مُصَد ِ
 { بَصِيرٓ  لخََبيِرٓ  بعِِبَادِهِٓ اَللَّٓ إِنَٓ ۚ ٓ
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 {तथा ि  हमने प्रकािना की है आपकी ओि ये 

पुिक, िही सिणथा सच है, औि सच बताती है अपने 

पूिण की पुिक  ंक । िािि में, अल्लाह अपने र्भक्  ं

से सूक्षचत है, र्भली-र्भाूँक्षत देखने िाला है।} [सूिा फ़ाक्षति 

: 31] 

4- समस्त नवियो ंका धमम एक, लेवकन 

शरीयतें (धमम-विधान) विन्न थी।ं 

समि नक्षबय  ंका धमण एक, लेक्षकन ििीयतें (धमण-

क्षिधान) क्षर्भन्न थी।ं अल्लाह तआला ने फ़िमाया है : 

قًا بِال حَق ِٓ ال كِتاَبَٓ إلَِي كَٓ وَأنَزَل نَآ}  ال كِتاَبِٓ مِنَٓ يَديَ هِٓ بيَ نَٓ ل ِمَا مُصَد ِ
كُم ۚ ٓ عَلَي هِٓ وَمُهَي مِنًا وَاءَهُمٓ  تتَبَعِٓ  وَلَّٓ ۚ ٓ اَللُّٓ أنَزَلَٓ بمَِا بيَ نهَُم فَاح   أهَ 

ٓ ال حَق ِٓ مِنَٓ جَاءَكَٓ عَمَا عَٓ مِنكُمٓ  جَعلَ نَا لِكُل ٓ  ۚ  ٓ وَمِن هَاجًا ةًٓشِر   وَلَوٓ  ۚ 
كِن وَاحِدةًَٓ أمَُةًٓ لجََعلَكَُمٓ  اَللُّٓ شَاءَٓ يبَ لوَُكُمٓ  وَلََٰ  ۚ ٓ آتاَكُمٓ  مَا فِيٓ ل ِ
تبَِقوُا ٓ ال خَي رَاتِٓ فَاس  جِعكُُمٓ  اَللِّٓ إلَِىٓ ۚ   كُنتمُٓ  بمَِا فيَنُبَ ِئكُُم جَمِيعًا مَر 

تلَِفوُنَٓ فِيهِٓ  { تخَ 

 {औि (ऐ नबी!) हमने आपकी ओि सत्य पि 

आधारित पुिक (कुिआन) उताि दी, ि  अपने पूिण 

की पुिक  ं क  सच बताने िाली तथा संििक है। 

अतः  आप ल ग  ं के बीच क्षनर्णय उसी से किें , ि  

अल्लाह ने उतािा है, तथा उनकी मनमानी पि उस 
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सत्य से क्षिमुख ह कि ना चलें, ि  आपके पास आया 

है। हमने तुममें से प्रते्यक के क्षलए एक धमण क्षिधान तथा 

एक कायण प्रर्ाली बना क्षदया था। औि यक्षद अल्लाह 

चाहता, त  तुम्हें एक ही समुदाय बना देता, पिनु्त 

उसने ि  कुछ क्षदया है, उसमें तुम्हािी पिीिा लेना 

चाहता है। अतः , र्भलाइय  ंमें एक-दूसिे से आगे बढ़ 

िाने का प्रयास कि , अल्लाह ही की ओि तुम सबक  

ल़ौटकि िाना है। क्षफि िह तुम्हें बता देगा, क्षिन बात  ं

में तुम मतरे्भद किते िहे थे।} [सूिा अल-माइदा : 48] 

औि अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- 

का कथन है : 

لَى أنََا» يَمَٓ اب نِٓ بعِِيسَى النَاسِٓ أوَ  خِرَةِٓ الدُّن يَا فِي مَر  نَ بيَِاءُٓ وَالْ   وَالْ 
وَة ٓ  «وَاحِد ٓ وَدِينهُُمٓ  شَتىَٓ أمَُهَاتهُُمٓ  لِعلَََتٓ  إخِ 

 "मैं ही दुक्षनया एिं आक्षख़ित द न  ंिहान  ंमें ईसा क्षबन 

मियम -अलैक्षहमस्सलाम- का ज़्यादा हकदाि हूँ, 

क् कं्षक सािे नबी-गर् क्षपतािाई र्भाई हैं। उनकी 

माताएूँ  त  अलग-अलग हैं, पि धमण सबका एक है।" 

इसे बुख़ािी (3443) ने रििायत क्षकया है। 
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5- तमाम नवियो ंऔर रसूलो,ं जैसे नूह, 

इिराहीम, मूसा, स़ुलैमान, दाऊद और 

ईसा -अलैवहम़ुस सलाम- आवद ने वजस 

िात की ओर ि़ुलाया, उसी की ओर 

इस्लाम िी ि़ुलाता है, और िह है इस िात 

पर ईमान वक सिका पालनहार, रचवयता, 

रोजी-दाता, वजलाने िाला, मारने िाला 

और पूरे ब्राह्ांड का स्वामी केिल अल्लाह 

है। िही है जो सारे मामलात का व्यस्थापक 

है, और िह िेहद दयािान और कृपाल़ु है। 

तमाम नक्षबय  ं औि िसूल ,ं िैसे नूह, इबिाहीम, 

मूसा, सुलैमान, दाऊद औि ईसा -अलैक्षहमुस सलाम- 

आक्षद ने क्षिस बात की ओि बुलाया, उसी की ओि 

इस्लाम र्भी बुलाता है औि िह है इस बात पि ईमान 

क्षक सबका पालनहाि, िचक्षयता, ि जी-दाता, क्षिलाने 

िाला, मािने िाला औि पूिे ब्राह्ांड का स्वामी केिल 
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अल्लाह है। िही है ि  सािे मामलात का व्यिापक है 

औि िह बेहद दयािान औि कृपालु है। अल्लाह 

तआला का फ़िमान है : 

ٓ عَلَي كُمٓ  اَللِّٓ نعِ مَتَٓ اذ كُرُوا الناَسُٓ أيَُّهَا يَا}   غَي رُٓ خَالِقٓ  مِنٓ  هَلٓ  ۚ 
زُقكُُم اَللِّٓ نَٓ يرَ  ضِٓ السَمَاءِٓ م ِ رَ  ٓ وَالْ  هَٓ لَّٓ ۚ   فَأنََىَٰٓ ۚ ٓ هُوَٓ إلَِّٓ إلََِٰ

فكَُونَٓ  { تؤُ 

 {ऐ मनुष् ! याद कि  अपने ऊपि अल्लाह के 

पि पकाि क , क्ा क ई अल्लाह के क्षसिा िचक्षयता है, 

ि  तुम्हें िीक्षिका प्रदान किता ह  आकाि तथा धिती 

से? नही ंहै क ई िंदनीय, पिनु्त िही। क्षफि तुम कहाूँ 

क्षफिे िा िहे ह ?} [सूिा फ़ाक्षति : 3] तथा अल्लाह 

तआला का फ़िमान है : 

زُقكُُم مَن قلُٓ } نَٓ يرَ  ضِٓ السَمَاءِٓ م ِ رَ  لِكُٓ أمََن وَالْ  عَٓ يمَ   السَم 
بَ صَارَٓ رِجُٓ وَمَنٓ وَالْ  رِجُٓ ال مَي ِتِٓ مِنَٓ ال حَيَٓ يخُ   مِنَٓ ال مَي ِتَٓ وَيخُ 

ِٓ رَٓ يدُبَ رُِٓ وَمَن ال حَي  مَ  ٓ اَللُّٓ فسََيقَوُلوُنَٓ ۚ ٓ الْ   { تتَقَوُنَٓ أفَلَََٓ فَقلُٓ  ۚ 

 {(ऐ नबी!) उनसे पूछें  क्षक तुम्हें क़ौन आकाि तथा 

धिती से िीक्षिका प्रदान किता है? सुनने तथा देखने 

की िस्तक्याूँ क्षकसके अक्षधकाि में हैं? क़ौन क्षनिीि से 

िीि क  तथा िीि से क्षनिीि क  क्षनकालता है? िह 

क़ौन है, ि  क्षिश्व की व्यििा कि िहा है? िे कह देंगे 
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क्षक अल्लाह! क्षफि कह  क्षक क्ा तुम (सत्य के क्षिि ध 

से) डिते नही ं ह ?} [सूिा यूनुस : 31] तथा अल्लाह 

तआला का फ़िमान है : 

ُٓ أمََن} زُقكُُم وَمَن يعُِيدهُُٓ ثمَُٓ ال خَل قَٓ يبَ دأَ نَٓ يرَ  ضِٓ السَمَاءِٓ م ِ رَ   ۚ ٓ وَالْ 
ه ٓ هَانكَُمٓ  هَاتوُآ قلُٓ  ۚ ٓ اَللِّٓ مَعَٓ أإَلََِٰ  {صَادِقِينَٓ كُنتمُٓ  إِنٓ برُ 

 {या ि  है, ि  आिंर्भ किता है उत्पक्षि का, क्षफि उसे 

द हिाएगा, तथा क़ौन तुम्हें िीक्षिका देता है आकाि 

तथा धिती से? क्ा क ई पूज्य है अल्लाह के साथ? 

आप कह दें  क्षक अपना प्रमार् लाओ, यक्षद तुम सचे्च 

ह ।} [सूिा अन-नम्ल : 64] 

सािे नबी औि िसूल-गर् -अलैक्षहमुस्सलाम- दुक्षनया 

िाल  ं क  केिल एक अल्लाह की इबादत की ओि 

बुलाने के क्षलए रे्भिे गए। अल्लाह तआला कहता है : 

 وَٱجۡتنَبِوُا ٓ ٱلَِلَٓ ٱعۡبدُوُا ٓ أنَِٓ رَسُولًّٓ أمَُةٓ  كُل ِٓ فِي بعَثَۡناَ وَلَقَدۡٓ} 
غوُتَٓ  َـٰ ٓ عَليَۡهِٓ حَقَتۡٓ مَنۡٓ وَمِنۡهُم ٱلَِلُٓ هَدىَٓ مَنۡٓ فمَِنۡهُمٓ ٱلطَ

لَةُ   ٱلضَلََٰ
قِبَةُٓ كَانَٓ كَيۡفَٓ فَٱنظُرُوا ٓ ٱلْۡرَۡضِٓ فِيٓ فسَِيرُوا ٓ بِينَٓ عََٰ  {ٱلۡمُكَذ ِ

 {औि हमने प्रते्यक समुदाय में एक िसूल रे्भिा क्षक 

अल्लाह की इबादत (िंदना) कि , औि तागू़त (हि िह 

ििु क्षिसकी अल्लाह के अलािा पूिा की िाए) से 
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बच । त  उनमें से कुछ क , अल्लाह ने सच्चा िािा 

क्षदखा क्षदया औि कुछ से गुमिाही क्षचमट गई। त  धिती 

में चल -क्षफि , क्षफि देख  क्षक झुठलाने िाल  ं का 

परिर्ाम कैसा िहा?} [सूिा अन-नह्लन : 36] तथा 

अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

سَل نَآ وَمَا} هَٓ لَّٓ أنََهُٓ إلِيَ هِٓ نوُحِي إِلَّٓ رَسُولٓ  مِن قَب لِكَٓ مِنٓ أرَ   أنََآ إلَِّٓ إلََِٰ
بدُوُنِٓ  { فَاع 

 {आपसे पहले ि  र्भी सने्दििाहक हमने रे्भिा, 

उसपि यही िह्य की क्षक मेिे अक्षतरिक् क ई 

िािक्षिक पूज्य नही ं है। इसक्षलए, तुम मेिी ही 

उपासना कि ।} [सूिा अल-अंक्षबया : 25] अल्लाह 

तआला ने नूह -अलैक्षहस्सलाम- की बात किते हुए 

फ़िमाया क्षक उन् नें अपनी क़ौम से कहा : 

مِٓ يَا} بدُوُا قَو  نٓ  لكَُمٓ مَا اَللَّٓ اع  هٓ  م ِ  عَذاَبَٓ عَلَي كُمٓ  أخََافُٓ إِن ِيٓ غَي رُهُٓ إلََِٰ
مٓ   {عَظِيمٓ  يَو 

 {ऐ मेिी क़ौम के ल ग ! (केिल) अल्लाह की 

इबादत (िंदना) कि , उसके क्षसिा तुम्हािा क ई पूज्य 

नही।ं मैं तुम्हािे बािे में एक बडे क्षदन की यातना से 

डिता हूँ।} [सूिा अल-आिाफ़ : 59] अल्लाह के ख़लील 
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(पिम क्षमत्र) इबिाहीम -अलैक्षहस्सलाम- ने, िैसा क्षक 

अल्लाह तआला ने ख़बि दी है, अपनी क़ौम से कहा : 

هِيمَٓ}  لِكُمۡٓ وَٱتقَوُهُٓ  ٱلَِلَٓ ٱعۡبدُوُا ٓ لِقوَۡمِهِٓ قَالَٓ إِذۡٓ وَإِبۡرََٰ  إنِ لكَُمۡٓ خَيۡر ٓ ذََٰ
 {تعَۡلمَُونَٓ كُنتمُۡٓ

 {तथा इबिाहीम क , िब उसने अपनी क़ौम से 

कहा : इबादत (िंदना) कि  अल्लाह की तथा उससे 

डि । यही तुम्हािे क्षलए उिम है, यक्षद तुम िान ।} [सूिा 

अल-अनकबूत :16] उसी तिह सालेह -

अलैक्षहस्सलाम- ने र्भी, िैसा क्षक अल्लाह तआला ने 

सूचना दी है, कहा था : 

مِٓ يَا قَالَٓ} بدُوُا قَو  نٓ  لكَُمٓ مَا اَللَّٓ اع  هٓ  م ِ  بَي نِةَ ٓ جَاءَت كُم قَدٓ  ۚ ٓ غَي رُهُٓ إلََِٰ
ن ذِهِٓ ۚ ٓ رَب كُِمٓ  م ِ ضِٓ فِي تأَ كُلٓ  فَذرَُوهَا ۚ ٓ آيَةًٓ لكَُمٓ  اَللِّٓ ناَقَةُٓ هََٰ  اَللِّٓ أرَ 

 {ألَِيمٓ  عَذاَبٓ  فَيَأ خُذكَُمٓ  بسُِوءٓ  تمََسُّوهَآ وَلَّٓ ۚ ٓ

 {उसने कहा : ऐ मेिी क़ौम! अल्लाह की इबादत 

(िंदना) कि , उसके क्षसिा तुम्हािा क ई पूज्य नही।ं 

तुम्हािे पास तुम्हािे पालनहाि की ओि से खुला प्रमार् 

(चमत्काि) आ गया है। यह अल्लाह की ऊूँ टनी तुम्हािे 

क्षलए एक चमत्काि है। अतः  इसे अल्लाह की धिती में 

चिने के क्षलए आजाद छ ड द , औि इसे बुिे क्षिचाि से 

हाथ ना लगाना, अन्यथा तुम्हें दुः खदायी यातना घेि 
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लेगी।} [सूिा अल-आिाफ़ : 73] उसी तिह िुऐब -

अलैक्षहस्सलाम- ने र्भी, िैसा क्षक अल्लाह तआला ने 

सूचना दी है, कहा था : 

مِٓ يَا} بدُوُا قَو  نٓ  لكَُمٓ مَا اَللَّٓ اع  هٓ  م ِ ن بَي نَِة ٓ جَاءَت كُم قَدٓ  ۚ ٓ غَي رُهُٓ إلََِٰ  م ِ

فوُا ۚ ٓ رَب كُِمٓ  يَاءَهُمٓ  النَاسَٓ تبَ خَسُوا وَلَّٓ وَال مِيزَانَٓ ال كَي لَٓ فَأوَ   وَلَّٓ أشَ 
ضِٓ فِيٓ تفُ سِدوُا رَ  لََحِهَا بعَ دَٓ الْ  لِكُمٓ  ۚ ٓ إِص 

 كُنتمُٓ إِنٓ كُمٓ لَٓ خَي رٓ  ذََٰ
مِنيِنَٓ ؤ   {مُّ

 {ऐ मेिी क़ौम के ल ग ! अल्लाह की इबादत 

(िंदना) कि , उसके क्षसिा तुम्हािा क ई पूज्य नही ंहै। 

तुम्हािे पास तुम्हािे पालनहाि का खुला तकण  (प्रमार्) 

आ गया है। अतः  नाप-त ल पूिा-पूिा कि  औि ल ग  ं

की चीज  ंमें कमी ना कि , तथा धिती में उसके सुधाि 

के पश्चात उपद्रि न कि । यही तुम्हािे क्षलए उत्त्म है, 

यक्षद तुम ईमान िाले ह ।} [सूिा अल-आिाफ़ : 85] 

तथा पहली बात, ि  अल्लाह तआला ने मूसा -

अलैक्षहस्सलाम- से कही, यह थी : 

تكَُٓ وَأنََآ}  ترَ  تمَِعٓ  اخ  هَٓ لَّٓ اَللُّٓ أنََا إِننَِي( 13) يوُحَىَٰٓ لِمَآ فَاس   إِلَّٓ إلََِٰ
بدُ نيِ أنََا  ( {14) لِذِك رِي الصَلََةَٓ وَأقَمِِٓ فَاع 

 {औि मैंने तुझे चुन क्षलया है। अतः  ि  िह़्य की िा 

िही है उसे ध्यान से सुन। 
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 क्षनसं्सदेह मैं ही अल्लाह हूँ, मेिे क्षसिा क ई पूज्य 

नही,ं त  मेिी ही इबादत (िंदना) कि, तथा मेिे स्मिर् 

(याद) के क्षलए नमाज िाक्षपत कि।} [सूिा ताहा :13-14] 

अल्लाह तआला ने मूसा -अलैक्षहस्सलाम- के बािे में 

सूचना देते हुए कहा क्षक उन् नें अल्लाह की ििर् इन 

िब्द  ंमें माूँगी : 

نٓ وَرَب كُِم برَِب يِ عُذ تُٓ إِن ِي} مِنُٓ لَّٓ مُتكََب رِٓ  كُل ِٓ م ِ مِٓ يؤُ   ال حِسَابِٓ بيَِو 
} 

 {मैंने ििर् ली है अपने पालनहाि तथा तुम्हािे 

पालनहाि की प्रते्यक अहंकािी से, ि  ईमान नही ं

िखता क्षह़साब के क्षदन पि।} [सूिा ग़ाक्षफ़ि : 27] अल्लाह 

तआला ने ईसा मसीह -अलैक्षहस्सलाम- की बात किते 

हुए फ़िमाया क्षक उन् नें अपनी क़ौम से कहा था: 

بدُوُهُٓ وَرَبُّكُمٓ  رَب يِ اَللَّٓ إِنَٓ}  ذاَ ۚ ٓ فَاع  تقَِيمٓ  صِرَاطٓ  هََٰ س   { مُّ

 {िािि में, अल्लाह ही मेिा औि तुम सबका 

पालनहाि है। अतः  उसी की इबादत (िंदना) कि । 

यही सीधी डगि है।} [सूिह आल-ए-इमिान : 51] 

अल्लाह तआला ने ईसा मसीह -अलैक्षहस्सलाम- ही की 
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बात किते हुए फ़िमाया क्षक उन् नें अपनी क़ौम से 

कहा था: 

رَائيِلَٓ بَنيِ يَا}  بدُوُا إسِ  رِكٓ  مَن إِنهَُٓ ۚ ٓ وَرَبكَُمٓ  رَب ِي اَللَّٓ اع   بِالَِلِٓ يشُ 
 مِنٓ  لِلظَالِمِينَٓ وَمَا ۚ ٓ النَارُٓ وَمَأ وَاهُٓ ال جَنَةَٓ عَلَي هِٓ اَللُّٓ حَرَمَٓ فَقَدٓ 

 { أنَصَارٓ 

 {ऐ इसिाईल की संतान ! उसी अल्लाह की 

इबादत ि बंदगी कि  ि  मेिा र्भी िब है औि तुम्हािा 

र्भी। क्षन:संदेह ि  अल्लाह के साथ क्षिकण  किता है, 

अल्लाह ने उसपि स्वगण ( िन्नत) क  हिाम कि क्षदया 

है, उसका क्षठकाना िहन्नम है, औि याद िख  क्षक 

अत्याचारिय  ंका क ई सहायक नही ंहै।} [सूिा अल-

माइदा : 72] 

बस्ति पिम सत्य त  यह है क्षक त़ौिात औि इंिील 

द न  ं में, केिल एक अल्लाह की बंदगी किने की 

ताकीद की गई है। त़ौिात की क्षिक्षधक्षिििर् क्षकताब में 

मूसा -अलैक्षहस्सलाम- का कथन इस प्रकाि आया है : 

“ऐ इसिाईल, ध्यान से सुन ! हमािा पूज्य पालनहाि, 

बस एक है।” इंिील-ए- मुिक़्क़स में र्भी आया है क्षक 

ईसा मसीह -अलैक्षहस्सलाम- ने ऐकेश्वििाद पि ज ि 
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एिं बल देते हुए कहा : (पहली िसीयत यह है क्षक ऐ 

इसिाईल, ध्यानपूिणक सुन ! हमािा पूज्य बस एक ही 

पालनहाि है।) 

अल्लाह तआला ने यह बात क्षबिुल स्पष्ट् कि दी 

है क्षक सािे पैग़म्बि  ंक  ि  अहम क्षमिन देकि रे्भिा 

गया था, िह ऐकेश्वििाद का आह्वान ही था, िैसा क्षक 

उसने फ़िमाया : 

بدُوُا أنَِٓ رَسُولًّٓ أمَُةٓ  كُل ِٓ فِي بعَثَ نَآ وَلَقَدٓ } تنَبِوُا اَللَّٓ اع   وَاج 
 الضَلََلَةُٓ عَلَي هِٓ حَقَتٓ  مَنٓ  وَمِن هُم اَللُّٓ هَدىَ مَنٓ  فمَِن هُمٓ ۚ ٓ الطَاغُوتَٓ

} 

 {औि हमने प्रते्यक समुदाय में एक िसूल रे्भिा क्षक 

अल्लाह की इबादत (िंदना) कि  औि तागू़त 

(अल्लाह के अलािा पूिी िाने िाली हि ििु) से बच , 

त  उनमें से कुछ क  अल्लाह ने क्षहदायत का िािा 

क्षदखा क्षदया औि कुछ ल ग  ंसे गुमिाही क्षचपक गई।} 

[सूिा अन-नह्ल : 36] एक औि िान में उसका फ़िमान 

है : {आप कहें क्षक र्भला देख  त  क्षक क्षिसे तुम पुकािते 

ह  अल्लाह के क्षसिा, तक्षनक मुझे र्भी क्षदखा द  क्षक 

उन् नें क्ा उत्पन्न क्षकया है धिती में से? अथिा उनका 
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क ई साझी है आकाि  ंमें? मेिे पास क ई पुिक ले 

आओ इससे पहले की, अथिा बचा हुआ कुछ ज्ञान, 

यक्षद तुम सचे्च ह ।} [सूिा अल-अहकाफ़ : 4] िैख़ 

सादी -अल्लाह उनपि दया किे- कहते हैं : "मालूम 

हुआ क्षक बहुदेििाक्षदय  ंके पास, अपने क्षिकण  पि क ई 

तकण  औि दलील नही ं थी। उन् नें झठूी धािर्ाओ,ं 

कमज ि िाय  ं औि अपने क्षबगडे हुए क्षदमाग  ं क  

आधाि बना क्षलया था। आपक  उनके क्षदमाग  ं के 

क्षबगाड का पता, उनकी अििा का अध्ययन किने, 

उनके ज्ञान औि कमण की ख ि लगाने औि उन ल ग  ं

की हालत पि नजि किने से ही चल िाएगा, क्षिन् नें 

अपनी पूिी आयु अल्लाह क  छ डकि झठेू र्भगिान  ं

की पूिा-अचणना में गुजाि दी क्षक क्ा उन झठेू 

र्भगिान  ं ने उनक  दुक्षनया या आक्षख़ित में जिा र्भी 

लार्भ पहुूँचाया?" तैसीरुल किीक्षमि िहमान, पृष्ठ संख्या 
: 779 

6- अल्लाह तआला ही एक मात्र रचवयता है, 

और िस िही पूजे जाने का ह़कदार है। 
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उसके साथ वकसी और की पूजा-िंदना 

करना पूर्मतया अऩुवचत है। 

बस अल्लाह ही इस बात का ह़कदाि है क्षक उसकी 

बंदगी की िाए औि उसके साथ क्षकसी क  र्भी बंदगी 

में ििीक औि िाक्षमल न क्षकया िाए। अल्लाह तआला 

कहता है : 

بدُوُا النَاسُٓ أيَُّهَآ يَا}  لعَلَكَُمٓ  قَب لِكُمٓ  مِن وَالَذِينَٓ خَلَقكَُمٓ  الذَِي رَبكَُمُٓ اع 
ضَٓ لكَُمُٓ جَعلََٓ الَذِي( 21) تتَقَوُنَٓ رَ   بنَِاءًٓ وَالسَمَاءَٓ فرَِاشًا الْ 
رَجَٓ مَاءًٓ السَمَاءِٓ مِنَٓ وَأنَزَلَٓ قًا الثمََرَاتِٓ مِنَٓ بِهِٓ فَأخَ   فلَََٓ ۚ ٓ كُمٓ لَٓ رِز 

علَوُا ِٓ تجَ   ( {22) تعَ لمَُونَٓ وَأنَتمُٓ  أنَداَداً لِِلَ

 {ऐ ल ग ! अपने उस िब (प्ररु्भ) की उपासना कि , 

क्षिसने तुम्हें औि तुमसे पूिण के ल ग  ंक  पैदा क्षकया, 

ताक्षक तुम अल्लाह से डिने िाले (मुिकी) बन िाओ। 

 क्षिसने धिती क  तुम्हािे क्षलए क्षबछािन तथा गगन 

क  छत बनाया औि आकाि से िल बिसाया, क्षफि 

उससे तुम्हािे क्षलए नाना प्रकाि के खाद्य पदाथण 

उपिाए। अतः , िानते हुए र्भी उसके साझी न 

बनाओ।} [सूिा अल-बकिा : 21-22] त  क्षसद्ध हुआ क्षक 

क्षिसने हमें औि हमसे पहले की पीक्षढ़य  ंक  र्भी पैदा 

क्षकया, धिती क  हमािे क्षलए क्षबछािन बनाया औि 
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आकाि से िल बिसाकि, हमािे क्षलए नाना प्रकाि की 

िीक्षिकाएूँ  एिं खाद्दान्न पैदा क्षकए, िही औि बस िही 

हमािी बंदगी औि उपासना का ह़कदाि र्भी ठहिता 

है!! 

अल्लाह तआला कहता है : 

ٓ عَلَي كُمٓ  اَللِّٓ نعِ مَتَٓ اذ كُرُوا الناَسُٓ أيَُّهَا يَا}   غَي رُٓ خَالِقٓ  مِنٓ  هَلٓ  ۚ 
زُقكُُم اَللِّٓ نَٓ يرَ  ضِٓ السَمَاءِٓ م ِ رَ  ٓ وَالْ  هَٓ لَّٓ ۚ   فَأنََىَٰٓ ۚ ٓ هُوَٓ إلَِّٓ إلََِٰ

فكَُونَٓ  { تؤُ 

 {ऐ मनुष् ! याद कि  अपने ऊपि अल्लाह के 

पि पकाि क , क्ा क ई अल्लाह क्षक क्षसिा िचक्षयता 

है, ि  तुम्हें िीक्षिका प्रदान किता ह  आकाि तथा 

धिती से? नही ंहै क ई िंदनीय, पिनु्त िही। क्षफि तुम 

कहाूँ क्षफिे िा िहे ह ?} [सूिा फ़ाक्षति : 3] त  ि  पैदा 

किता औि िीक्षिका प्रदान किता है, बस िही इबादत 

औि बंदगी का ह़कदाि र्भी ठहिता है। अल्लाह 

तआला कहता है : 

لِكُمُٓ}  هَٓ لَّٓ ۚ ٓ رَبُّكُمٓ  اَللُّٓ ذََٰ ءٓ  كُل ِٓ خَالِقُٓ ۚ ٓ هُوَٓ إِلَّٓ إلََِٰ بدُوُهُٓ شَي  ٓ فَاع   ۚ 
ءٓ  كُل ِٓ عَلَىَٰٓ وَهُوَٓ  { وَكِيلٓ  شَي 

 {िही अल्लाह तुम्हािा पालनहाि है, उसके 

अक्षतरिक् क ई सच्चा पूज्य नही।ं िह प्रते्यक ििु का 
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उत्पक्षिकाि है। अतः , उसी की इबादत कि  तथा िही 

प्रते्यक चीज का अक्षर्भििक है।} [सूिा अल-अनआम 

:102] 

इसके क्षिपिीत ि  कुछ र्भी अल्लाह के अलािा 

पूिा िाता है, सच्चाई यह है क्षक इबादत औि बंदगी 

का जिा र्भी ह़कदाि नही ं है, क् कं्षक िह आसमान  ं

औि धिती के एक कर्-मात्र का र्भी माक्षलक नही ंहै, 

औि ना ही क्षकसी ििु में अल्लाह का साझी, मददगाि 

या सहायक है। त  र्भला उसे क्  ं औि क्षकस तिह 

अल्लाह के साथ पुकािा िाए या अल्लाह का ििीक 

किाि क्षदया िाए? अल्लाह तआला कहता है : 

تمُٓ الَذِينَٓ اد عُوا قلُِٓ} ن زَعَم  لِكُونَٓ لَّٓ ۚ ٓ اَللِّٓ دوُنِٓ م ِ  ذرََة ٓ مِث قَالَٓ يمَ 
ضِٓ فِيٓ وَلَّٓ السَمَاوَاتِٓ فِي رَ  كٓ  مِن فِيهِمَا لهَُمٓ  وَمَا الْ   لَهُٓ وَمَا شِر 

ن مِن هُم  { ظَهِيرٓ  م ِ

 {आप कह दें  : उन्ें पुकाि  क्षिन्ें तुम (पूज्य) 

समझते ह  अल्लाह के क्षसिा। िह नही ं अक्षधकाि 

िखते कर् बिाबि र्भी, न आकाि  ंमें, न धिती में तथा 

नही ंहै उनका उन द न  ंमें क ई र्भाग औि नही ंहै उस 

अल्लाह का उनमें से क ई सहायक।} [सूिा सबा : 22] 
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बस अल्लाह तआला ही है क्षिसने इन तमाम 

सृक्षष्ट्य  ं क  िचा औि अस्तित्वहीनता से अस्तित्व 

प्रदान क्षकया है औि यही एक बहुत बडी दलील है 

उसके अस्तित्व की, उसके पालनहाि ह ने औि पूज्य 

ह ने की। अल्लाह तआला कहता है : 

ن خَلقَكَُم أنَٓ  آيَاتِهِٓ وَمِنٓ }   تنَتشَِرُونَٓ بشََرٓ  أنَتمُ إِذاَ ثمَُٓ ترَُابٓ  م ِ
نٓ  لكَُمٓ خَلقََٓ أنَٓ  آيَاتِهِٓ وَمِنٓ ( 20) وَاجًا أنَفسُِكُمٓ  م ِ كُنوُآ أزَ   إلَِي هَا ل ِتسَ 

مَةًٓ مَوَدةًَٓ بَي نكَُم وَجَعلََٓ ٓ وَرَح  لِكَٓ فِي إِنَٓ ۚ  مٓ  لَْيَاتٓ  ذََٰ  يتَفَكََرُونَٓ ل ِقوَ 
ضِٓ السَمَاوَاتِٓ خَل قُٓ آيَاتِهِٓ وَمِنٓ ( 21) رَ  تلََِفُٓ وَالْ   ألَ سِنَتكُِمٓ  وَاخ 

ٓ وَألَ وَانكُِمٓ  لِكَٓ فِي إنَِٓ ۚ   آياَتِهِٓ وَمِنٓ ( 22) ل ِل عَالِمِينَٓ لَْيَاتٓ  ذََٰ
ن وَاب تغَِاؤُكُم وَالنهََارِٓ بِالليَ لِٓ مَنَامُكُمٓ لِهِٓ م ِ ٓ فَض  لِكَٓ يٓفِٓ إنَِٓ ۚ   لَْيَاتٓ  ذََٰ
مٓ  مَعوُنَٓ ل ِقَو  قَٓ يرُِيكُمُٓ آيَاتِهِٓ وَمِنٓ ( 23) يسَ  فًآ ال برَ   وَطَمَعاً خَو 
لُٓ ييِٓ مَاءًٓ السَمَاءِٓ مِنَٓ وَينُزَ ِ ضَٓ بِهِٓ فيَحُ  رَ  تهَِا بعَ دَٓ الْ  ٓ مَو   فيِ إنَِٓ ۚ 
لِكَٓ مٓ  لَْيَاتٓ  ذََٰ  السَمَاءُٓ ومَٓتقَُٓ أنَٓ آيَاتهِِٓ وَمِنٓ ( 24) يعَ قِلوُنَٓ ل ِقوَ 

ضُٓ رَ  رِهِٓ وَالْ  ٓ بِأمَ  وَةًٓ دعََاكُمٓ  إِذاَ ثمَُٓ ۚ  نَٓ دعَ  ضِٓ م ِ رَ   أنَتمُٓ  إِذاَ الْ 
رُجُونَٓ ضِٓ السَمَاوَاتِٓ فِيٓ مَن وَلَهُٓ( 25) تخَ  رَ   لَهُٓ كُلٓ  ۚ ٓ وَالْ 

ُٓ الَذِيٓ وَهُوَٓ( 26) قَانِتوُنَٓ وَنُٓ وَهُوَٓ يعُِيدهُُٓ ثمَُٓ ال خَل قَٓ يبَ دأَ  { ليَ هِٓعَٓ أهَ 

 {औि उसकी (िस्तक्) के लिर्  ंमें से एक यह र्भी 

है क्षक तुम्हें उत्पन्न क्षकया क्षमट्टी से, क्षफि अब तुम मनुष् 

ह  (क्षक धिती में) फैलते िा िहे ह । 
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 तथा उसकी क्षनिाक्षनय  ंमें से यह (र्भी) है क्षक उत्पन्न 

क्षकए तुम्हािे क्षलए, तुम्ही ंमें से ि डे, ताक्षक तुम िास्तन्त 

प्राप्त कि  उनके पास, तथा उत्पन्न कि क्षदया तुम्हािे 

बीच पे्रम तथा दया। िािि में, इसमें कई क्षनिानक्षनयाूँ 

हैं उन ल ग  ंके क्षलए, ि  स च-क्षिचाि किते हैं। 

 औि उस की क्षनिाक्षनय  ं में से आसमान  ं औि 

जमीन क  पैदा किना र्भी है, औि तुम्हािी र्भाषाओ ं

औि िंग  ंका अलग-अलग ह ना र्भी है। क्षन:संदेह इसमें 

िानने िाल  ंके क्षलए क्षनिाक्षनयाूँ म़ौिूद हैं। 

 तथा उसकी क्षनिाक्षनय  ंमें से है, तुम्हािा स ना िाक्षत्र 

में तथा क्षदन में औि तुम्हािा ख ि किना उसकी 

अनुग्रह (िीक्षिका) का। िािि में, इसमें कई 

क्षनिाक्षनयाूँ हैं, उन ल ग  ंके क्षलए, ि  सुनते हैं। 

 औि उसकी क्षनिाक्षनय  ं में से (ये र्भी) है क्षक िह 

क्षदखाता है तुम्हें क्षबिली क , र्भय तथा आिा बनाकि 

औि उतािता है आकाि से िल, क्षफि िीक्षित किता 

है उसके द्वािा धिती क , उसके मिर् के पश्चात्। 

ििुतः  इसमें कई क्षनिाक्षनयाूँ हैं उन ल ग  ंके क्षलए, ि  

स चते-समझते हैं। 
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 औि उसकी क्षनिाक्षनय  ं में से यह र्भी एक है क्षक 

िाक्षपत हैं आकाि तथा धिती उसके आदेि से। क्षफि 

िब तुम्हें पुकािेगा एक बाि धिती से, त  सहसा तुम 

क्षनकल पड गे। 

 औि उसी का है, ि  आकाि  ं तथा धिती में है। 

सब उसी के अधीन हैं। 

 औि िही अल्लाह है ि  पहली बाि पैदा किता है, 

क्षफि उसे िह द बािा (पैदा) किेगा, औि यह उसपि 

अक्षधक आसान है।} [सूिा अि-रूम : 20 - 27] 

िब नमरूद ने अल्लाह के अस्तित्व का इनकाि 

क्षकया त  इबिाहीम -अलैक्षहस्सलाम- ने, िैसा क्षक 

अल्लाह तआला ने कुिआन में खबि दी है, उससे 

कहा : 

سِٓ يأَ تِيٓ اَللَّٓ فَإنَِٓ إِب رَاهِيمُٓ قَالَٓ}  مِنَٓ بهَِا فَأ تِٓ ال مَش رِقِٓ مِنَٓ بِالشَم 
دِيٓ لَّٓ وَاَللُّٓ ۚ ٓ كَفرََٓ الَذِي فَبهُِتَٓ ال مَغ رِبِٓ مَٓ يهَ   { الظَالِمِينَٓ ال قَو 

 {इबिाहीम ने कहा क्षक अल्लाह, सूिि क  पूिब से 

उगाता है। अब तुम जिा उसे पक्षश्चम से उगाकि क्षदखा 

द । काक्षफ़ि यह सुनकि सन्न िह गया। सच है क्षक 

अल्लाह तआला जाक्षलम ल ग  ंक  क्षहदायत नही ंदेता 

है।} [सूिा अल-बकिा : 258] इस प्रकाि से र्भी 
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इबिाहीम -अलैक्षहस्सलाम- ने अपनी क़ौम पि तकण  

क्षसद्ध क्षकया क्षक अल्लाह ही है क्षिसने मुझे क्षहदायत दी 

है, िही स्तखलाता-क्षपलाता है औि िब बीमाि ह ता हूँ त  

िही क्षिफ़ा देता है। िही मािता है औि क्षिलाता र्भी 

िही है। उन् नें, िैसा क्षक अल्लाह तआला ने सूचना दी 

है, कहा : 

دِينِٓ فهَُوَٓ خَلَقَنِيٓ الَذِي} عِمُنيِ هُوَٓ وَالَذِي( 78) يهَ  قِينِٓ يطُ   وَيسَ 
تُٓ وَإِذاَ( 79) فِينِٓ فهَُوَٓ مَرِض  يِينِٓ ثمَُٓ يمُِيتنُِي وَالَذِي( 80) يشَ   يحُ 

(81} ) 

 {क्षिसने मुझे पैदा क्षकया, क्षफि िही मुझे मागण र्भी 

दिाण िहा है। 

 औि ि  मुझे स्तखलाता औि क्षपलाता है। 

 औि िब ि गी ह ता हूँ, त  िही मुझे स्वि किता 

है। 

 तथा िही मुझे मािेगा, क्षफि मुझे िीक्षित किेगा।} 

[सूिा अि-िुअिा : 78 -81] अल्लाह तआला ने मूसा -

अलैक्षहस्सलाम- के बािे में सूचना देते हुए कहा है क्षक 

उन् नें क्षफ़िऔन से तकण -क्षितकण  किते हुए कहा क्षक 

उनका िब िही है : 

ءٓ  كُلَٓ أعَ طَىَٰٓ الَذِي}   {هَدىََٰٓ ثمَُٓ خَل قَهُٓ شَي 
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 {क्षिसने हि एक क  उसका क्षििेष रूप क्षदया, 

क्षफि मागणदिणन क्षकया।} [सूिा ताहा : 50 ] 

आसमान  ं औि जमीन में ि  कुछ है, सबक  

अल्लाह तआला ने इंसान के िि में कि क्षदया है, औि 

उसे अपनी अनक्षगनत नेमतें प्रदान की हैं, ताक्षक िह 

अल्लाह की बंदगी किे औि उसके साथ कुफ़्र ना 

किे। अल्लाह का फ़िमान है : 

آ ألََمٓ } ضِٓ فِيٓ وَمَا السَمَاوَاتِٓ فِي مَا لكَُم سَخَرَٓ اَللَّٓ أنََٓ ترََو  رَ   الْ 
بَغَٓ  فِي يجَُادِلُٓ مَن النَاسِٓ وَمِنَٓ ۚ ٓ وَباَطِنَةًٓ ظَاهِرَةًٓ نعِمََهُٓ عَليَ كُمٓ  وَأسَ 

نِيرٓ  كِتاَبٓ  وَلَّٓ هُدىً وَلَّٓ عِل مٓ  بغِيَ رِٓ اَللِّٓ  { مُّ

 {क्ा तुमने नही ं देखा क्षक अल्लाह ने िि में कि 

क्षदया है तुम्हािे क्षलए, ि  कुछ आकाि  ंतथा धिती में 

है, तथा पूर्ण कि क्षदया है तुमपि अपना पुिस्काि खुला 

तथा क्षछपा? औि कुछ ल ग क्षििाद किते हैं अल्लाह के 

क्षिषय में क्षबना क्षकसी ज्ञान, क्षबना क्षकसी मागणदिणन औि 

क्षबना क्षकसी क्षदव्य (ि़ौिन) पुिक के।} [सूिा लुकमान 

: 20] अल्लाह तआला ने आकाि  ं औि धिती की 

तमाम चीज  ंक  इंसान के िि में त  क्षकया ही है, साथ 

ही साथ उसे उसकी जरूित की हि ििु िैसे कान, 
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आूँख औि क्षदल र्भी प्रदान क्षकया है, ताक्षक िह ऐसा 

ज्ञान प्राप्त कि सके ि  लार्भकािी ह , औि उसे अपने 

स्वामी औि िचक्षयता की पहचान किा सके। अल्लाह 

तआला कहता है : 

رَجَكُمٓ وَاَللُّٓ}  نٓ أخَ   لكَُمُٓ وَجَعلََٓ شَي ئاً تعَ لمَُونَٓ لَّٓ أمَُهَاتكُِمٓ  بطُُونِٓ م ِ
عَٓ بَ صَارَٓ السَم  فَ ئِدةََٓ وَالْ  كُرُونَٓ لعَلَكَُمٓ  ۚ ٓ وَالْ   { تشَ 

 {औि अल्लाह ही ने तुम्हें तुम्हािी माताओ ंके गर्भों 

से क्षनकाला, इस दिा में क्षक तुम कुछ नही ंिानते थे, 

औि तुम्हािे कान औि आूँख तथा क्षदल बनाए, ताक्षक 

तुम (उसका) उपकाि मान ।} [सूिा अन-नह्ल : 78] 

ज्ञात हुआ क्षक अल्लाह ने तमाम िहान  ंऔि मानि 

क  पैदा क्षकया औि मानि क  िह सर्भी अंग तथा 

इंक्षद्रयाूँ प्रदान की ं क्षिनकी उसे आिश्यकता थी। 

उसपि यह उपकाि र्भी क्षकया क्षक उसे िह सर्भी ििुएूँ  

र्भी उपलब्ध किाईं, क्षिनकी सहायता से िह अल्लाह 

की बंदगी औि धिती क  आबाद कि सके। क्षफि 

आकाि  ंऔि धिती पि ि  कुछ र्भी है, सबक  उसके 

िि में कि क्षदया। 
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क्षफि अल्लाह तआला ने अपनी तमाम महान 

सृक्षष्ट्य  ं की िचना क  अपने पूज्य ह ने क  िाक्षमल 

अपनी पालनहाि ह ने पि तकण  बनाते हुए कहा : 

زُقكُُمٓ  مَنٓ  قلُٓ } ضِٓ السَمَاءِٓ مِنَٓ يرَ  رَ  لِكُٓ أمََنٓ  وَالْ  عَٓ يمَ   السَم 
بَ صَارَٓ رِجُٓ وَمَنٓ  وَالْ  رِجُٓ ال مَي ِتِٓ مِنَٓ ال حَيَٓ يخُ   مِنَٓ ال مَي ِتَٓ وَيخُ 
ِٓ رَٓ يدُبَ رُِٓ وَمَنٓ  ال حَي  مَ   { تتَقَوُنَٓ أفَلَََٓ فَقلُٓ  اَللُّٓ فسََيَقوُلوُنَٓ الْ 

 {(ऐ नबी!) उनसे पूछें  क्षक तुम्हें क़ौन आकाि तथा 

धिती से िीक्षिका प्रदान किता है? सुनने तथा देखने 

की िस्तक्याूँ क्षकसके अक्षधकाि में हैं? क़ौन क्षनिीि से 

िीि क  तथा िीि से क्षनिीि क  क्षनकालता है? िह 

क़ौन है, ि  क्षिश्व की व्यििा कि िहा है? िे कह देंगे 

क्षक अल्लाह! क्षफि कह  क्षक क्ा तुम (सत्य का क्षिि ध 

किने से) डिते नही ं ह ?} [सूिा यूनुस : 31] अल्लाह 

तआला ने एक औि िान पि कहा है: 

 مِنَٓ خَلَقوُا مَاذاَ أرَُونِي اَللِّٓ دوُنِٓ مِنٓ  تدَ عُونَٓ مَا أرََأيَ تمُٓ  قلُٓ }
ضِٓ رَ  كٓ  لهَُمٓ  أمَٓ  الْ   هَذاَ قَب لِٓ مِنٓ  بكِِتاَبٓ  ائ توُنِي السَمَاوَاتِٓ فِيٓ شِر 

 {صَادِقِينَٓ كُن تمُٓ  إِنٓ  عِل مٓ  مِنٓ  أثَاَرَة ٓ أوَٓ 

 {आप कहें क्षक र्भला देख  त  सही क्षक क्षिसे तुम 

पुकािते ह  अल्लाह के क्षसिा, तक्षनक मुझे क्षदखा द  क्षक 

उन् नें क्ा उत्पन्न क्षकया है धिती में से? अथिा उनका 
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क ई साझा है आकाि  ंमें? मेिे पास क ई पुिक ले 

आओ इससे पहले की अथिा बचा हुआ कुछ ज्ञान, 

यक्षद तुम सचे्च ह ।} [सूिा अल-अहकाफ़ : 4] तथा 

अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

نهََآ عَمَدٓ  بغَِي رِٓ السَمَاوَاتِٓ خَلقََٓ}  ضِٓ فِي وَألَ قىََٰٓ ترََو  رَ   رَوَاسِيَٓ الْ 
 مَاءًٓ السَمَاءِٓ مِنَٓ وَأنَزَل نَآ داَبَةٓ  كُل ِٓ مِن فيِهَا وَبَثَٓ بكُِمٓ  تمَِيدَٓ أنَ
ج ٓ كُل ِٓ مِن فِيهَا فَأنَبتَ نَآ ذاَ. كَرِيمٓ  زَو   خَلقََٓ ذاَمَا فَأرَُونِيٓ اَللِّٓ خَل قُٓ هََٰ

بِينٓ  ضَلََلٓ  فيِ الظَالِمُونَٓ بلَِٓ دوُنهِِٓ مِنٓ الَذِينَٓ  {مُّ

 {(अल्लाह ने) िैसा क्षक तुम देख िहे ह , समि 

आसमान  ंक  क्षबना िंर्भ  ंके पैदा क्षकया, औि धिती 

के अंदि कीलें (पहाड) गाड दी ंताक्षक िह तुम्हें लेकि 

ढलक न िाए, औि उसमें नाना प्रकाि के च़ौपाए पैदा 

किके फैला क्षदए, क्षफि आसमान से बारिि बिसाकि 

हि चीज का बक्षढ़या ि डा बनाया। यह है अल्लाह की 

िचना का उदाहिर्, अब तुम मुझे तक्षनक क्षदखाओ क्षक 

अल्लाह के अक्षतरिक् क्षिन चीज  ंकी तुम पूिा किते 

ह , उन् नें क्ा कुछ पैदा क्षकया है? बस्ति सत्य त  यह 

है क्षक अत्याचािी, खुली गुमिाही में पडे हैं।} [सूिा 

लुकमान :10-11] अल्लाह तआला ने एक औि िान 

पि कहा है: 
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ءٓ  غَي رِٓ مِنٓ  خُلِقوُا أمَٓ }   خَلَقوُا أمَٓ ( 35) ال خَالِقوُنَٓ هُمُٓ أمَٓ  شَي 
ضَٓ السَمَاوَاتِٓ رَ   خَزَائنُِٓ عِندهَُمٓ  أمَٓ ( 36) يوُقِنوُنَٓ لَّٓ بلَ وَالْ 

 ( {37) ال مُصَي طِرُونَٓ هُمُٓ أمَٓ  رَب كَِٓ

 {क्ा यह ल ग क्षबना क्षकसी पैदा किने िाले के स्वयं 

पैदा ह  गये हैं या यह स्वयं उत्पक्षिकताण (पैदा किने 

िाले) हैं? 

 या उन् नें ही पैदा क्षकया है आकाि  ंतथा धिती 

क ? िािि में, िे क्षिश्वास ही नही ंिखते हैं। 

 या क्षफि उनके पास आपके पालनहाि के ख़जाने 

हैं या िही (उसके) अक्षधकािी हैं?} [सूिा अत- तूि : 35-

37] िैख़ सादी कहते हैं : "यह उनके क्षिरुद्ध ऐसे मामले 

पि ऐसी तकण युस्तक् है क्षक उनके क्षलए सत्य के सामने 

नतमिक ह  िाने या क्षििेक औि धमण की पिाकाष्ठा 

से बाहि चले िाने के अक्षतरिक् क ई दूसिा िािा 

नही ंबचता।" तफ़सीि इबे्न सादी, पृष्ठ संख्या : 816 

7- द़ुवनया की हर िस्त़ु, चाहे हम उसे देख 

सकें  या नही ंदेख सकें , का रचवयता िस 

अल्लाह है। उसके अवतररक्त जो क़ु छ िी 

है, उसी की सृवि है। अल्लाह तआला ने 
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आसमानो ंऔर धरती को छह वदनो ंमें पैदा 

वकया है। 

दुक्षनया की हि ििु, चाहे हम उसे देख सकें  या नही ं

देख सकें , का िचक्षयता बस अल्लाह है। उसके 

अक्षतरिक् ि  कुछ र्भी है, उसी की सृक्षष्ट् है। अल्लाह 

तआला ने फ़िमाया है : 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ رَبُّٓ مَن قلُٓ } رَ  ٓ اَللُّٓ قلُِٓ وَالْ  نٓ أفََاتخََذ تمُٓ قلُٓ  ۚ   م ِ
لِيَاءَٓ دوُنِهِٓ لِكُونَٓ لَّٓ أوَ  ا وَلَّٓ نفَ عًا لِْنَفسُِهِمٓ  يمَ  ٓ ضَرًّ  هَلٓ  قلُٓ  ۚ 
توَِيٓ مَىَٰٓ يسَ  عَ   أمَٓ  ۚ ٓ وَالنُّورُٓ الظُّلمَُاتُٓ تسَ توَِي هَلٓ  أمَٓ  وَال بَصِيرُٓ الْ 
ِٓ لوُاجَعَٓ ٓ عَلَي هِمٓ  ال خَل قُٓ فَتشََابهََٓ كَخَل قِهِٓ خَلقَوُا شُرَكَاءَٓ لِِلَ  اَللُّٓ قلُِٓ ۚ 

ءٓ  كُل ِٓ خَالِقُٓ  { ال قهََارُٓ ال وَاحِدُٓ وَهُوَٓ شَي 

 {उनसे पूछ  : आकाि  ंतथा धिती का पालनहाि 

क़ौन है? कह द  : अल्लाह है। कह  क्षक क्ा तुमने 

अल्लाह के क्षसिा उन्ें सहायक बना क्षलया है, ि  

अपने क्षलए क्षकसी लार्भ का अक्षधकाि नही ं िखते हैं, 

औि न क्षकसी हाक्षन का? उनसे कह  : क्ा अंधा औि 

देखने िाला बिाबि ह ता है या अंधकाि औि प्रकाि 

बिाबि ह ते हैं? अथिा उन् नें अल्लाह के अनेक ऐसे 

साझी बना क्षलए हैं, क्षिन् नें अल्लाह के उत्पक्षि किने 
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के समान उत्पक्षि की है, अतः  उत्पक्षि का क्षिषय 

उनपि उलझ गया है? आप कह दें  क्षक अल्लाह ही 

प्रते्यक चीज की उत्पक्षि किने िाला है औि िही 

अकेला प्ररु्भत्विाली है।} [सूिा अि-िअ्द :16] एक 

औि िान में अल्लाह तआला फ़िमाता है : 

لقُُٓ}   {تعَ لمَُونَٓ لَّٓ مَا وَيخَ 

 {औि िह ऐसी चीजें र्भी पैदा किता है, क्षिनक  तुम 

ल ग िानते र्भी नही ंह ।} [सूिा अन-नह्ल :8] 

अल्लाह तआला ने आकाि  ं औि धिती क  छह 

क्षदन  ंमें पैदा क्षकया है, िैसा क्षक उसी ने कहा है : 

ضَٓ السَمَاوَاتِٓ خَلقََٓ الَذِي هُوَٓ} رَ  توََىَٰٓ ثمَُٓ أيََامٓ  سِتةَِٓ فِي وَالْ   اس 
شِٓ عَلَى ٓ ال عرَ  ضِٓ فيِ يلَِجُٓ مَا يعَ لَمُٓ ۚ  رَ  رُجُٓ وَمَا الْ   وَمَا مِن هَآ يخَ 
ٓ كُنتمُٓ  مَا أيَ نَٓ مَعكَُمٓ  وَهُوَٓ ۚ ٓ فِيهَا يعَ رُجُٓ وَمَآ السَمَاءِٓ مِنَٓ يَنزِلُٓ  ۚ 

 { بَصِيرٓ  تعَ مَلوُنَٓ بمَِا وَاَللُّٓ

 {उसी ने उत्पन्न क्षकया है आकाि  ंतथा धिती क  

छह क्षदन  ंमें, क्षफि स्तित ह  गया अिण (क्षसंहासन) पि। 

िह िानता है उसे, ि  प्रिेि किता है धिती में, ि  

क्षनकलता है उससे, ि  उतिता है आकाि से तथा 

चढ़ता है उसमें औि िह तुम्हािे साथ है िहाूँ र्भी तुम 

िह  औि अल्लाह ि  कुछ तुम कि िहे ह , उसे देख 
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िहा है।} [सूिा अल-हदीद : 4] एक अन्य िान में 

अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

ضَٓ السَمَاوَاتِٓ خَلَق ناَ وَلَقَدٓ } رَ   وَمَا أيَاَمٓ  سِتةَِٓ فيِ بَي نهَُمَا وَمَا وَالْ 
 { لُّغوُبٓ  مِن مَسَنَا

 {तथा क्षनश्चय ही हमने पैदा क्षकया है आकाि  ंतथा 

धिती क  औि ि  कुछ द न  ंके बीच है छह क्षदन  ंमें 

औि हमें क ई थकान नही ंहुई।} [सूिा काफ़ : 38] 

8- स्वावमत्व, सृजन, व्यिस्थापन और 

इिादत में अल्लाह तआला का कोई साझी 

एिं शरीक नही ंहै। 

अल्लाह तआला ही पूिे ब्राह्ांड का अकेला स्वामी 

है। िचना, आक्षधपत्य औि औि व्यििा किने में 

उसका क ई ििीक औि साझी नही ंहै। अल्लाह का 

फ़िमान है : 

 مِنَٓ خَلَقوُا مَاذاَ أرَُونِي اَللِّٓ دوُنِٓ مِن تدَ عُونَٓ مَا أرََأيَ تمُ قلُٓ }
ضِٓ رَ  كٓ  لهَُمٓ  أمَٓ  الْ  نٓ بكِِتاَبٓ  ائ توُنِي ۚ ٓ السَمَاوَاتِٓ فِيٓ شِر   قَب لِٓ م ِ

ذاَ نٓ  أثَاَرَة ٓ أوَٓ  هََٰ  { صَادِقِينَٓ كُنتمُٓ  إنِ عِل مٓ  م ِ

 {आप कहें क्षक र्भला देख  त  क्षक क्षिसे तुम पुकािते 

ह  अल्लाह के क्षसिा, तक्षनक मुझे र्भी क्षदखा द  क्षक 
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उन् नें क्ा उत्पन्न क्षकया है धिती में से? अथिा उनका 

क ई साझी है आकाि  ंमें? मेिे पास क ई पुिक ले 

आओ इससे पहले की, अथिा बचा हुआ कुछ ज्ञान, 

यक्षद तुम सचे्च ह ।} [सूिा अल-अहकाफ़ : 4] िैख़ 

सादी -अल्लाह उनपि दया किे- कहते हैं : "अथाणत, 

आप उन ल ग  ं से कह दीक्षिए क्षिन् नें अल्लाह के 

साथ ढेि सािे बुत औि समतुल्य बना क्षलए हैं क्षक िे 

लार्भ पहुूँचा सकते हैं न हाक्षन, न म़ौत दे सकते हैं औि 

न िीिन औि ना ही क्षकसी मृतक क  क्षजंदा किने में 

सिम हैं। आप उनके बुत  ं की लाचािी क  उनके 

सामने क्षबिुल स्पष्ट् कि दीक्षिए औि बता दीक्षिए क्षक 

िे इस बात के कर् बिाबि र्भी ह़कदाि नही ं हैं क्षक 

उनकी इबादत की िाए। उनसे कक्षहए क्षक यक्षद 

उन् नें धिती की क्षकसी चीज क  पैदा क्षकया है या 

आकाि  ं के सृिन में उनकी क ई साझेदािी है त  

जिा मुझे र्भी क्षदखा द । उनसे पूक्षछए क्षक क्ा उन् नें 

क्षकसी खग लीय क्षपंड का सृिन क्षकया है, पहाड  ंक  

पैदा क्षकया है, नहिें  िािी की हैं, क्षकसी मृत पिु क  

क्षजंदा क्षकया है तथा पेड उगाए हैं? क्ा उन् नें इनमें से 

क्षकसी चीज के सृिन में हाथ बटाया है? दूसि  ंक  त  
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िहने दीक्षिए, स्वयं यह ल ग इनमें से क्षकसी र्भी प्रश्न का 

हाूँ में उिि नही ंदे सकें गे औि यही इस बात की कतई 

ताक्षकण क दलील है क्षक अल्लाह के क्षसिा क्षकसी र्भी सृक्षष्ट् 

की बंदगी बहिहाल असत्य औि बाक्षतल है। 

क्षफि पूिणि  ंसे ह कि आने िाली दलील का खंडन 

किते हुए कहा गया क्षक इससे पहले की क ई ऐसी 

क्षकताब ही ढूूँढ़कि ले आओ, ि  क्षिकण  की तिफ़ 

बुलाती ह  या िसूल  ं -अलैक्षहमुस्सलाम- से नकल 

ह कि चले आ िहे बचे- खुचे ज्ञान का क ई टुकडा ही 

क्षदखा द , ि  क्षिकण  किने का हुक्म देता ह । सिणक्षिक्षदत 

है क्षक उनके अंदि क्षकसी िसूल के हिाले से ऐसी क ई 

दलील लाने की िमता नही ंहै, ि  क्षिकण  की पुक्षष्ट् किे, 

बस्ति हम पूिे यकीन से औि डंके की च ट पि कह 

िहे हैं क्षक समि िसूल  ंने ऐकेश्वििाद की दाित दी 

औि क्षिकण  किने से ि का औि यही िह सबसे बडा 

औि सबसे महत्वपूर्ण ज्ञान है, ि  उनसे नकल क्षकया 

गया है।" तफ़सीि इबे्न सादी : 779 
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पक्षित्र एिं महान अल्लाह ही पूिे ब्राह्ांड का स्वामी 

है औि इस स्वाक्षमत्व एिं प्ररु्भत्व में उसका क ई ििीक 

नही।ं अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

تيِ ال مُل كِٓ مَالِكَٓ اللهَُمَٓ قلُِٓ}   مِمَن ال مُل كَٓ وَتنَزِعُٓ تشََاءُٓ مَن ال مُل كَٓ تؤُ 
 عَلَىَٰٓ إنِكََٓ ۚ ٓ ال خَي رُٓ بيَِدِكَٓ ۚ ٓ تشََاءُٓ مَن وَتذُِلُّٓ تشََاءُٓ مَن وَتعُِزُّٓ تشََاءُٓ

ءٓ  كُل ِٓ  { قَدِيرٓ  شَي 

 {(ऐ नबी!) कह  : ऐ अल्लाह, ऐ पूिे ब्राह्ांड के 

स्वामी! तू क्षिसे चाहे, िाज्य दे औि क्षिससे चाहे, िाज्य 

छीन ले, तथा क्षिसे चाहे, सम्मान दे औि क्षिसे चाहे, 

अपमान दे। तेिे ही हाथ में र्भलाई है। क्षनसं्सदेह तू ि  

चाहे, कि सकता है।} [सूिा आल-इमिान : 26] अल्लाह 

तआला ने इस बात क  पूर्णतया स्पष्ट् किते हुए क्षक 

कयामत के क्षदन समू्पर्ण स्वाक्षमति एिं प्ररु्भत्व उसी के 

पास ह गा, फ़िमाया : 

مَٓ}  فَىَٰٓ لَّٓ ۚ ٓ بَارِزُونَٓ هُم يَو  ءٓ  مِن هُمٓ  اَللِّٓ عَلَى يخَ  ٓ شَي   ال مُل كُٓ ل ِمَنِٓ ۚ 
مَٓ ِٓ ۚ ٓ ال يَو   { ال قهََارِٓ ال وَاحِدِٓ لِِلَ

 {क्षिस क्षदन सब ल ग (िीक्षित ह कि) क्षनकल 

पडेंगे। नही ंछुपी ह गी अल्लाह पि उनकी क ई चीज। 

(ऐसे में िह पूछेगा) क्षकसका िाज्य है आि? अकेले 

प्ररु्भत्विाली अल्लाह का।} [सूिा ग़ाक्षफ़ि :16] 
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स्वाक्षमत्व, सृिन, व्यििा औि इबादत में अल्लाह 

तआला का क ई साझी एिं ििीक नही ंहै। अल्लाह 

तआला का फ़िमान है : 

دُٓ وَقلُِٓ}  ِٓ ال حَم   ال مُل كِٓ فِيٓ شَرِيكٓ  لَهُٓ يكَُن وَلَمٓ  وَلَداً يَتخَِذٓ  لَمٓ  الَذِيٓ لِِلَ

نَٓ وَلِيٓ  لَهُٓ يكَُنٓ وَلَمٓ  هُٓ ۚ ٓ الذُّل ِٓ م ِ بِيرًآ وَكَب رِ   { تكَ 

 {तथा कह द  क्षक सब प्रिंसा उस अल्लाह के क्षलए 

है, क्षिसके क ई संतान नही ंऔि ना िाज्य में उसका 

क ई साझी है औि ना अपमान से बचाने के क्षलए 

उसका क ई समथणक है औि आप उसकी मक्षहमा का 

खूब िर्णन किें।} [सूिा अल-इसिा :111] तथा अल्लाह 

तआला का फ़िमान है : 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ مُل كُٓ لَهُٓ الَذِي}  رَ   لَهُٓ يكَُنٓ وَلمَٓ  وَلَداً يَتخَِذٓ  وَلَمٓ  وَالْ 
ءٓ  كُلَٓ وَخَلقََٓ ال مُل كِٓ فِي شَرِيكٓ   { تقَ دِيرًا فَقَدرََهُٓ شَي 

 {क्षिसके क्षलए आकाि  ं तथा धिती का िाज्य है 

तथा उसने अपने क्षलए क ई संतान नही ंबनाई औि ना 

उसका क ई साझी है िाज्य में, तथा उसने प्रते्यक ििु 

की उत्पक्षि की, क्षफि उसे एक क्षनधाणरित रूप क्षदया।} 

[सूिा अल-फु़िकान : 2] त  िही स्वामी है औि उसके 

क्षसिा ि  र्भी है, उसका गुलाम है। िही िचक्षयता है औि 

उसके क्षसिा ि  र्भी है, उसकी िचना है। िही है ि  
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क्षिश्व की सािी व्यििा किता है। औि क्षिसकी यह 

िान ह  त  जाक्षहि है क्षक उसी की बंदगी िाक्षिब ह गी 

औि उसके क्षसिा क्षकसी औि की बंदगी क्षनश्चय ही 

क्षििेकहीनता, क्षिकण  औि दुक्षनया एिं आक्षख़ित द न  ं

क  क्षबगाड देने िाली ििु िुमाि ह गी। अल्लाह 

तआला कहता है : 

تدَوُا نَصَارَىَٰٓ أوَٓ  هُوداً كُونوُا وَقَالوُا}   إبِ رَاهِيمَٓ مِلَةَٓ بلَٓ  قلُٓ  ۚ ٓ تهَ 
رِكِينَٓ مِنَٓ كَانَٓ وَمَا ۚ ٓ حَنِيفًا  { ال مُش 

 {औि िे कहते हैं क्षक यहदी ह  िाओ अथिा ईसाई 

ह  िाओ, तुम्हें मागणदिणन क्षमल िाएगा। आप कह दें  

क्षक नही!ं हम त  एकेश्वििादी इबिाहीम के धमण पि हैं 

औि िह बहुदेििाक्षदय  ं में से नही ं था।} [सूिा अल-

बकिा :135] एक अन्य िान में िह कहता है : 

سَنُٓ وَمَنٓ }  مَنٓ  دِيناً أحَ  لَمَٓ م ِ هَهُٓ أسَ  ِٓ وَج  سِنٓ  وَهُوَٓ لِِلَ  مِلَةَٓ وَاتبََعَٓ مُح 
 {خَلِيلًَٓ إِب رَاهِيمَٓ اَللُّٓ وَاتخََذَٓ ۚ ٓ حَنِيفًا إِب رَاهِيمَٓ

 {तथा उस व्यस्तक् से अच्छा क्षकसका धमण ह  सकता 

है, क्षिसने स्वयं क  अल्लाह के क्षलए झुका क्षदया, िह 

एकेश्वििादी र्भी ह  औि एकेश्वििादी इबिाहीम के 

धमण का अनुसिर् र्भी कि िहा ह ? औि अल्लाह ने 

इबिाहीम क  अपना क्षििुद्ध क्षमत्र बना क्षलया है।} [सूिा 
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अन-क्षनसा :125] अल्लाह तआला ने स्पष्ट् कि क्षदया है 

क्षक क्षिसने र्भी उसके द ि इबिाहीम -

अलैक्षहस्सलाम- के धमण के अलािा क्षकसी औि धमण का 

अनुसिर् क्षकया, उसने अपने आपक  मूखण बनाया, 

िैसा क्षक उसने कहा है : {तथा क़ौन ह गा, ि  

इबिाहीम के धमण से क्षिमुख ह  िाए, पिनु्त िही ि  

स्वयं क  मूखण बना ले? िबक्षक हमने उसे संसाि में चुन 

क्षलया तथा आक्षख़ित में उसकी गर्ना सदाचारिय  ंमें 

ह गी।} [सूिा अल-बकिा :130] 

9- अल्लाह तआला ने ना वकसी को जना 

और ना ही िह स्वयं वकसी के द्वारा जना 

गया, ना उसका समत़ुल्य कोई है और ना 

ही कोई समकि। 

अल्लाह तआला ने ना क्षकसी क  िना औि ना ही 

िह स्वयं क्षकसी के द्वािा िना गया, ना उसका समतुल्य 

क ई है औि ना ही क ई समकि, िैसा क्षक उसी ने 

फ़िमाया है : 
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 وَلَمٓ ( 3) يوُلَدٓ  وَلمَٓ  يلَِدٓ  لَمٓ ( 2) الصَمَدُٓ اَللُّٓ( 1) أحََد ٓ اَللُّٓ هُوَٓ قلُٓ }
 ({4) أحََد ٓ كُفوًُا لهَُٓ يكَُن

 {आप कह दीक्षिए क्षक िह अल्लाह एक है। 

 अल्लाह क्षनिपेि (औि सिाणधाि) है। 

 ना उसने (क्षकसी क ) िना, औि ना (क्षकसी ने) 

उसक  िना। 

 औि ना उसके बिाबि क ई है।} [सूिा अल-

इख़लास :1-4] तथा अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ رَبُّٓ} رَ  بدُ هُٓ بيَ نهَُمَآ وَمَا وَالْ  طَبرِٓ  فَاع   لِعِبَادتَِهِٓ وَاص 
ٓ  {سَمِيًّا لَهُٓ تعَ لمَُٓ هَلٓ  ۚ 

 {आकाि  ंतथा धिती का पालनहाि तथा ि  उन 

द न  ंके बीच है, सबका पालनहाि िही अल्लाह है। 

अतः  उसी की इबादत (िंदना) किें  तथा उसकी 

इबादत पि अक्षडग िहें। क्ा आप उसका समकि 

क्षकसी क  िानते हैं?} [सूिा मियम : 65] अल्लाह 

तआला दूसिी िगह फ़िमाता है: 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ فَاطِرُٓ} رَ  ٓ وَالْ  نٓ  لكَُم جَعلََٓ ۚ  وَاجًا أنَفسُِكُمٓ  م ِ  أزَ 
نَ عاَمِٓ وَمِنَٓ وَاجًآ الْ  ءٓ  كَمِث لِهِٓ لَي سَٓ ۚ ٓ فِيهِٓ يَذ رَؤُكُمٓ  ۚ ٓ أزَ   وَهُوَٓ ۚ ٓ شَي 

 {ال بصَِيرُٓ السَمِيعُٓ
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 {िह आकाि  ंतथा धिती का िचक्षयता है। उसने 

बनाए हैं तुम्हािी िाक्षत में से तुम्हािे ि डे तथा पिुओ ं

के ि डे। िह फैला िहा है तुम्हें उसमें। उसके िैसा 

क ई र्भी नही ंहै, औि िह सब कुछ सुनने-िानने िाला 

है।} [सूिा अि-िूिा : 11] 

10- अल्लाह तआला वकसी चीज में प्रविि 

नही ंहोता, और ना ही अपनी सृवि में से 

वकसी चीज में रूपांवत्रत होता है। 

अल्लाह तआला क्षकसी चीज में प्रक्षिष्ट् नही ंह ता, ना 

ही अपनी सृक्षष्ट् में से क्षकसी चीज में रूपांक्षत्रत ह ता है, 

औि ना ही क्षकसी ििु में क्षमक्षित ह ता है, क् कं्षक 

अल्लाह ही िचक्षयता है औि उसके क्षसिा ि  र्भी है, 

उसकी सृक्षष्ट् है, िही अनश्वि है औि उसके क्षसिा सब 

कुछ नश्वि है, हि चीज उसके स्वाक्षमत्व में है औि हि 

चीज का स्वामी बस िही है। इसक्षलए, अल्लाह ना 

क्षकसी चीज में समाता है औि ना ही क ई चीज उसमें 

समा सकती है। अल्लाह हि चीज से बडा है औि हि 

चीज से अक्षधक क्षििालकाय है। क्षिन बुस्तद्धहीन  ंकी 
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धािर्ा यह है क्षक अल्लाह तआला, ईसा मसीह के 

अंदि समाया हुआ था, उनक  नकािते हुए स्वयं 

अल्लाह ने फ़िमाया है : 

يمََٓ اب نُٓ ال مَسِيحُٓ هُوَٓ اَللَّٓ إِنَٓ قَالوُا الَذِينَٓ كَفرََٓ لَقَدٓ } ٓ مَر   فمََن قلُٓ  ۚ 
لِكُٓ لِكَٓ أنَ أرََادَٓ إِنٓ  شَي ئاً اَللِّٓ مِنَٓ يمَ  يَمَٓ اب نَٓ ال مَسِيحَٓ يهُ   وَمَنٓ وَأمَُهُٓ مَر 
ضِٓ فِي رَ  ِٓ ۚ ٓ جَمِيعًا الْ  ضِٓ السَمَاوَاتِٓ مُل كُٓ وَلِِلَ رَ   بيَ نهَُمَا وَمَا وَالْ 

ٓ لقُُٓ ۚ  ٓ يشََاءُٓ مَآ يخَ  ءٓ  كُل ِٓ عَلىََٰٓ وَاَللُّٓ ۚ   {قَدِيرٓ  شَي 

 {क्षनश्चय ही िे काक्षफ़ि ह  गए, क्षिन् नें कहा क्षक 

मियम का पुत्र मसीह ही अल्लाह है। (ऐ नबी!) उनसे 

कह द  क्षक यक्षद अल्लाह मियम के पुत्र औि उसकी 

माता तथा ि  र्भी धिती में है, सबका क्षिनाि कि देना 

चाहे, त  क्षकसमें िस्तक् है क्षक िह उसे ि क दे? तथा 

आकाि औि धिती औि ि  र्भी इनके बीच में है, सब 

अल्लाह ही का िाज्य है। िह ि  चाहे, उतपन्न किता 

है तथा िह ि  चाहे, कि सकता है।} [सूिा अल-माइदा 

: 17] एक अन्य िान में उसका फ़िमान है : 

{ِٓ ٓ وَال مَغ رِبُٓ ال مَش رِقُٓ وَلِِلَ هُٓ فثَمََٓ توَُلُّوا فَأيَ نمََآ ۚ   اَللَّٓ إِنَٓ ۚ ٓ اَللِّٓ وَج 

 مَا لهَُٓ بلَ ۚ ٓ سُب حَانَهُٓ ۚ ٓ وَلَداً اَللُّٓ اتخََذَٓ وَقَالوُا( 115) عَلِيمٓ  وَاسِعٓ 
ضِٓ السَمَاوَاتِٓ فِي رَ   بَدِيعُٓ( 116) قَانتِوُنَٓ لَهُٓ كلُٓ  ۚ ٓ وَالْ 
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ضِٓ السَمَاوَاتِٓ رَ  رًا قضََىَٰٓ وَإِذاَ ۚ ٓ وَالْ   كُن لَهُٓ يَقوُلُٓ فَإنِمََا أمَ 
 ( {117) فَيكَُونُٓ

 {तथा पूिण औि पक्षश्चम अल्लाह ही के हैं; तुम क्षिधि 

र्भी मुख कि , उधि ही अल्लाह का मुख है औि 

अल्लाह अक्षत क्षििाल, अक्षत ज्ञानी है। 

 तथा उन् नें कहा क्षक अल्लाह ने क ई संतान बना 

ली। िह इससे पक्षित्र है। आकाि  ंतथा धिती में ि  र्भी 

है, िह उसी का है औि सब उसी के आज्ञाकािी हैं। 

 िह आकाि  ंतथा धिती का आक्षिष्कािक है। िब 

िह क्षकसी बात का क्षनर्णय कि लेता है, त  उसके क्षलए 

बस यह आदेि देता है क्षक "ह  िा" औि िह ह  िाती 

है।} [सूिा अल-बकिा : 115-117] एक औि िहन िह 

कहता है : 

نُٓ اتخََذَٓ وَقَالوُا}  مََٰ  تكََادُٓ( 89) إِدًّا شَي ئاً جِئ تمُٓ  لَقَدٓ ( 88) وَلَداً الرَح 
نَٓ السَمَاوَاتُٓ ضُٓ وَتنَشَقُّٓ مِن هُٓ يتَفَطََر  رَ   هَدًّا ال جِبَالُٓ وَتخَِرُّٓ الْ 

ا أنَٓ( 90) نِٓ دعََو  مََٰ نِٓ يَنبغَِي وَمَا( 91) وَلَداً لِلرَح  مََٰ  أنَٓ لِلرَح 
ضِٓ السَمَاوَاتِٓ فيِ مَن كُلُّٓ إنِ( 92) وَلَداً خِذَٓيَتَٓ رَ   آتيِ إلَِّٓ وَالْ 

نِٓ مََٰ صَاهُمٓ  لَقَدٓ ( 93) عَب داً الرَح   وَكلُُّهُمٓ ( 94) عَدًّا وَعَدهَُمٓ  أحَ 
مَٓ آتِيهِٓ داً ال قِيَامَةِٓ يوَ   ( {95) فرَ 

 {औि उनका कहना त  यह है क्षक अक्षत कृपािान 

अल्लाह ने संतान बना िखी है। 
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 क्षन:संदेह तुम बहुत (बुिी औि) र्भािी चीज लाए ह । 

 किीब है क्षक इस कथन से आकाि फट िाए औि 

धिती में दिाड ह  िाए औि पहाड कर्-कर् ह  िाएूँ । 

 क्षक िे िहमान की संतान साक्षबत किने बैठे हैं। 

 औि िहमान के अनुकूल नही ंक्षक िह संतान िखे। 

 आकाि  ंऔि धिती में ि  र्भी ििु है, अल्लाह का 

गुलाम बनकि ही आने िाली है। 

 उसने उन्ें क्षनयंत्रर् में ले िखा है तथा उन्ें पूर्णतः  

क्षगन िखा है। 

 औि प्रते्यक उसके समि आने िाला है, प्रलय के 

क्षदन अकेला।} [सूिा मियम : 88-95] एक औि िान में 

उसका फ़िमान है : 

هَٓ لَّ ٓ ٱلَِلُٓ}  ٓ  وَلَّٓ سِنَةٓ  تأَۡخُذهُُٓۥ لَّٓ ٱلۡقَيُّومُٓ  ٱلۡحَيُّٓ هُوَٓ إِلَّٓ إلََِٰ  فِي مَا لَهُٓۥ نَوۡم 
تِٓ وََٰ  يعَۡلَمُٓ بِإذِۡنهِِ ۦٓ إِلَّٓ عِندهَُ ۥٓ يشَۡفَعُٓ ٱلَذِي ذاَ مَنٓ ٱلْۡرَۡضِ ٓ فِي وَمَآ ٱلسَمََٰ

نۡٓ بشَِيۡءٓ  حِيطُونَٓيُٓ وَلَّٓ خَلۡفهَُمۡٓ  وَمَا أيَۡدِيهِمۡٓ بيَۡنَٓ مَا  بمَِا إِلَّٓ عِلۡمِهِ ۦٓ م ِ
تِٓ كُرۡسِيُّهُٓ وَسِعَٓ شَا ءَٓ  وََٰ ٓ ٱلسَمََٰ  وَهُوَٓ حِفۡظُهُمَآ  يـَُٔودهُُٓۥ وَلَّٓ وَٱلْۡرَۡضَ 

 {ٱلۡعظَِيمُٓ ٱلۡعلَِيُّٓ

 {अल्लाह के क्षसिा क ई इबादत के लायक नही।ं 

िह सदा िीक्षित है, स्वयं बाकी िहने िाला तथा समू्पर्ण 

िगत क  संर्भालने िाला है, ना उसे ऊूँ घ आती है ना 

नीदं। आकाि औि धिती की सािी चीजें उसी की हैं। 
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क़ौन है, ि  उसके पास उसकी अनुमक्षत के क्षबना 

अनुिंसा (क्षसफ़ारिि) कि सके? िह बंद  ं के सामने 

की औि उनसे ओझल सािी ििुओ ंक  िानता है। 

उसके ज्ञान में से क ई चीज इंसान के ज्ञान के दायिे में 

नही ंआ सकती, यह औि बात है क्षक िह खुद ही कुछ 

बता दे। उसकी कुसी के फैलाि ने आसमान एिं 

जमीन क  घेि िखा है। औि उन द न  ंकी ििा उसे 

नही ंथकाती। औि िह सबसे ऊूँ चा, महान है।} [सूिा 

अल-बकिा : 255] क्षिसकी िान यह है औि क्षिसके 

मुकाबले में सृक्षष्ट्य  ं की िान इतनी तुच्छ है त  जिा 

स क्षचए क्षक उनमें से क्षकसी के अंदि उसक  कैसे 

समाक्षहत क्षकया िा सकेगा? िह क्षकसक  अपनी संतान 

बनाएगा र्भला या उसके साथ र्भला क्षकसक  पूज्य 

बनाया िा सकेगा? 

11- अल्लाह तआला अपने िंदो ंपर िडा ही 

दयािान और कृपाशील है। इसी वलए 
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उसने िहुत सारे रसूल िेजे और िहुत 

सारी वकतािें उतारी।ं 

अल्लाह तआला अपने बंद  ंपि बडा ही दयािान 

औि कृपािील है। उसकी कृपा एिं करूर्ा की एक 

क्षनिानी यह है क्षक उसने उनकी ओि बहुत सािे िसूल 

रे्भिे औि बहुत सािी क्षकताबें उतािी,ं ताक्षक उन्ें कुफ्र 

औि क्षिकण  के अंधकाि  ं से क्षनकाल कि एकेश्वििाद 

औि क्षहदायत के प्रकाि की ओि ले िाए। अल्लाह 

तआला का फ़िमान है : 

لُٓ الَذِي هُوَٓ} رِجَكُمٓ بَي نَِاتٓ  آيَاتٓ  عَب دِهِٓ عَلَىَٰٓ ينُزَ ِ نَٓ ل ِيخُ   الظُّلمَُاتِٓ م ِ
ٓ النُّورِٓ إلَِى  { رَحِيمٓ  لرََءُوفٓ  بكُِمٓ  اَللَّٓ وَإِنَٓ ۚ 

 {िही है, ि  उताि िहा है अपने बंदे पि खुली 

आयतें, ताक्षक िह तुम्हें क्षनकाले अंधेि  ंसे प्रकाि की 

ओि तथा िािि में, अल्लाह तुम्हािे क्षलए बेहद 

करुर्ामय, दयािान् है।} [सूिा अल-हदीद : 9] 

एक अन्य िान में उसका फ़िमान है : 

كَٓ وَمَا ٓ}  لمَِينَٓ رَحۡمَةٓ  إِلَّٓ أرَۡسَلۡنََٰ  { ل ِلۡعََٰ

 {औि (ऐ नबी!) हमने आपक  नही ंरे्भिा है, क्षकनु्त 

समि संसाि के क्षलए दया बना कि।} [सूिा अल-
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अंक्षबया : 107] अल्लाह तआला ने अपने नबी क  

आदेि क्षदया है क्षक िे बंद  ं क  यह सूचना दे दें  क्षक 

अल्लाह बेहद माफ़ किने िाला औि अतं्यत दयािान 

है। अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

 {الرَحِيمُٓ ال غَفوُرُٓ أنََآ أنَ ِيٓ عِبَادِيٓ نَب ئِٓ } 

 {(ऐ नबी!) आप मेिे बंद  ं क  सूक्षचत कि दें  क्षक 

िािि में, मैं बडा िमािील दयािान् हूँ।} [सूिा अल-

क्षहज्र : 49] उसकी दया औि करूर्ा ही का नतीिा है 

क्षक िह अपने बंद  ंका कष्ट् एिं दु:ख हिता औि उनसे 

र्भलाई का मामला किता है। कहता है : 

سَس كَٓ وَإِنٓ}   يرُِد كَٓ وَإِن ۚ ٓ هُوَٓ إِلَّٓ لَهُٓ كَاشِفَٓ فلَََٓ بِضُر ٓ  اَللُّٓ يمَ 

لِهِٓ رَادَٓ فلَََٓ بخَِي رٓ  ٓ لِفَض  ٓ عِبَادِهِٓ مِنٓ  يشََاءُٓ مَن بِهِٓ يصُِيبُٓ ۚ   وَهُوَٓ ۚ 
 {الرَحِيمُٓ ال غَفوُرُٓ

 {औि यक्षद अल्लाह आपक  क ई दुः ख पहुूँचाना 

चाहे, त  उसके क्षसिा क ई उसे दूि किने िाला नही ं

औि यक्षद आपक  क ई र्भलाई पहुूँचाना चाहे, त  क ई 

उसकी र्भलाई क  ि कने िाला नही।ं िह अपनी दया 

अपने र्भक्  ं में से क्षिसपि चाहे, किता है तथा िह 

िमािील दयािान् है।} [सूिा यूनुस : 107] 
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12- अल्लाह तआला ही िह अकेला 

दयािान रि है, जो कयामत के वदन समस्त 

इंसानो ंका, उन्हें उनकी कब्रो ंसे दोिारा 

जीवित करके उठाने के िाद, वहसाि-

वकताि लेगा और हर व्यक्तक्त को उसके 

अचे्छ-ि़ुरे कमों के अऩुसार प्रवतफल देगा। 

वजसने मोवमन रहते हुए अचछे कमम वकए 

होगें, उसे हमेशा रहने िाली नेमतें प्रदान 

करेगा और जो द़ुवनया में काव़िर रहा होगा 

और ि़ुरे कमम वकए होगें, उसे प्रलय में 

ियंकर यातना से ग्रस्त करेगा। 

अल्लाह तआला ही िह अकेला दयािान िब है, ि  

कयामत के क्षदन समि इंसान  ंका, उन्ें उनकी कब्र  ं

से द बािा िीक्षित किके उठाने के बाद, क्षहसाब-

क्षकताब लेगा औि हि व्यस्तक् क  उसके अचे्छ-बुिे 

कमों के अनुसाि अच्छा या बुिा प्रक्षतफल देगा। क्षिसने 
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म क्षमन िहते हुए अचछे कमण क्षकए ह गें, उसे हमेिा 

िहने िाली नीमतें प्रदान किेगा औि ि  दुक्षनया में 

काक्षफ़ि िहा ह गा औि बुिे कमण क्षकए ह गें, उसे 

कयामत के क्षदन र्भयंकि यातना से ग्रि किेगा। यह 

अल्लाह तआला का अपने बंद  ंके साथ समू्पर्ण न्याय, 

क्षहकमत औि करूर्ा ही है क्षक उसने इस दुक्षनया क  

कमणरू्भक्षम औि दूसिे घि अथाणत आक्षख़ित क  िेय, 

क्षहसाब-क्षकताब औि बदला पाने का िान बनाया है, 

ताक्षक पुण्यकािी अपने पुण्य का िेय प्राप्त किे औि 

बुिाई किने िाला जाक्षलम एिं उपद्रिी मानि अपने 

जुल्म एिं उपद्रि की सजा रु्भगते। चूूँक्षक कुछ ल ग इन 

बात  ंक  दूि की क़ौडी समझते हैं, इसक्षलए अल्लाह 

तआला ने ऐसी बहुत सािी दलीलें कायम कि दी हैं 

क्षिनसे साक्षबत ह ता है क्षक मिने के बाद द बािा क्षजंदा 

किके उठाए िाने का मामला क्षबिुल हक औि सच 

है औि उसमें क्षकसी संदेह एिं िक की क ई गंुिाइि 

नही ंहै। अल्लाह का फ़िमान है : 
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ضَٓ ترََى أنَكََٓ آيَاتِهِٓ وَمِنٓ }  رَ   ال مَاءَٓ عَلَي هَآ أنَزَل نَا فَإذِاَ خَاشِعَةًٓ الْ 
تزََتٓ  ٓ وَرَبَتٓ  اه  يَاهَآ الَذِي إِنَٓ ۚ  ييِ أحَ  تىََٰٓ لمَُح  ٓ ال مَو   عَلىََٰٓ إنَِهُٓ ۚ 

ءٓ  كُل ِٓ  {قَدِيرٓ  شَي 

 {औि उस (अल्लाह) की क्षनिाक्षनय  ंमें से (यह र्भी) 

है क्षक तू धिती क  दबी-दबाई औि िुष्क देखता है, 

क्षफि िब हम उसपि िषाण किते हैं त  िह ताजा एिं 

क्षनमणल ह कि उर्भिने लगती है। क्षिसने उसे क्षजन्दा 

कि क्षदया, िही क्षनक्षश्चत रूप से मुदाण क  र्भी क्षजन्दा 

किने िाला है। बेिक िह हि चीज में सिम है।} [सूिा 

फु़स्तस्सलत : 39] तथा अल्लाह तआला ने कहा है : 

نَٓ رَي بٓ  فِي كُنتمُٓ  إِنٓ الناَسُٓ أيَُّهَا يَا}  نٓ خَلَق ناَكُم فَإنَِا ال بعَ ثِٓ م ِ  م ِ
فَةٓ  مِنٓ ثمَُٓ ترَُابٓ  غَةٓ  مِن ثمَُٓ عَلقَةَٓ  مِنٓ  ثمَُٓ نُّط  خَلَقَةٓ  مُّض   وَغَي رِٓ مُّ
نبَُي نَِٓ مُخَلَقَةٓ  ٓ لكَُمٓ  ل ِ حَامِٓ فِي وَنقُِرُّٓ ۚ  رَ  سَمًّى أجََلٓ  ىَٰٓإلَِٓ نشََاءُٓ مَا الْ   مُّ

رِجُكُمٓ  ثمَُٓ  وَمِنكُم يتُوََفَىَٰٓ مَنٓ وَمِنكُمٓ ۚ ٓ أشَُدكَُمٓ  لِتبَ لغُوُا ثمَُٓ طِف لًَٓ نخُ 
ذلَِٓ إلَِىَٰٓ يرَُدُّٓ مَن ٓ شَي ئاً عِل مٓ  بعَ دِٓ مِنٓ يعَ لَمَٓ لِكَي لََٓ ال عمُُرِٓ أرَ   وَترََى ۚ 

ضَٓ رَ  تزََتٓ  ال مَاءَٓ اعَلَي هَٓ أنَزَل نَا فَإذِاَ هَامِدةًَٓ الْ   وَأنَبتَتَٓ  وَرَبَتٓ  اه 
ج ٓ كُل ِٓ مِن  {بهَِيج ٓ زَو 

 {ऐ ल ग ! यक्षद तुम क्षकसी संदेह में ह  पुनः  िीक्षित 

ह ने के क्षिषय में, त  (स च  क्षक) हमने तुम्हें क्षमट्टी से 

पैदा क्षकया, क्षफि िीयण से, क्षफि िक् के थके्क से, क्षफि 

माूँस के खंड से, ि  क्षचक्षत्रत तथा क्षचत्र क्षिहीन ह ता है, 
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ताक्षक हम उिागि कि दें  तुम्हािे क्षलए औि स्तिि िखते 

हैं गर्भाणिय  ं में िब तक चाहें; एक क्षनधाणरित अिक्षध 

तक, क्षफि तुम्हें क्षनकालते हैं क्षििु बनाकि, क्षफि ताक्षक 

तुम पहुूँच  अपने य़ौिन क  औि तुममें से कुछ पहले 

ही मि िाते हैं औि तुममें से कुछ िीर्ण आयु की ओि 

फेि क्षदए िाते हैं, ताक्षक उसे कुछ ज्ञान न िह िाए ज्ञान 

के पश्चात् तथा तुम देखते ह  धिती क  सूखी, क्षफि िब 

हम उसपि िल-िषाण किते हैं, त  सहसा लहलहाने 

औि उर्भिने लगी तथा उगा देती है प्रते्यक प्रकाि की 

सुदृश्य िनस्पक्षतयाूँ।} [सूिा अल-हि : 5] इस प्रकाि, 

अल्लाह तआला ने इस आयत में तीन ऐसी ताक्षकण क 

दलीलें दी हैं ि  मिने के बाद द बािा क्षजंदा क्षकए िाने 

का अटल प्रमार् देती हैं, ि  कुछ इस तिह हैं : 

1- अल्लाह तआला ने मानि क  पहली बाि क्षमट्टी से 

पैदा क्षकया है औि ि  उसे क्षमट्टी से पैदा किने में सिम 

है, िह उसे क्षमट्टी में क्षमल िाने के बाद द बािा िीिन 

देने में र्भी सिम ह  सकता है। 

2- ि  िीयण से मानि पैदा किने में सिम है, िह 

इंसान क  मृतु्य के बाद द बािा िीिन र्भी ल़ौटा सकता 

है। 
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3- ि  मृत रू्भक्षम क  बारिि के जरिए क्षजंदा कि 

सकता है, िह मृत इंसान क  र्भी क्षजंदा कि सकता है। 

इस आयत में कुिआन के करिशे्म पि र्भी एक महान 

दलील क्षनक्षहत है। िह यह है क्षक कैसे उसने एक बेहद 

पेचीदा मसले पि तीन बहुत ही महान एिं ताक्षकण क 

प्रमार्  ंक  बस एक ही आयत में, ि  बहुत लंबी र्भी 

नही ंहै, बहुत ही संुदि िैली के साथ समेट क्षदया। 

एक औि िहन िह कहता है : 

مَٓ}  ِٓ السَمَاءَٓ نطَ وِي يَو  جِل ِٓ كَطَي   خَل قٓ  أوََلَٓ بَدأَ نَا كَمَا ۚ ٓ لِل كُتبُِٓ الس ِ
ٓ نُّعِيدهُُٓ داً ۚ  ٓ عَلَي نَا وَع   { فَاعِلِينَٓ كُناَ إِناَ ۚ 

 {क्षिस क्षदन हम लपेट देंगे आकाि क , पंक्षिका के 

पन्न  ंक  लपेट देने के समान, िैसे हमने आिंर्भ क्षकया 

था प्रथम उत्पक्षि का, उसी प्रकाि उसे दुहिाएूँ गे। इस 

(िचन) क  पूिा किना हमपि है औि हम पूिा किके 

िहेंगे।} [सूिा अल-अंक्षबया :104] एक औि िगह िह 

कहता है : 

يِيٓ مَنٓ قَالَٓ ۚ ٓ خَل قهَُٓ وَنسَِيَٓ مَثلًََٓ لَناَ وَضَرَبَٓ}   وَهِيَٓ ال عِظَامَٓ يحُ 

يِيهَآ قلُٓ ( 78) رَمِيمٓ   خَل قٓ  بكُِل ِٓ وَهُوَٓ مَرَة ٓ أوََلَٓ أنَ شَأهََا الَذِي يحُ 

 { عَلِيمٓ 
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 {औि उस ने हमािे क्षलए क्षमसाल बयान की औि 

अपनी (मूल) पैदाईि क  रू्भल गया। कहने लगा क्षक 

इन सडी-गली हक्षिय  ंक  क़ौन क्षजन्दा कि सकता है? 

कह दीक्षिए क्षक उन्ें िह क्षजन्दा किेगा क्षिसने उन्ें 

पहली बाि पैदा क्षकया, ि  सब प्रकाि की पैदाईि क  

अच्छी तिह िानने िाला है। 

 आप कह दें  : िही, क्षिसने पैदा क्षकया है प्रथम बाि 

औि िह प्रते्यक उत्पक्षि क  र्भली-र्भाूँक्षत िानने िाला 

है।} [सूिा या-सीन : 78] एक अन्य िान में िह कहता 

है : 

ٓ السَمَاءُٓ أمَِٓ خَل قًا أشََدُّٓ أأَنَتمُٓ }  كَهَا رَفَعَٓ( 27) بَنَاهَا ۚ   فسََوَاهَا سَم 
رَجَٓ لَي لهََا وَأغَ طَشَٓ( 28) ضَٓ( 29) ضُحَاهَا وَأخَ  رَ   بعَ دَٓ وَالْ 
لِكَٓ رَجَٓ( 30) دحََاهَا ذََٰ عَاهَا مَاءَهَا مِن هَآ أخَ   وَال جِبَالَٓ( 31) وَمَر 

سَاهَا  ( {32) أرَ 

 {क्ा तुम्हें पैदा किना कक्षठन है अथिा आकाि 

क , क्षिसे उसने बनाया? (27)। 

 उसकी छत ऊूँ ची की औि उसे च़ौिस क्षकया। 

 औि उसकी िात क  अंधेिी तथा क्षदन क  उिाला 

क्षकया। 

 औि उसके बाद धिती क  क्षबछाया। 
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 औि उससे उसका पानी औि चािा क्षनकाला। 

 औि पहाड  ंक  अच्छी तिह से गाडा।} [सूिा अन-

नाक्षजआत : 27-32] इस प्रकाि, अल्लाह तआला ने यह 

स्पष्ट् कि क्षदया क्षक मनुष् क  पैदा किना आकाि, 

धिती औि उन द न  ंके बीच में ि  कुछ र्भी है, क  पैदा 

किने से ज़्यादा कक्षठन नही ंहै। इससे साक्षबत ह  िाता 

है क्षक ि  हिी आकाि  ं औि धिती क  पैदा कि 

सकती है, िह मानि क  द बािा िीिन र्भी दे सकती 

है। 

13- अल्लाह तआला ने आदम को वमट्टी से 

पैदा वकया और उनके िाद उनकी संतवत 

को धीरे-धीरे पूरी धरती पर फैला वदया। 

इस ऐतिार से तमाम इंसान िंशज के 

वलहाज से पूर्मतया एक समान हैं। वकसी 

वलंग विशेष को वकसी अन्य वलंग पर और 

वकसी क़ौम को वकसी दूसरी क़ौम पर, 
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धममपरायर्ता अथामत परहेजगारी के 

अलािा, कोई िरीयता प्राप्त नही ंहै। 

अल्लाह तआला ने आदम क  क्षमट्टी से पैदा क्षकया 

औि उनके बाद उनकी संतक्षत क  धीिे-धीिे पूिी धिती 

पि फैला क्षदया। इस ऐतबाि से तमाम इंसान िंिि के 

क्षलहाज से पूर्णतया एक समान हैं। क्षकसी क्षलंग क्षििेष 

क  क्षकसी अन्य क्षलंग पि औि क्षकसी क़ौम क  क्षकसी 

दूसिी क़ौम पि, धमणपिायर्ता यानी पिहेजगािी के 

अलािा, क ई ििीयता प्राप्त नही ंहै। अल्लाह तआला 

ने फ़िमाया है : 

نٓ خَلَق ناَكُمٓ إِنَآ النَاسُٓ أيَُّهَآ يَا}  شُعوُبًا وَجَعلَ نَاكُمٓ  وَأنُثىََٰٓ ذكََرٓ  م ِ
ٓ لِتعََارَفوُا وَقَبَائلَِٓ رَمَكُمٓ  إِنَٓ ۚ   عَلِيمٓ  اَللَّٓ إِنَٓ ۚ ٓ أتَ قاَكُمٓ  اَللِّٓ عِندَٓ أكَ 

 { خَبِيرٓ 

 {ऐ मनुष् ! हमने तुम्हें पैदा क्षकया एक नि तथा एक 

नािी से तथा बना दी हैं तुम्हािी िाक्षतयाूँ तथा प्रिाक्षतयाूँ, 

ताक्षक एक-दूसिे क  पहचान । िािि में, तुममें 

अल्लाह के समीप सबसे अक्षधक आदिर्ीय िही है, 

ि  तुममें अल्लाह से सबसे अक्षधक डिता ह । िािि 

में अल्लाह सब िानने िाला है, सबसे सूक्षचत है।} [सूिा 
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अल-हुिुिात : 13] एक अन्य िान में उसका फ़िमान 

है : 

ن خَلقَكَُم وَاَللُّٓ} فَةٓ  مِن ثمَُٓ ترَُابٓ  م ِ وَاجًا جَعلَكَُمٓ  ثمَُٓ نُّط  ٓ أزَ   وَمَآ ۚ 
مِلُٓ ٓ بعِِل مِهِٓ إلَِّٓ تضََعُٓ وَلَّٓ أنُثىََٰٓ مِنٓ  تحَ  عمََرٓ  مِن يعُمََرُٓ وَمَآ ۚ   وَلَّٓ مُّ

ٓ كِتاَبٓ  فِيٓ إِلَّٓ عُمُرِهِٓ مِنٓ  ينُقَصُٓ لِكَٓ إنَِٓ ۚ   { يرٓ يسَِٓ اَللِّٓ عَلىَ ذََٰ

 {अल्लाह ने उत्पन्न क्षकया तुम्हें क्षमट्टी से, क्षफि िीयण 

से, क्षफि बनाए तुम्हें ि डे औि नही ंगर्भण धािर् किती 

है क ई नािी औि न िन्म देती है, पिनु्त उसके ज्ञान से 

औि नही ंआयु क्षदया िाता क ई अक्षधक औि न कम 

की िाती है उसकी आयु, पिनु्त िह एक लेख में है। 

िािि में, यह अल्लाह के क्षलए अक्षत सिल है।} [सूिा 

फ़ाक्षति : 11] एक औि िगह िह कहता है : 

نٓ خَلَقكَُمٓ الَذِي هُوَٓ} فةَٓ  مِن ثمَُٓ ترَُابٓ  م ِ رِجُكُمٓ  ثمَُٓ عَلَقَةٓ  مِنٓ  ثمَُٓ نُّط   يخُ 
ٓ شُيوُخًا لِتكَُونوُا ثمَُٓ أشَُدكَُمٓ  لِتبَ لغُوُآ ثمَُٓ طِف لًَٓ  يتُوََفَىَٰٓ مَن وَمِنكُم ۚ 

سَمًّى أجََلًَٓ وَلِتبَ لغُوُآ ۚ ٓ قَب لُٓ مِن  { لوُنَٓتعَ قِٓ وَلعَلَكَُمٓ  مُّ

 {िही है, क्षिसने तुम्हें पैदा क्षकया क्षमट्टी से, क्षफि िीयण 

से, क्षफि बंधे िक् से, क्षफि तुम्हें क्षनकालता है (गर्भाणिय  ं

से) क्षििु बनाकि। क्षफि बडा किता है, ताक्षक तुम 

अपनी पूिी िस्तक् क  पहुूँच , क्षफि बूढे़ ह  िाओ तथा 

तुममें कुछ इससे पहले ही मि िाते हैं औि यह 
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इसक्षलए ह ता है, ताक्षक तुम अपनी क्षनक्षश्चत आयु क  

पहुूँच िाओ औि ताक्षक तुम समझ ।} [सूिा ग़ाफ़ि : 67] 

अल्लाह तआला ने स्पष्ट् रूप से कह क्षदया है क्षक उसने 

ईश्विीय आदेि के जरिए मसीह -अलैक्षहस्सलाम- क  

उसी तिह पैदा क्षकया है, क्षिस तिह आदम -

अलैक्षहस्सलाम- क  ईश्विीय आदेि के जरिए पैदा 

क्षकया है। उसने फ़िमाया : 

 لَهُٓ قَالَٓ ثمَُٓ ترَُابٓ  مِن خَلَقَهُٓ ۚ ٓ آدمََٓ كَمَثلَِٓ اَللِّٓ عِندَٓ عِيسَىَٰٓ مَثلََٓ إِنَٓ} 
 { فَيكَُونُٓ كُن

 {ििुतः  अल्लाह के पास ईसा की क्षमसाल ऐसी ही 

है, िैसे आदम की। उसे (अथाणत आदम क ) क्षमट्टी से 

उत्पन्न क्षकया, क्षफि उससे कहाः  "ह  िा" त  िह ह  

गया।} [सूिा आल-ए-इमिान : 59] पैिा संख्या : 2 के 

तहत मैं बयान कि आया हूँ क्षक अल्लाह के नबी -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने स्पष्ट् कि क्षदया है क्षक 

सािे इंसान बिािब हैं, क्षकसी क  क्षकसी पि तकिा के 

क्षसिा क्षकसी औि ििु में ििीयता प्राप्त नही ंहै। 
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14- हर िच्चा, व़ितरत (प्रकृवत) पर पैदा 

होता है। 

हि बच्चा, क्षफ़तित (प्रकृक्षत) पि पैदा ह ता है। 

अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

هَكَٓ فَأقَِمٓ }  ينِٓ وَج   عَلَي هَا النَاسَٓ فطََرَٓ الَتيِ اَللِّٓ فطِ رَتَٓ ۚ ٓ حَنيِفًآ لِلد ِ
ٓ ٓ اَللِّٓ لِخَل قِٓ تبَ دِيلَٓ لَّٓ ۚ  لِكَٓ ۚ  ينُٓ ذََٰ كِنَٓ ال قيَ ِمُٓ الد ِ ثرََٓ وَلََٰ  لَّٓ النَاسِٓ أكَ 

 { يعَ لمَُونَٓ

 {आप बेलाग ह कि अपना मुूँह धमण की औि कि 

लें। यही अल्लाह तआला की िह प्रकृक्षत है क्षिसपि 

उसने ल ग  ंक  पैदा क्षकया है। अल्लाह की सृक्षष्ट् क  

बदलना नही ं है। यही सीधा धमण-मागण है, क्षकनु्त 

अक्षधकांि ल ग नही ंिानते।} [सूिा अि-रूम : 30] 

इस आयत में आए हुए िब्द हनीफ़ीयत से तात्पयण, 

इबिाहीम -अलैक्षहस्सलाम- का धमण-मागण है। 

حَي نَآ ثمَُٓ}   مِنَٓ كَانَٓ وَمَا ۚ ٓ حَنِيفًا إبِ رَاهِيمَٓ مِلَةَٓ اتبَِعٓ  أنَِٓ إلَِي كَٓ أوَ 
رِكِينَٓ  { ال مُش 

 {क्षफि हमने (ऐ नबी!) आपकी औि िह़्य की क्षक 

एकेश्वििादी इबिाहीम के धमण का अनुसिर् कि  

औि िह बहुदेििाक्षदय  ंमें से नही ंथा।} [सूिा अन-नह्ल 
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: 123] अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- 

ने फ़िमाया : 

لوُدٓ  مِنٓ  مَا» رَةِٓ عَلَى يوُلَدُٓ إِلَّٓ مَو  داَنِهِٓ فَأبَوََاهُٓ الفِط  ِ رَانِهِٓ أوَٓ  يهَُو   ينُصَ ِ

سَانِهِٓ أوَٓ  عَاءَٓ بهَِيمَةًٓ البهَِيمَةُٓ تنُ تجَُٓ كَمَا يمَُج ِ  مِنٓ  فِيهَا تحُِسُّونَٓ هَلٓ  جَم 
 «جَد عَاءَٓ

 "प्रते्यक पैदा ह ने िाला बच्चा (इस्लाम) की प्रकृक्षत पि 

िन्म लेता है, क्षफि उस के माता-क्षपता उसे यहदी बना 

देते हैं या ईसाई बना देते हैं या मिूसी (आग की पूिा 

किने िाला) बना देते हैं। क्षिस प्रकाि क्षक िानिि पूिे 

िानिि क  िन्म देते हैं। क्ा तुम उनमें क ई नक्कटा 

िानिि पाते ह ?" इस हदीस का िर्णन किने के बाद, 

अबू हुिैिा -िक्षजयल्लाहु अनहु- कहते हैं : 

رَةَٓ} ينُٓ ذلَِكَٓ اَللِّٓ لِخَل قِٓ تبَ دِيلَٓ عَلَي هَالَّٓ النَاسَٓ فطََرَٓ الَتِيٓ اَللِّٓ فطِ   الد ِ
ثرََٓ وَلكَِنَٓ ال قَي ِمُٓ  { يعَ لمَُونَٓ لَّٓ النَاسِٓ أكَ 

 {यह अल्लाह का अटल प्राकृक्षतक क्षनयम है, 

क्षिसपि उसने तमाम इंसान  ं क  पैदा क्षकया है। 

अल्लाह के इस प्राकृक्षतक क्षनयम में क ई बदलाि नही ं

है। यही स्वर्भाक्षिक क्षनयम है, क्षकनु्त अक्षधकांि ल ग 

नही ंिानते।} [सूिा अि-रूम : 30] सहीह अल-बुख़ािी, 



 

63 

हदीस संख्या : 4775 अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया : 

مِي عَلمََنِي مِمَا جَهِل تمُٓ  مَا أعَُل ِمَكُمٓ  أنَٓ  أمََرَنِي رَب يِ إِنَٓ ألََّٓ»  هَذآَ يَو 
 وَإِنهَُمٓ  كُلهَُمٓ  حُنَفَاءَٓ عِبَادِيٓ خَلَق تُٓ وَإِن يِ حَلََلٓ  عَب دآً نحََل تهُُٓ مَالٓ  كُلُّٓ

تاَلَت هُمٓ  الشَيَاطِينُٓ أتَتَ هُمُٓ للَ تُٓ مَا عَلَي هِمٓ  مَتٓ وَحَرَٓ دِينهِِمٓ  عَنٓ  فَاج   أحَ 

رِكُوا أنَٓ  وَأمََرَت هُمٓ  لهَُمٓ   « سُل طَانًا بهِِٓ أنُ زِلٓ  لَمٓ  مَا بيِ يشُ 

 "सुन ! क्षनसं्सदेह मेिे पालनहाि ने मुझे यह आदेि 

क्षदया है क्षक मैं तुम्हें उन बात  ंकी क्षििा दूूँ , क्षिनसे तुम 

अनक्षर्भज्ञ ह , क्षिनकी उसने मुझे आि के क्षदन क्षििा 

दी है। (अल्लाह तआला कहता है) हि िह माल ि  मैंने 

क्षकसी बने्द क  प्रदान क्षकया है, हलाल है औि मैंने 

अपने सर्भी बन्द  ंक  सचे्च धमण का पालन किने िाला 

बनाकि पैदा क्षकया, पिंतु उनके पास िैतान आया 

औि उनक  उनके धमण से फेि क्षदया औि उनपि उन 

चीि  ंक  हिाम कि क्षदया, ि  मैंने उनके क्षलए हलाल 

क्षकया था औि उन्ें हुक्म क्षदया क्षक िे मेिे साथ उस 

चीज क  साझी ठहिाएूँ  क्षिसके बािे में मैंने क ई 

दलील नही ंउतािी।" सहीह मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 

2865 



 

64 

15- कोई िी इंसान, जन्म-वसद्ध पापी नही ं

होता और ना ही वकसी और के ग़ुनाह का 

उत्तरावधकारी होकर पैदा होता है। 

क ई र्भी इंसान, िन्मिात पापी नही ंह ता औि ना 

ही क्षकसी दूसिे के गुनाह का अििाक्षधकािी ह कि 

पैदा ह ता है। अल्लाह तआला ने हमें यह बता िखा है 

क्षक िब आदम -अलैक्षहस्सलाम- औि उनकी बीिी ने 

ईश्विीय आदेि का उलं्लघन किते हुए क्षनषेक्षधत पेड 

का फल खा क्षलया त  िे लस्तित हुए, त़ौबा की औि 

अल्लाह से िमा याचना की, त  अल्लाह ने उनके क्षदल 

में डाला क्षक िे कुछ पक्षित्र िब्द  ंका उच्चािर् किें। 

आगे बयान हुआ है क्षक उन् नें उन िब्द  ं का 

उच्चािर् क्षकया, त  अल्लाह ने उनकी त़ौबा कबूल कि 

ली। अल्लाह तआला कहता है : 

كُنٓ  آدمَُٓ يَا وَقلُ نَا}  جُكَٓ أنَتَٓ اس   حَي ثُٓ رَغَداً مِن هَا وَكُلََٓ ال جَنَةَٓ وَزَو 
ذِهِٓ تقَ رَباَ وَلَّٓ شِئ تمَُآ ( 35) الظَالِمِينَٓ مِنَٓ فتَكَُونَا الشَجَرَةَٓ هََٰ
رَجَهُمَا عَن هَآ الشَي طَانُٓ فَأزََلهَُمَا  بطُِوااهٓ  وَقلُ نَآ ۚ ٓ فِيهِٓ كَانَآ مِمَا فَأخَ 

ٓ بعَ ضُكُمٓ  ضِٓ فِي وَلكَُمٓ  ۚ ٓ عَدوُٓ  لِبعَ ض  رَ  تقَرَٓ  الْ   إلِىََٰٓ وَمَتاَع  مُس 

 هُوَٓ إِنَهُٓ ۚ ٓ عَلَي هِٓ فَتاَبَٓ كَلِمَاتٓ  رَب ِهِٓ مِن آدمَُٓ فَتلََقَىَٰٓ( 36) حِينٓ 
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بطُِوا قلُ نَآ( 37) الرَحِيمُٓ التوََابُٓ  يأَ تيَِنكَُم فَإمَِآ ۚ ٓ جَمِيعًا مِن هَا اه 
ن ِي فٓ  فلَََٓ هُداَيَٓ تبَِعَٓ فمََن هُدىً م ِ زَنوُنَٓ هُمٓ  وَلَّٓ عَلَي هِمٓ  خَو   يحَ 

(38}) 

 {औि हमने कहा : ऐ आदम! तुम औि तुम्हािी पत्नी 

स्वगण में िह  तथा इसमें से क्षिस िान से चाह , मन के 

मुताक्षबक खाओ औि इस िृि के समीप न िाना, 

अन्यथा अत्याचारिय  ंमें से ह  िाओगे। 

 त  िैतान ने द न  ं क  उससे र्भटका क्षदया औि 

क्षिस (सुख) में थे, उससे उन्ें क्षनकाल क्षदया औि हमने 

कहा : तुम सब उससे उति , तुम एक-दूसिे के ितु्र ह  

औि तुम्हािे क्षलए धिती में िहना तथा एक क्षनक्षश्चत 

अिक्षध तक उपर्भ ग का सामान है। 

 क्षफि आदम ने अपने पालनहाि से कुछ िब्द 

सीखे, त  उसने उसे िमा कि क्षदया। िह बडा 

िमािील दयािान् है। 

 हमने कहा : इससे सब उति , क्षफि यक्षद तुम्हािे 

पास मेिा मागणदिणन आए त  ि  मेिे मागणदिणन का 

अनुसिर् किें गे, उनके क्षलए क ई डि नही ंह गा औि 

न िे उदासीन ह गें।} [सूिा अल-बकिा : 35-38] चूूँक्षक 

अल्लाह तआला ने आदम -अलैक्षहस्सलाम- की त़ौबा 
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कबूल कि ली, इसक्षलए उनपि क ई गुनाह िहा ही 

नही,ं त  उनकी संतक्षत पि क्षििासत के रूप में िही 

गुनाह कैसे लादा िा सकता है, ि  त़ौबा के जरिए धुल 

चुका है, िबक्षक िािक्षिकता यह है क्षक क ई क्षकसी 

दूसिे के गुनाह का ब झ उठाने का क्षजमे्मिाि नही ंहै, 

िैसा क्षक अल्लाह का फ़िमान है : 

ٓ كُلُّٓ تكَ سِبُٓ وَلَّٓ} رَٓ وَازِرَة ٓ تزَِرُٓ وَلَّٓ ۚ ٓ عَلَي هَا إِلَّٓ نَف س  رَىَٰٓ وِز   أخُ 
ٓ جِعكُُمٓ  رَب كُِم إلَِىَٰٓ ثمَُٓ ۚ  تلَِفوُنَٓ فِيهِٓ كُنتمُٓ  بمَِا فيَنُبَ ِئكُُم مَر   { تخَ 

 {हि िख्स के क्षलए िही कुछ है, ि  उसने कमाया 

औि क ई क्षकसी के गुनाह का ब झ उठाने का 

क्षजमे्मदाि नही ं है। क्षफि िब तुम सब अपने िब की 

ओि पलटकि आओगे त  िह तुम्हािी उन तमाम 

बात  ंका क्षनर्णय कि देगा, क्षिनमें तुम मतरे्भद क्षकया 

किते थे।} [सूिा अल-अनआम : 164] 

एक औि िगह िह कहता है : 

تدَىََٰٓ مَنِٓ} تدَِيٓ فَإنِمََا اه   عَليَ هَا يَضِلُّٓ فَإنِمََآ ضَلَٓ وَمَن ۚ ٓ لِنَف سِهِٓ يهَ 
ٓ رَٓ وَازِرَة ٓ تزَِرُٓ وَلَّٓ ۚ  رَىَٰٓ وِز  بيِنَٓ كُناَ وَمَا ۚ ٓ أخُ   نَب عَثَٓ حَتىََٰٓ مُعَذ ِ

 { رَسُولًّٓ

 {क्षिसने सीधी िाह अपनाई, उसने अपने ही क्षलए 

सीधी िाह अपनाई औि ि  सीधी िाह से र्भटक गया, 
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उसका (दुष्परिर्ाम) उसी पि है औि क ई दूसिे का 

ब झ (अपने ऊपि) नही ंलादेगा औि हम यातना देने 

िाले नही ंहैं, िब तक क्षक क ई िसूल न रे्भिें।} [सूिा 

अल-इसिा : 15] एक अन्य िान में उसका फ़िमान है 

: 

رَٓ وَازِرَة ٓ تزَِرُٓ وَلَّٓ} رَىَٰٓ وِز  ٓ أخُ  لِهَا إلَِىَٰٓ مُث قلََة ٓ تدَ عُٓ وَإِنٓ ۚ   لَّٓ حِم 
مَلٓ  ءٓ  مِن هُٓ يحُ  بَىَٰٓ ذاَ كَانَٓ وَلوَٓ  شَي  نَٓ الَذِينَٓ تنُذِرُٓ إِنمََا ۚ ٓ قرُ  شَو   يخَ 
ٓ الصَلََةَٓ وَأقََامُوا بِال غيَ بِٓ رَبهَُم  لِنفَ سِهِٓ ىَٰٓيتَزََكَٓ فَإنِمََآ تزََكَىَٰٓ وَمَنٓ ۚ 

ٓ  { ال مَصِيرُٓ اَللِّٓ وَإلَِى ۚ 

 {तथा नही ंलादेगा क ई लादने िाला दूसिे का ब झ 

अपने ऊपि, औि यक्षद पुकािेगा क ई ब झल, उसे 

लादने के क्षलए त  िह नही ंलादेगा उसमें से कुछ, चाहे 

िह उसका समीपिती ही क्  ं न ह । आप त  बस 

उन्ी ं क  सचेत कि िहे हैं ि  डिते ह  ं अपने 

पालनहाि से क्षबन देखे तथा ि  िापना किते हैं 

नमाज की। तथा ि  पक्षित्र हुआ त  िह पक्षित्र ह गा 

अपने ही लार्भ के क्षलए औि अल्लाह ही की ओि 

(सबक ) िाना है।} [सूिा फ़ाक्षति : 18] 
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16- मानि-रचना का म़ुख्यतम उदे्दश्य, 

केिल एक अल्लाह की पूजा-उपासना 

करना है। 

मानि-िचना का मुख्यतम उदे्दश्य, केिल एक 

अल्लाह की पूिा-उपासना किना है, िैसा क्षक 

अल्लाह का फ़िमान है : 

نسَٓ ال جِنَٓ خَلقَ تُٓ وَمَا}  ِ  { لِيعَ بدُوُنِٓ إلَِّٓ وَالْ 

 {औि नही ं उत्पन्न क्षकया है मैंने क्षिन्न तथा मनुष् 

क , पिनु्त इसक्षलए क्षक मेिी ही इबादत किें।} [सूिा 

अज-जारियात : 56] 

17- इस्लाम ने समस्त इंसानो,ं नर हो ंवक 

नारी, को सम्मान प्रदान वकया है, उन्हें 

उनके समस्त अवधकारो ंकी जमानत दी है, 

हर इंसान को उसके समस्त अवधकारो ं

और वियाकलापो ंके पररर्ाम का 

वजमे्मदार िनाया है, और उसके वकसी िी 

ऐसे कमम का ि़ुक्तिोगी िी उसे ही 
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ठहराया है जो स्वयं उसके वलए अथिा 

वकसी दूसरे इंसान के वलए हावनकारक 

हो। 

इस्लाम ने समि इंसान ,ं नि ह  ं क्षक नािी, क  

सम्मान प्रदान क्षकया है, इसक्षलए क्षक उसने मानििाक्षत 

क  धिती का उििाक्षधकािी बनाकि पैदा क्षकया है। 

अल्लाह का फ़िमान है : 

ضِٓ فِيٓ جَاعِلٓ  إِن يِ لِل مَلََئكَِةِٓ رَبُّكَٓ قَالَٓ وَإِذٓ } رَ   { خَلِيفَةًٓ الْ 

 {औि िब तेिे पालनहाि ने फ़रिश्  ंसे कहा क्षक मैं 

धिती का एक उििाक्षधकािी पैदा किने िाला हूँ।} 

[सूिा अल-बकिा : 30] 

यह सम्मान, आदम की तमाम संतान  ंके क्षलए है। 

अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

ناَ وَلَقَدٓ }  رِٓ ال برَ ِٓ فِيٓ وَحَمَل نَاهُمٓ  آدمََٓ بنَِيٓ كَرَم  نَٓ وَرَزَق ناَهُمٓ وَال بحَ   م ِ
مَنٓ  كَثيِرٓ  عَلىََٰٓ وَفَضَل نَاهُمٓ  الطَي ِبَاتِٓ  { تفَ ضِيلًَٓ خَلقَ نَآ م ِ

 {औि हमने बनी आदम (मानि) क  प्रधानता दी 

औि उन्ें थल औि िल में सिाि क्षकया औि उन्ें 

स्वच्छ चीज  ं से िीक्षिका प्रदान की औि हमने उन्ें 

बहुत-सी उन चीज  ं पि प्रधानता दी, क्षिनकी हमने 
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उत्पक्षि की है।} [सूिा अल-इसिा : 70] एक अन्य िान 

में उसका फ़िमान है : 

نسَانَٓ خَلَق نَا لَقَدٓ } ِ سَنِٓ فِي الْ   { تقَ وِيمٓ  أحَ 

 {हमने इंसान क  सबसे मन हि रूप में पैदा क्षकया 

है।} [सूिा अत-तीन : 4] 

इसक्षलए अल्लाह ने मानि क  अल्लाह के 

अक्षतरिक्, क्षकसी असत्य पूज्य या देिी-देिता या पीि-

फ़कीि के सामने अपने आपक  झुकाकि अपमाक्षनत 

किने से मना क्षकया है। िह कहता है : 

 ۚ ٓ اَللِّٓ كَحُب ِٓ يحُِبُّونهَُمٓ  أنَداَداً اَللِّٓ دوُنِٓ مِن يَتخَِذُٓ مَن النَاسِٓ وَمِنَٓ}
ِٓ حُبًّآ أشََدُّٓ آمَنوُا وَالَذِينَٓ َ نَٓ إِذٓ  ظَلمَُوا الَذِينَٓ يرََى وَلوَٓ  ۚ ٓ لِل ِ  يرََو 
ِٓ ال قوَُةَٓ أنََٓ ال عَذاَبَٓ  ٱلذَِينَٓ تبَرََأَٓ إِذۡٓ. عَذاَبِٓالٓ  شَدِيدُٓ اَللَّٓ وَأنََٓ جَمِيعًا لِِلَ
 {ٱلْۡسَۡباَبُٓ بهِِمُٓ وَتقَطََعَتۡٓ ٱلۡعَذاَبَٓ وَرَأوَُا ٓ ٱتبَعَوُا ٓ ٱلَذِينَٓ مِنَٓ ٱتُّبعِوُا ٓ

 {कुछ ऐसे ल ग र्भी हैं, ि  अल्लाह के क्षसिा दूसि  ं

क  उसका साझी बनाते हैं औि उनसे अल्लाह से पे्रम 

किने िैसा पे्रम किते हैं तथा ि  ईमान लाए, िे 

अल्लाह से सिाणक्षधक पे्रम किते हैं औि क्ा ही अच्छा 

ह ता यक्षद यह अत्याचािी यातना देखने के समय ि  

बात िानेंगे, इसी समय िान लेते क्षक सब िस्तक् तथा 

अक्षधकाि अल्लाह ही क  है औि अल्लाह का दंड र्भी 
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बहुत कडा है। िब अनुसिर् किने िाल  ंसे िह ल ग 

पल्ला झाड लेंगे क्षिनका अनुसिर् क्षकया िाता था, 

औि यातना क  अपनी नजि से देख लेंगे औि उससे 

बच क्षनकलने के सािे साधन समाप्त ह  िाएूँ गे (तब 

उनक  अच्छी तिह समझ में आ िाएगा)।} [सूिा अल-

बकिा : 165-166] अल्लाह तआला ने कयामत के क्षदन 

असत्य के अनुसिर्कताणओ ं औि उन ल ग  ं की, 

क्षिनका अनुसिर् क्षकया िाता है, क्षिििता क  बयान 

किते हुए फ़िमाया : 

برَُوا الَذِينَٓ قَالَٓ}  تكَ  عِفوُا لِلَذِينَٓ اس  تضُ  نُٓ اس   عَنِٓ صَددَ نَاكُمٓ  أنَحَ 

رِمِينَٓ كُنتمُ بلَٓ  ۚ ٓ جَاءَكُمٓ إِذٓ  بعَ دَٓ ال هُدىََٰٓ ج   الَذِينَٓ وَقَالَٓ( 32) مُّ
عِفوُا تضُ  برَُوا لِلَذِينَٓ اس  تكَ   نَاتأَ مُرُونَٓ إِذٓ  وَالنهََارِٓ اللَي لِٓ مَك رُٓ بلَٓ  اس 

فرَُٓ أنَ علََٓ باِلَِلِٓ نكَ  ٓ أنَداَداً لَهُٓ وَنجَ  وا ۚ   رَأوَُا لمََا النَداَمَةَٓ وَأسََرُّ
غَ لََلَٓ وَجَعلَ نَا ال عَذاَبَٓ نَاقِٓ فِيٓ الْ  نَٓ هَلٓ  ۚ ٓ كَفرَُوا الَذِينَٓ أعَ  زَو   يجُ 

 ( {33) يعَ مَلوُنَٓ كَانوُا مَا إِلَّٓ

 {िे कहेंगे ि  बडे बने हुए थे, उनसे ि  क्षनबणल 

समझे िा िहे थे : क्ा हमने तुम्हें ि का सुपथ पि चलने 

से, िब िह तुम्हािे पास आया था? बस्ति तुम ही 

अपिाधी थे। 
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 तथा कहेंगे ि  क्षनबणल थे, उनसे ि  बडे (अहंकािी) 

ह गें : बस्ति िात-क्षदन के षडं्यत्र ने (ऐसा क्षकया), िब 

तुम हमें आदेि दे िहे थे क्षक हम कुफ़्र किें  अल्लाह के 

साथ तथा बनाएूँ  उसके साझी तथा िे अपने मन में 

पछताएूँ गे, िब यातना देखेंगे औि हम बेक्षडयाूँ डाल 

देंगे उनके गल  ंमें ि  काक्षफ़ि ह  गए, िे नही ंबदला 

क्षदए िाएूँ गे, पिनु्त उसी का ि  िे कि िहे थे।} [सूिा 

सबा : 32-33] 

अल्लाह तआला के पूर्ण न्याय का ए उदाहिर् यह 

है क्षक िह कयामत के क्षदन गुमिाह सिदाि  ं औि 

गुमिाही की तिफ बुलाने िाल  ं पि उन ल ग  ं के 

गुनाह  ंका र्भी ब झ डाल देगा, ि  उन्ें क्षबना ज्ञान के 

गुमिाह किते थे। अल्लाह का फ़िमान है : 

مِلوُا} زَارَهُمٓ  لِيحَ  مَٓ كَامِلَةًٓ أوَ  زَارِٓ وَمِنٓ  ۚ ٓ ال قِيَامَةِٓ يَو   الَذِينَٓ أوَ 
 {يزَِرُونَٓ مَا سَاءَٓ ألََّٓ ۚ ٓ عِل مٓ  بغِيَ رِٓ يضُِلُّونهَُمٓ

 {ताक्षक िे अपने (पाप  ंका) पूिा ब झ प्रलय के क्षदन 

उठाएूँ  तथा कुछ उन ल ग  ंका ब झ (र्भी), क्षिन्ें क्षबना 

ज्ञान के गुमिाह कि िहे थे। सािधान! िे क्षकतना बुिा 

ब झ उठाएूँ गे!} [सूिा अन-नह्ल : 25] 
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अल्लाह तआला ने मानि के दुक्षनया एिं आक्षख़ित 

द न  ं के तमाम अक्षधकाि  ं की जमानत ली है औि 

सबसे बडा अक्षधकाि, क्षिसकी जमानत इस्लाम ने ली 

है औि क्षिसे ल ग  ंके सामने स्पष्ट् कि क्षदया है, िह है : 

अल्लाह का ल ग  ं पि अक्षधकाि औि ल ग  ं का 

अल्लाह पि हक। 

ِٓ رَدِيفُٓ أنََآ: قَالَٓ عنه آلله رضيٓ مُعَاذٓ  فعَنٓ   عَليَ هِٓ اللهُٓ صَلَىٓ النبَِي 
: ثلََثَاً مِث لهَُٓ قَالَٓ ثمَُٓ وَسَع ديَ كَٓ لَبيَ كَٓ: قلُ تُٓ« مُعَاذُٓ يَآ: »فَقَالَٓ وَسَلَمَٓ

 عَلىَٓ اَللِّٓ حَقُّٓ: »قَالَٓ لَّٓ: قلُ تُٓ« العِبَادِٓ عَلَىٓ اَللِّٓ حَقُّٓ مَا تدَ رِيٓ هَلٓ »
رِكُوآ وَلَّٓ يعَ بدُوُهُٓ أنَٓ  العِبَادِٓ  يآَ: »فَقَالَٓ سَاعَةًٓ سَارَٓ ثمَُٓ« شَي ئاً بِهِٓ يشُ 
 عَلىَٓ العِباَدِٓ حَقُّٓ مَا تدَ رِي هَلٓ : "قَالَٓ وَسَع ديَ كَٓ لَبَي كَٓ: قلُ تُٓ« مُعَاذُٓ
بهَُمٓ  لَّٓ أنَٓ : ذلَِكَٓ فعَلَوُا إِذاَ اَللِّٓ  « يعَُذ ِ

 मुआज -िक्षजयल्लाहु अनहु- कहते हैं क्षक एक क्षदन मैं 

सिािी पि अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- के पीछे बैठा कही ं िा िहा था क्षक आपने 

फ़िमाया : ऐ मुआज! मैंने कहा : मैं उपस्तित हूँ औि 

आपकी बात ध्यान से सुन िहा हूँ। आपने यही िाक् 

तीन बाि द हिाया, क्षफि कहा : क्ा तुम िानते ह  क्षक 

बंद  ं पि अल्लाह का क्ा हक है? मैंने कहा : नही।ं 

आपने कहा : अल्लाह का बंद  ंपि हक यह है क्षक िे 
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केिल उसी की इबादत ि बंदगी किें  औि उसके साथ 

क्षकसी क  ििीक ना किें। कुछ देि तक सफि िािी 

िखने के बाद आपने फ़िमाया : ऐ मुआज! मैंने कहा : 

मैं हाक्षजि हूँ औि आपकी बात ध्यानपूिणक सुन िहा हूँ। 

आपने फ़िमाया : क्ा तुमक  मालूम है क्षक िब बंदे 

ऐसा कि क्षदखाएूँ  त  अल्लाह पि उनका क्ा हक 

बनता है? उनका अल्लाह पि, हक औि अक्षधकाि यह 

बनता है क्षक िह उनक  यातना न दे। सहीह अल-

बुख़ािी, हदीस संख्या : 6840 

इस्लाम ने इंसान के धमण, उसकी संतान, माल औि 

सम्मान की सुििा की जमानत ली है। अल्लाह के नबी 

-सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया : 

وَالكَُمٓ  دِمَاءَكُمٓ  عَليَ كُمٓ  حَرَمَٓ اَللَّٓ فَإنَِٓ» رَاضَكُمٓ  وَأمَ  مَةِٓ وَأعَ   كَحُر 

مِكُمٓ  رِكُمٓ  فِي هَذاَ يَو   «هَذاَ بلََدِكُمٓ  فِيٓ هَذاَ شَه 

 "बेिक अल्लाह तआला ने तुम्हािे खू़न, माल औि 

स्वाक्षर्भमान क  उसी तिह हमेिा के क्षलए हिाम कि 

क्षदया है िैसा क्षक तुम्हािा आि का यह क्षदन, तुम्हािा 

यह महीना में औि तुम्हािा यह िहि हिाम है।" सहीह 

अल-बुख़ािी, हदीस संख्या : 6501 अल्लाह के िसूल -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने इस महान चाटणि 
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(िािलेख) की घ षर्ा, क्षिदाई हि के िुर्भािसि पि 

क्षकया, क्षिसमें एक लाख से अक्षधक माननीय सहाबा -

िक्षजयल्लाहु अनहुम- ने र्भाग क्षलया था औि उसके 

मायने एिं आिय क  क्षिदाई हि के कुिबानी िाले 

क्षदन र्भी आपने द हिाया था। 

इस्लाम ने इंसान क  ही अपनी सर्भी िस्तक्-सामथों 

, कमों औि क्षियाकलाप  ंका क्षजमे्मदाि घ क्षषत क्षकया 

है। अल्लाह पाक कहता है : 

نَاهُٓ إِنسَانٓ  وَكُلَٓ}  رِجُٓ ۚ ٓ عُنقُِهِٓ فِي طَائرَِهُٓ ألَ زَم  مَٓ لَهُٓ وَنخُ   ال قِياَمَةِٓ يوَ 
مَٓ بِنفَ سِكَٓ كَفَى كِتاَبكََٓ اق رَأ ٓ مَنشُورًا يلَ قَاهُٓ كِتاَباً  { حَسِيبًا عَليَ كَٓ ال يوَ 

 {तथा हमने प्रते्यक मनुष् के र्भाग्य क  उसके गले 

में डाल क्षदया है तथा महाप्रलय के क्षदन हम उसके 

कमणपत्र क  क्षनकालेंगे, क्षिसे िह अपने ऊपि खुला 

हुआ देखेगा। (कहा िाएगा क्षक) ल , स्वयं ही अपना 

कमणपत्र पढ़ ल । आि त  तुम स्वयं ही अपना क्षनर्णय 

किने क  काफ़ी ह ।} [सूिाअल-इसिा : 13] हि इंसान 

के हि अचे्छ या बुिे कमण का उििदायी अल्लाह 

तआला उसी क  बनाएगा, क्षकसी दूसिे क  नही।ं 

अथाणत क्षकसी क  क्षकसी दूसिे व्यस्तक् के कमण का 

क्षहसाब-क्षकताब नही ंदेना पडेगा। अल्लाह कहता है : 
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نسَانُٓ أيَُّهَآ يَا} ِ  {فمَُلََقِيهِٓ كَد حًآ رَب كَِٓ إلِىََٰٓ كَادِحٓ  إِنكََٓ الْ 

 {ऐ मानि! ििुतः , तू अपने पालनहाि से क्षमलने के 

क्षलए परििम कि िहा है औि तू उससे अिश्य 

क्षमलेगा।} [सूिा अल-इस्तशिकाक : 6] एक औि िान में 

उसका फ़िमान है : 

ا عَمِلَٓ مَنۡٓ}  لِح  مٓ  رَبُّكَٓ وَمَا فعَلََيۡهَآ  أسََا ءَٓ وَمَنۡٓ فلَِنَفۡسِهِ ۦٓ صََٰ َـٰ  بظَِلَ
 {ل ِلۡعَبِيدِٓ

 {ि  सत्कमण किेगा, िह अपने ही लार्भ के क्षलए 

किेगा औि ि  दुष्कमण किेगा, त  उसका दुष्परिर्ाम 

उसी पि ह गा औि आपका पालनहाि अपने बंद  ंपि 

तक्षनक र्भी अत्याचाि किने िाला नही ं है।} [सूिा 

फु़स्तस्सलत : 46] 

इस्लाम, इंसान क  स्वयं उसक  या दूसिे क  हाक्षन 

पहुूँचाने िाले उसके क्षकसी र्भी कमण का क्षजमे्मदाि उसे 

ही मानता है। अल्लाह कहता है : 

سِبهُُٓ فَإنِمََا إِث مًا يكَ سِبٓ  وَمَن} ٓ نَف سِهِٓ عَلَىَٰٓ يكَ   عَلِيمًآ اَللُّٓ وَكَانَٓ ۚ 
 {حَكِيمًا

 {औि ि  व्यस्तक् क ई पाप किता है, त  अपने 

ऊपि किता है तथा अल्लाह अक्षत ज्ञानी क्षहकमत 



 

77 

िाला है।} [सूिा अन-क्षनसा : 111] एक औि िगह िह 

कहता है : 

لِٓ مِنٓ }  لِكَٓ أجَ  رَائِيلَٓ بَنيِٓ عَلَىَٰٓ كَتبَ نَا ذََٰ  بغَِي رِٓ نفَ سًا قَتلََٓ مَن أنََهُٓ إسِ 
ٓ ضِٓ فِيٓ فسََادٓ  أوَٓ  نَف س  رَ  ياَهَا وَمَنٓ  جَمِيعًا الناَسَٓ قَتلََٓ فكََأنَمََا الْ   أحَ 

يَا فكََأنَمََا  { جَمِيعًا الناَسَٓ أحَ 

 {इसी कािर्, हमने इसिाईल की संतान  ंके क्षलए 

यह िािादेि क्षलख क्षदया क्षक ि  र्भी क्षकसी इंसान की 

हत्या, क्षबना क्षकसी िान के बदले में या धिती पि 

फसाद मचाने के क्षलए, किेगा त  माना िाएगा क्षक 

उसने पूिी मानिता की हत्या कि दी औि क्षिसने एक 

र्भी मनुष् क  बचाया, माना िाएगा क्षक उसने पूिी 

मानिता क  बचा क्षलया।} [सूिा अल-माइदा : 32] तथा 

अल्लाह के िसूल सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम ने 

फ़िमाया : 

وََلِٓ آدمََٓ اب نِٓ عَلَى كَانَٓ إلَِّٓ ظُل مًا نَف سٓ  تقُ تلَُٓ لَّٓ»  دمَِهَا مِنٓ  كِف لٓ  الْ 
 «ال قتَ لَٓ سَنَٓ مَنٓ  أوََلَٓ كَانَٓ لِْنََهُٓ

 "ि  र्भी प्रार्ी अत्याचािपूर्ण तिीके से मािा िाता है, 

उसके कत्ल के गुनाह का एक र्भाग आदम के पहले 

बेटे के क्षहसे्स में िाता है। क् कं्षक उसी ने सबसे पहले 
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नाहक कत्ल का तिीका िािी क्षकया।" सहीह मुस्तस्लम, 

हदीस संख्या : 5150 

18- इस्लाम धमम ने नर-नारी दोनो ंको, 

दावयत्व, शे्रय और प़ुण्य के ऐतिार से 

िरािरी का दजाम वदया है। 

इस्लाम धमण ने नि-नािी द न  ंक , दाक्षयत्व, िेय औि 

पुण्य के ऐतबाि से बिाबिी का दिाण क्षदया है, िैसा क्षक 

अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

مِنٓ  وَهُوَٓ أنُثىََٰٓ أوَٓ  ذكََرٓ  مِن الصَالِحَاتِٓ مِنَٓ يعَ مَلٓ  وَمَن}  مُؤ 
ئكَِٓ لمَُونَٓ وَلَّٓ ال جَنَةَٓ يَد خُلوُنَٓ فَأوُلََٰ  {نَقِيرًا يظُ 

 {औि ि  र्भी नेक काम किे, पुरुष ह  या मक्षहला, 

िबक्षक िह म क्षमन ह , त  ऐसे ल ग स्वगण में दास्तखल 

ह गें औि उनपि ििी र्भि जुल्म नही ंक्षकया िाएगा।} 

[सूिा अन-क्षनसा : 124] एक अन्य िान में उसका 

फ़िमान है : 

ن صَالِحًا عَمِلَٓ مَنٓ }  مِنٓ  وَهُوَٓ أنُثىََٰٓ أوَٓ  ذكََرٓ  م ِ يِينََهُٓ مُؤ   حَيَاةًٓ فلََنحُ 
زِينَهَُمٓ  ۚ ٓ طَي ِبَةًٓ رَهُم وَلنَجَ  سَنِٓ أجَ   { يعَ مَلوُنَٓ كَانوُا مَآ بِأحَ 
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 {क्षिस पुरुष अथिा स्त्री ने र्भी पुण्यकायण क्षकया औि 

िह म क्षमन ह , त  हम उसे िुर्भ िीिन प्रदान किें गे 

औि ि  कुछ िह किते थे, हम उन्ें उसका उिम 

प्रक्षतफल देंगे।} सूिा अन-नह्ल : 97] एक औि िगह िह 

कहता है : 

زَىَٰٓ فلَََٓ سَي ِئةًَٓ عَمِلَٓ مَنٓ }  ن صَالِحًا عَمِلَٓ وَمَنٓ  ۚ ٓ مِث لهََآ إلَِّٓ يجُ   م ِ

مِنٓ  وَهُوَٓ أنُثىََٰٓ أوَٓ  ذكََرٓ  ئكَِٓ مُؤ  زَقوُنَٓ ال جَنةََٓ يَد خُلوُنَٓ فَأوُلََٰ  فِيهَا يرُ 
 { حِسَابٓ  بغَِي رِٓ

 {क्षिसने दुष्कमण क्षकया त  उसे उसी के समान 

प्रक्षतकाि क्षदया िाएगा, तथा ि  सत्कमण किेगा; नि 

अथिा नािी में से औि िह ईमान िाला (एकेश्वििादी) 

ह , त  ऐसे ही ल ग प्रिेि किें गे स्वगण में, क्षिसमें उन्ें 

बेक्षहसाब ि जी दी िाएगी।} [सूिा ग़ाक्षफ़ि : 40] एक 

अन्य िान पि िह कहता है : 

لِمِينَٓ إِنَٓ}  لِمَاتِٓ ال مُس  مِنيِنَٓ وَال مُس  مِنَاتِٓ وَال مُؤ   وَال قَانِتيِنَٓ وَال مُؤ 
 وَالصَابرَِاتِٓ وَالصَابرِِينَٓ وَالصَادِقَاتِٓ وَالصَادِقِينَٓ وَال قَانتِاَتِٓ
قِينَٓ وَال خَاشِعَاتِٓ وَال خَاشِعِينَٓ قَاتِٓ وَال مُتصََد ِ  وَالصَائمِِينَٓ وَال مُتصََد ِ

 اَللَّٓ وَالذاَكِرِينَٓ وَال حَافظَِاتِٓ فرُُوجَهُمٓ  وَال حَافظِِينَٓ وَالصَائمَِاتِٓ
رًا مَغ فِرَةًٓ لهَُمٓ اَللُّٓ أعََدَٓ وَالذاَكِرَاتِٓ كَثِيرًا  {عَظِيمًا وَأجَ 
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 {क्षनसं्सदेह, मुसलमान पुरुष औि मुसलमान 

स्तस्त्रयाूँ, ईमान िाले पुरुष औि ईमान िाली स्तस्त्रयाूँ, 

आज्ञाकािी पुरुष औि आज्ञाकारिर्ी स्तस्त्रयाूँ, सचे्च 

पुरुष तथा सच्ची स्तस्त्रयाूँ, सहनिील पुरुष औि 

सहनिील स्तस्त्रयाूँ, क्षिनीत पुरुष औि क्षिनीत स्तस्त्रयाूँ, 

दानिील पुरुष औि दानिील स्तस्त्रयाूँ, ि जा िखने िाले 

पुरुष औि ि जा िखने िाली स्तस्त्रयाूँ, अपने गुप्तांग  ंकी 

ििा किने िाले पुरुष तथा ििा किने िाली स्तस्त्रयाूँ 

तथा अल्लाह क  अत्यक्षधक याद किने िाले पुरुष औि 

याद किने िाली स्तस्त्रयाूँ, अल्लाह ने इन्ी ंके क्षलए िमा 

तथा महान प्रक्षतफल तैयाि कि िखा है।} [सूिा अल-

अहजाब : 35] 

19- इस्लाम धमम ने नारी को सम्मान वदया है 

और उसे प़ुरुष के िरािर माना है। यवद 

प़ुरुष सिम हो, तो उसी को नारी के हर 

प्रकार का खचम उठाने का दावयत्व वदया है। 

इसवलए, िेटी का खचम िाप पर, यवद िेटा 

जिान और सिम हो तो उसी पर मााँ का 
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खचम और पत्नी का खचम पवत पर िावजि 

वकया है। 

इस्लाम धमण ने औित  ं क  मदों के बिाबि दिाण 

क्षदया है। अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- ने फ़िमाया : 

 «الرجال شقائق النساءٓ إن»

 "बेिक औितें, मदों की तिह ही मानि समाि का 

आधा र्भाग हैं।" सुनन क्षतिक्षमजी, हदीस संख्या : 113 

औित क  इस्लाम धमण का क्षदया हुआ एक सम्मान 

यह र्भी है क्षक यक्षद बेटा सिम ह , त  िही अपनी माूँ का 

ख़चण उठाएगा। अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह 

ि सल्लम- ने फ़िमाया : 

تكََٓ وَأبََاكَٓ أمَُكَٓ ال علُ يَآ ال مُع طِي يَدُٓ»  «أدَ ناَكَٓ أدَ نَاكَٓ ثمَُٓ وَأخََاكَٓ وَأخُ 

 "देने िाले का हाथ ऊपि ह ता है। आिंर्भ उससे कि , 

क्षिसके ऊपि खचण किना तुम्हािे ऊपि िाक्षिब है : 

तुम्हािी माता, तुम्हािे क्षपता, तुम्हािी बहन, तुम्हािे र्भाई, 

क्षफि सबसे क्षनकट का संबंधी औि उसके बाद सबसे 

क्षनकट का संबंधी।" इसे इमाम अह़मद ने रििायत 
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क्षकया है। माता-क्षपता के महत्व का बयान, अल्लाह ने 

चाहा त , पैिा संख्या : 29 के अंतगणत आएगा। 

औित क  इस्लाम का प्रदान क्षकया हुआ एक 

सम्मान यह र्भी है क्षक यक्षद पक्षत सिम ह , त  अपनी 

पत्नी का सािा ख़चण िही उठाएगा, िैसा क्षक अल्लाह 

तआला ने फ़िमाया है : 

ن سَعةَٓ  ذوُ لِينُفِقٓ }  قهُُٓ عَلَي هِٓ قدُِرَٓ وَمَنٓ ۚ ٓ سَعتَِهِٓ م ِ  مِمَا فلَ ينُفِقٓ  رِز 
ٓ آتاَهَا مَا إلَِّٓ نَف سًا اَللُّٓ يكَُل ِفُٓ لَّٓ ۚ ٓ اَللُّٓ آتاَهُٓ علَُٓ ۚ  رٓ  بعَ دَٓ اَللُّٓ سَيجَ   عُس 

رًا  {يسُ 

 {चाक्षहए क्षक सुख-सम्पन्न, ख़चण दे अपनी कमाई के 

अनुसाि, औि तंग ह  क्षिसपि उसकी िीक्षिका, उसे 

चाक्षहए क्षक ख़चण दे उसमें से, ि  क्षदया है उसे अल्लाह 

ने। अल्लाह र्भाि नही ंिखता क्षकसी प्रार्ी पि, पिनु्त 

उतना ही क्षितना उसे क्षदया है। िीघ्र ही कि देगा 

अल्लाह तंगी के पश्चात् सुक्षिधा। [सूिा अत-तलाक : 7] 

أةَِٓ حَقُّٓ مَا: رَجُلٓ  وسلم عليه الله صلى النبيَٓ وسَألََٓ  عَلَىٓ ال مَر 
جِ؟ٓ عِمُهَآ: »قَالَٓ الزَو  تَٓ إِذاَ تطُ  تسََي تَٓ إِذاَ وَتكَ سُوهَآ طَعِم   وَلَّٓ اك 
رِبِٓ هَٓ تضَ   «تقُبَ ِحٓ  وَلَّٓ ال وَج 

 अल्लाह के नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- से 

एक आदमी ने पूछा क्षक पक्षत पि पत्नी का हक क्ा है? 
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आपने उिि क्षदया : "िब तुम खाओ त  उसे र्भी 

स्तखलाओ, िब तुम पहन  त  उसे र्भी पहनाओ, उसके 

चेहिे पि मत माि  औि उसके साथ दुव्यणिहाि ना 

कि ।" इसे इमाम अह़मद ने रििायत क्षकया है। 

अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने 

पक्षत पि पत्नी के कुछ अक्षधकाि  ंक  स्पष्ट् किते हुए 

फ़िमाया : 

قهُُنَٓ عَلَي كُمٓ  وَلهَُنَٓ» وَتهُُنَٓ رِز   «باِل مَع رُوفِٓ وَكِس 

 "तुमपि तुम्हािी बीक्षिय  ंका, क्षनयमानुसाि खान-पान 

औि पहनािे का अक्षधकाि है।" सह़ीह़ मुस्तस्लम औि 

अल्लाह के नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने यह 

र्भी फ़िमाया है : 

ءِٓ كَفَى»  «يقَوُتُٓ مَنٓ  يضَُي ِعَٓ أنَٓ  إِث مًآ بِال مَر 

 "मनुष् के गुनाहगाि ह ने के क्षलए बस इतना ही 

काफ़ी है क्षक क्षिसके खान-पान का दाक्षयत्व उसपि है, 

िह उसे बबाणद कि दे अथाणत उसे खाना-पानी न दे।" 

इसे इमाम अह़मद ने रििायत क्षकया है। ख़िाबी कहते 

हैं : "आप -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- के " يقوت  من  " 

कहने का तात्पयण िह आदमी है, क्षिसपि उसके खान-
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पान का प्रबंध किने का दाक्षयत्व है। मतलब यह है क्षक 

मान  उसने सदका किने िाले से कहा क्षक ि  माल 

तुम्हािे परििाि की िीक्षिका से अक्षधक नही ंहै, उसमें 

से पुण्य कमाने के क्षलए सदका मत कि  त  यह र्भी 

पाप में बदल िाएगा, यक्षद तुमने उनक  हलाकत में 

डाल क्षदया।" 

इस्लाम धमण का औित क  प्रदान क्षकया हुआ एक 

सम्मान यह र्भी है क्षक उसने बेटी की िीक्षिका की 

क्षजमे्मदािी, बाप पि डाली है। अल्लाह तआला कहता 

है : 

ضِع نَٓ وَال وَالِداَتُٓ} لَّدهَُنَٓ يرُ  لَي نِٓ أوَ   أنَ أرََادَٓ لِمَنٓ  ۚ ٓ كَامِليَ نِٓ حَو 
ٓ الرَضَاعَةَٓ يتُمَِٓ لوُدِٓ وَعَلىَ ۚ  قهُُنَٓ لَهُٓ ال مَو  وَتهُُنَٓ رِز   وَكِس 

 {بِال مَع رُوفِٓ

 {माएूँ  अपनी संतान  ं क  पूिे द  साल िनपान 

किाएूँ गी, उसके क्षलए ि  िनपान की मुद्दत क  पूिा 

किाना चाहे। इस अिक्षध में बचे्च / बच्ची का बाप ही 

उनक  खान-पान औि परिधान सुलर्भ किाने का 

क्षजमे्मदाि ह गा।} [सूिा अल-बकिा : 233] इस प्रकाि, 

अल्लाह ने यह स्पष्ट् कि क्षदया क्षक क्षिस बाप की संतान 

है, उसे ही अपनी संतान क  क्षनयमानुसाि, खान-पान 
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औि परिधान सुलर्भ किाना ह गा। अल्लाह ने यह र्भी 

फ़िमाया है : 

ضَع نَٓ فَإنِٓ }   { أجُُورَهُنَٓ فَآتوُهُنَٓ لكَُمٓ  أرَ 

 {यक्षद िे तुम्हािी संतान क  िनपान किाएूँ , त  

उन्ें उनकी मजदूिी दे द ।} [सूिा अत-तलाक : 6] इस 

प्रकाि, अल्लाह तआला ने बचे्च / बच्ची क  िनपान 

किाने का पारििक्षमक अदा किने की क्षजमे्मदािी बाप 

पि डाली है। इससे यह बात र्भी पता चल गई क्षक 

संतान चाहे बेटा ह  या बेटी, उसका ख़चण बाप पि है। 

आगे ि  हदीस आ िही है, िह र्भी बताती है क्षक बीिी 

औि बच्च  ंके सर्भी ख़चों की क्षजमे्मदािी बाप पि है। 

आइिा -िक्षजयल्लाहु अनहा- बयान किती हैं क्षक क्षहन्द 

-िक्षजयल्लाहु अनहा- ने अल्लाह के नबी -सललल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम- से कहा क्षक अबू सुफ़यान -

िक्षजयल्लाहु अनहु- जिा कंिूस आदमी हैं, इसक्षलए 

मुझे उनके माल से (उनक  बताए बगैि) कुछ-कुछ 

लेना पडता है (क्ा ऐसा किना मेिे क्षलए िायज है?)। 

आप -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया : 

فِيكِٓ مَا خُذِي»  «بِال مَع رُوفِٓ وَوَلَدكَِٓ يكَ 
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 "तुम अपनी जरूित के मुताक्षबक, र्भलमनसाहत के 

साथ, ले क्षलया कि ।" इसे बुख़ािी ने रििायत क्षकया है। 

अल्लाह के नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने 

बेक्षटय  ंऔि बहन  ंपि ख़चण किने की फ़जीलत बयान 

किते हुए फ़िमाया है : 

تيَ نِٓ أوَٓ  بنََاتٓ  ثلَََثَٓ أوَٓ  اب نَتيَ نِٓ عَالَٓ مَنٓ »  حَتىَٓ أخََوَاتٓ  ثلَََثَٓ أوَٓ  أخُ 
بعَُي هِٓ وَأشََارَٓ. كَهَاتيَ نِٓ وَهُوَٓ أنََا كُن تُٓ عَن هُنَٓ يمَُوتَٓ أوَٓ   يَبنَِٓ  بِأصُ 

 «وَال وُس طَى السَبَابَةِٓ

 "क्षिसने द  या तीन बेक्षटय  ंअथिा द  या तीन बहन  ं

क  उनके िुदा ह  िाने तक (क्षबयाह कि ससुिाल चले 

िाने तक) या मिते दम तक पाला-प सा, िह औि मैं 

कयामत के क्षदन इस तिह ह गें। यह कहते हुए आपने 

िहादत औि बीच िाली उंगक्षलय  ंसे इिािा क्षकया।" 

अस-क्षसलक्षसला अस-सहीहा, हदीस संख्या : 296 

20- मृत्य़ु का मतलि कतई यह नही ंहै वक 

इंसान सदा के वलए नि हो गया, अवपत़ु 

िास्ति में इंसान मृत्य़ु की सिारी पर सिार 

होकर, कमम-िूवम से शे्रयालय की ओर 

प्रस्थान करता है। मृत्य़ु, शरीर एिं आत्मा 
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दोनो ंको अपनी जकड में लेकर मार 

डालती है। आत्मा की मृत्य़ु का मतलि, 

उसका शरीर को त्याग देना है, वफर िह 

कयामत के वदन दोिारा जीवित वकए जाने 

के िाद, िही शरीर धारर् कर लेगी। 

आत्मा, मृत्य़ु के िाद ना दूसरे वकसी शरीर 

में स्थानांतररत होती है और ना ही िह 

वकसी अन्य शरीर में प्रविि होती है। 

म़ौत का मतलब, हमेिा के क्षलए क्षमट िाना कतई 

नही ंहै। अल्लाह तआला कहता है : 

تِٓ مَلكَُٓ يَتوََفَاكُم قلُٓ } لَٓ الَذِيٓ ال مَو  جَعوُنَٓ رَب كُِمٓ  إلَِىَٰٓ ثمَُٓ بكُِمٓ  وُك ِ  {ترُ 

 {आप कह दें  क्षक तुम्हािे प्रार् क्षनकाल लेगा म़ौत 

का फ़रिश्ा, ि  तुमपि क्षनयुक् क्षकया गया है, क्षफि 

तुम अपने पालनहाि की ओि फेि क्षदए िाओगे।} 

[सूिा अस-सिदा : 11] मृतु्य, ििीि एिं आत्मा द न  ंक  

अपनी िकड में लेकि माि डालती है। आत्मा की मृतु्य 

का मतलब, उसका ििीि क  त्याग देना है, क्षफि िह 
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कयामत के क्षदन द बािा िीक्षित क्षकए िाने के बाद, 

िही ििीि धािर् कि लेगी। अल्लाह तआला का 

फ़िमान है : 

نَفسَُٓ يتَوََفَى اَللُّٓ}  تهَِا حِينَٓ الْ   ۚ ٓ مَناَمِهَا فِيٓ تمَُتٓ  لَمٓ  وَالَتيِ مَو 
سِكُٓ تَٓ عَلَي هَآ قَضَىَٰٓ الَتِي فَيمُ  سِلُٓ ال مَو  رَىَٰٓ وَيرُ  خُ   أجََلٓ  إلَِىَٰٓ الْ 

سَمًّى لِكَٓ فِي إِنَٓ ۚ ٓ مُّ مٓ  لَْيَاتٓ  ذََٰ  {يَتفَكََرُونَٓ ل ِقوَ 

 {अल्लाह ही खीचंता है प्रार्  ंक  उनके मिर् के 

समय तथा क्षिसके मिर् का समय नही ंआया, उसकी 

क्षनद्रा में। क्षफि ि क लेता है क्षिसपि क्षनर्णय कि क्षदया 

ह  मिर् का तथा रे्भि देता है अन्य क  एक क्षनधाणरित 

समय तक के क्षलए। िािि में, इसमें कई क्षनिाक्षनयाूँ 

हैं उनके क्षलए ि  मनन-क्षचन्तन किते ह ।ं} [सूिा अज-

जुमि : 42] अल्लाह के िसूल सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम ने फ़िमाया : 

وحَٓ إِنَٓ»  «ال بصََرُٓ تبَعَِهُٓ قبُِضَٓ إِذاَ الرُّ

 "िब आत्मा (ििीि से) से क्षनकाली औि ले िाई िाती 

है त  आूँखें उसका पीछा किती हैं (उसे देखती िहती 

हैं)।" सहीह मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 920 मिने के बाद 

इंसान, कमणरू्भक्षम से िेयालय में िानांतरित ह  िाता 

है। अल्लाह कहता है: 
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جِعكُُمٓ  إلَِي هِٓ}  دَٓ ۚ ٓ جَمِيعًا مَر  ٓ حَقًّا اَللِّٓ وَع  ُٓ إِنهَُٓ ۚ   يعُِيدهُُٓ ثمَُٓ ال خَل قَٓ يَب دأَ
زِيَٓ ٓ باِل قِس طِٓ الصَالِحَاتِٓ وَعَمِلوُا آمَنوُا الَذِينَٓ لِيجَ   وَالَذِينَٓ ۚ 
نٓ  شَرَابٓ  لهَُمٓ  كَفرَُوا  { فرُُونَٓيكَٓ  كَانوُا بمَِا ألَِيمٓ  وَعَذاَبٓ  حَمِيمٓ  م ِ

 {उसी की ओि तुम सब क  ल़ौटना है। यह अल्लाह 

का सत्य िचन है। िही उत्पक्षि का आिंर्भ किता है। 

क्षफि िही पुनः  उत्पन्न किेगा, ताक्षक उन्ें न्याय के साथ 

प्रक्षतफल प्रदान किे, ि  ईमान लाए औि सत्कमण 

क्षकए। औि ि  काक्षफ़ि ह  गए, उनके क्षलए ख़ौलता 

पेय तथा दुः खदायी यातना है, उस अक्षिश्वास के बदले, 

ि  कि िहे थे।} [सूिा यूनुस : 4] 

आत्मा, मृतु्य के बाद ना क्षकसी अन्य ििीि में प्रक्षिष्ट् 

ह ती है औि ना ही आिागमन किती है। आिागमन 

के दािे पि ना अक़्ल क्षिश्वास किती है औि ना ही ब ध। 

नक्षबय  ंऔि िसूल  ं-अलैक्षहमुस्सलाम- से र्भी क ई ऐसी 

दलील नकल ह कि नही ंआई है, ि  इस आिा की 

पुक्षष्ट् किे। 
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21- इस्लाम, ईमान के सिी िडे और 

ि़ुवनयादी उसूलो ंपर अटूट विश्वास रखने 

की मााँग करता है जो इस प्रकार हैं : 

अल्लाह और उसके ़िररश्ो ंपर ईमान 

लाना, ईश्वरीय गं्रथो ंजैसे पररितमन से पहले 

की त़ौरात, इंजील और जिूर पर और 

क़ु रआन पर ईमान लाना, समस्त नवियो ं

और रसूलो ं-अलैवहम़ुस्सलाम- पर और उन 

सिकी अंवतम कडी म़ुह़म्मद -सल्लल्लाहु 

अलैवह ि सल्लम- पर ईमान लाना तथा 

आव़िरत के वदन पर ईमान लाना। यहााँ 

पर हमें यह िात अच्छी तरह जान लेनी 

चावहए वक यवद द़ुवनया का यही जीिन, 

अंवतम जीिन होता तो वजंदगी और 

अक्तस्तत्व का खेल विल्क़ु ल िेकार होता। 
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ईमान के उसूलो ंकी अंवतम कडी, वलक्तखत 

एिं स़ुवनवित िाग्य पर ईमान रखना है। 

इस्लाम, ईमान के उन सर्भी बडे औि बुक्षनयादी 

उसूल  ं पि अटूट क्षिश्वास िखने की माूँग किता है 

क्षिनकी तिफ़ तमाम नक्षबय  ं औि िसूल  ं -

अलैक्षहमुस्सलाम- ने बुलाया। ईमान के बुक्षनयादी 

उसूल इस प्रकाि हैं : 

ईमान का पहला रुक्न : इस बात पि ईमान लाना 

क्षक अल्लाह तआला ही, पूिे ब्राह्ांड का पालनहाि, 

िचक्षयता, ि जी-दाता औि व्यििापक है। बस िही 

हि प्रकाि की बंदगी का ह़कदाि है, उसके क्षसिा 

क्षकसी र्भी चीज की बंदगी किना क्षबिुल गलत है औि 

उसके अलािा क्षिसक  र्भी पूज्य मान क्षलया गया है, 

असत्य औि बाक्षतल है। इसक्षलए बंदगी बस उसी के 

क्षलए बनती है औि बस उसी की बंदगी किना सही है। 

पािा संख्या : 8 में इस मसले पि दलीलें दी िा चुकी हैं। 

अल्लाह तआला ने कायनात के इस सबसे 

महत्वपूर्ण क्षनयम एिं उसूल क  पक्षित्र कुिआन की 
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बहुत सािी औि क्षिक्षर्भन्न आयत  ं में बयान क्षकया है, 

क्षिनमें से एक अल्लाह का यह फ़िमान है : 

مِنوُنَٓ رَب هِِٓ مِن إلَِي هِٓ أنُزِلَٓ بمَِا الرَسُولُٓ آمَنَٓ} ٓ وَال مُؤ   آمَنَٓ كُلٓ  ۚ 
قُٓ لَّٓ وَرُسُلِهِٓ وَكُتبُهِِٓ وَمَلََئكَِتِهِٓ بِالَِلِٓ ن أحََدٓ  بَي نَٓ نفُرَ ِ سُلِهِٓ م ِ  ۚ ٓ رُّ

 { ال مَصِيرُٓ وَإلَِي كَٓ رَبنََا غُف رَانكََٓ ۚ ٓ وَأطََع ناَ سَمِع نَا وَقَالوُا

 {िसूल उस चीज पि ईमान लाया, ि  उसके क्षलए 

अल्लाह की ओि से उतािी गई तथा सब ईमान िाले 

उसपि ईमान ले आए। िे सब अल्लाह तथा उसके 

फ़रिश्  ं औि उसकी सब पुिक  ं एिं िसूल  ं पि 

ईमान ले आए। (िे कहते है :) हम उसके िसूल  ंमें से 

क्षकसी के बीच अंति नही ंकिते। हमने सुना औि हम 

आज्ञाकािी ह  गए। ऐ हमािे पालनहाि! हमें िमा कि 

दे औि हमें तेिे ही पास आना है।} [सूिा अल-बकिा : 

285] एक अन्य िान पि िह कहता है : 

كِنَٓ وَال مَغ رِبِٓ ال مَش رِقِٓ قِبلََٓ وُجُوهَكُمٓ  توَُلُّوا أنَ ال برَِٓ لَي سَٓ}   وَلََٰ
مِٓ بِالَِلِٓ آمَنَٓ مَنٓ  ال برَِٓ خِرِٓ وَال يَو   وَالنبَيِ ِينَٓ وَال كِتاَبِٓ وَال مَلََئكَِةِٓ الْ 
بَىَٰٓ ذوَِي حُب ِهِٓ عَلىََٰٓ ال مَالَٓ وَآتىَٓ  وَاب نَٓ سَاكِينَٓوَال مَٓ وَال يَتاَمَىَٰٓ ال قرُ 

قَابِٓ وَفِي وَالسَائلِِينَٓ السَبِيلِٓ  الزَكَاةَٓ وَآتىَ الصَلََةَٓ وَأقََامَٓ الر ِ
دِهِمٓ  وَال مُوفوُنَٓ  ال بَأ سَاءِٓ فِي وَالصَابرِِينَٓ ۚ ٓ عَاهَدوُآ إِذاَ بعِهَ 
ئكَِٓ ۚ ٓ ال بَأ سِٓ وَحِينَٓ وَالضَرَاءِٓ ئكَِٓ ۚ ٓ صَدقَوُا الَذِينَٓ أوُلََٰ  هُمُٓ وَأوُلََٰ

 { ال مُتقَوُنَٓ



 

93 

 {र्भलाई यह नही ंहै क्षक तुम अपना मुख पूिण अथिा 

पक्षश्चम की ओि फेि ल ! र्भला कमण त  उसका है ि  

अल्लाह औि अंक्षतम क्षदन (प्रलय) पि ईमान लाया तथा 

फ़रिश् ,ं सब पुिक ,ं नक्षबय  ंपि (र्भी ईमान लाया), 

धन का म ह िखते हुए र्भी समीपिक्षतणय ,ं अनाथ ,ं 

क्षनधणन ,ं याक्षत्रय  ं तथा माूँगने िाल  ं क  औि गदणन 

आजाद किने के क्षलए क्षदया, नमाज की िापना की, 

जकात दी, अपने िचन क , िब र्भी िचन क्षदया, पूिा 

किते िहे एिं क्षनधणनता औि ि ग तथा युद्ध की स्तिक्षत 

में धैयणिान िहे। यही ल ग सचे्च हैं तथा यही (अल्लाह 

से) डिते हैं।} [सूिा अल-बकिा : 177] अल्लाह तआला 

ने इन उसूल  ं पि ईमान लाने का आदेि क्षदया औि 

स्पष्ट् कि क्षदया है क्षक ि  उनका इंकाि किेगा, िह 

सिासि गुमिाह (पथभ्रष्ट्) ह  िाएगा। उसने फ़िमाया 
: 

 عَلَىَٰٓ نزََلَٓ الَذِي وَال كِتاَبِٓ وَرَسُولِهِٓ باِلَِلِٓ آمِنوُا آمَنوُا الَذِينَٓ أيَُّهَآ يَا}
ٓ قَب لُٓ مِن أنَزَلَٓ الَذِي وَال كِتاَبِٓ رَسُولِهِٓ فرُٓ  وَمَن ۚ   وَمَلََئكَِتِهِٓ بِالَِلِٓ يكَ 

مِٓ وَرُسُلِهِٓ وَكُتبُِهِٓ خِرِٓ وَال يوَ   {بعَِيداً ضَلََلًّٓ ضَلَٓ فَقدَٓ  الْ 

 {ऐ ईमान िाल ! अल्लाह, उसके िसूल औि उस 

पुिक (कुिआन) पि, ि  उसने अपने िसूल पि 
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उतािी है तथा उन पुिक  ंपि, ि  इससे पहले उतािी 

हैं, ईमान लाओ। ि  अल्लाह, उसके फ़रिश् ,ं उसकी 

पुिक  ं औि अंक्षतम क्षदन (प्रलय) क  अस्वीकाि 

किेगा, िह पथभ्रष्ट्ता में बहुत दूि िा पडेगा।} [सूिा 

अन-क्षनसा : 136] उमि क्षबन ख़िाब -िक्षजयल्लाहु 

अनहु- से िक्षर्णत हदीस में आया है क्षक उन् नें कहा : 

نُٓ بَي نمََا) مٓ  ذاَتَٓ وَسَلَمَٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلَى اللهِٓ رَسُولِٓ عِن دَٓ نحَ   طَلَعَٓ إِذٓ  يَو 
 عَلَي هِٓ يرَُىٓ لَّٓ الشَعرَِٓ سَوَادِٓ شَدِيدُٓ الث ِياَبِٓ بيََاضِٓ شَدِيدُٓ رَجُلٓ  عَلَي نَا
ِٓالنَٓ إلَِىٓ جَلسََٓ حَتىَٓ أحََد ٓ مِنَآ يعَ رِفهُُٓ وَلَّٓ السَفرَِٓ أثَرَُٓ  عَليَ هِٓ اللهُٓ صَلَىٓ بِي 

نَدَٓ وَسَلَمَٓ بَتيَ هِٓ فَأسَ  بتَيَ هِٓ إلَِى رُك  : وَقَالَٓ فخَِذيَ هِٓ عَلَى كَفيَ هِٓ وَوَضَعَٓ رُك 
نِيٓ مُحَمَدُٓ يَا برِ  لََمِٓ عَنِٓ أخَ  س  ِ  عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ اللهِٓ رَسُولُٓ فَقاَلَٓ الْ 

لََمُٓ: »وَسَلَمَٓ س  ِ هَدَٓ أنَٓ  الْ   اللهِٓ رَسُولُٓ مُحَمَداً وَأنََٓ اللهُٓ إلَِّٓ إلَِهَٓ لَّٓ نٓ أَٓ تشَ 
تيَِٓ الصَلََةَٓ وَتقُِيمَٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلَى  وَتصَُومَٓ الزَكَاةَٓ وَتؤُ 

تطََع تَٓ إِنِٓ ال بيَ تَٓ وَتحَُجَٓ رَمَضَانَٓ : قَالَٓ صَدقَ تَٓ: قَالَٓ« سَبِيلًَٓ إلَِي هِٓ اس 
قهُُٓ ألَهُُٓيسَٓ  لَهُٓ فعَجَِب نَآ نِيٓ: قَالَٓ وَيصَُد ِ برِ  يمَانِٓ عَنِٓ فَأخَ  ِ  أنَٓ : »قَالَٓ الْ 
مِنَٓ مِٓ وَرُسُلِهِٓ وَكُتبُِهِٓ وَمَلََئكَِتهِِٓ بِاللِٓ تؤُ  خِرِٓ وَال يوَ  مِنَٓ الْ   باِل قَدرَِٓ وَتؤُ 
هِٓ خَي رِهِٓ نيِ: قَالَٓ صَدقَ تَٓ: قَالَٓ« وَشَر ِ برِ  سَانِٓ عَنِٓ فَأخَ  ح  ِ : قَالَٓ الْ 

 «يرََاكَٓ فَإنَِهُٓ ترََاهُٓ تكَُنٓ  لمَٓ  فَإنِٓ  ترََاهُٓ كَأنَكََٓ اللهَٓ تعَ بدَُٓ نٓ أَٓ»

 एक क्षदन हम अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- के पास बैठे हुए थे क्षक एक आदमी हमािे 

सामने जाक्षहि हुआ ि  बहुत ही उिले कपडे पहने 

हुए था, उसके बाल बहुत काले थे, उसपि सफ़ि का 
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जिा र्भी प्रर्भाि नही ंक्षदख िहा था, औि ना ही उसे हममें 

से क ई पहचानता था। िह आया औि अल्लाह के नबी 

-सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- के घुटन  ं से घुटने 

क्षमलाकि औि अपनी िान  ं पि अपनी हथेक्षलयाूँ 

िखकि बैठ गया। क्षफि पूछा : ऐ मुहम्मद! मुझे इस्लाम 

के बािे में बताइए। अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम- ने उिि क्षदया : इस्लाम यह है क्षक 

तुम इस बात की गिाही द  क्षक अल्लाह के क्षसिा क ई 

पूज्य नही ं औि मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- अल्लाह के िसूल हैं, नमाज िाक्षपत कि , 

जकात द , िमजान महीने के ि जे िख  औि यक्षद 

तुम्हािे पास सफ़ि-खचण ह  त  काबे का हि कि । उस 

िख्स ने कहा : आप सच ब ल िहे हैं। उमि -

िक्षजयल्लाहु अनहु- कहते हैं क्षक हमें उसके इस 

अंदाज पि बडा आश्चयण हुआ क्षक प्रश्न र्भी िही किता है 

औि उिि के सही ह ने की पुक्षष्ट् र्भी िही किता है। 

बहिहाल, उसने कहा : मुझे ईमान के बािे में बताइए। 

आप -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया : 

ईमान यह है क्षक तुम अल्लाह पि, उसके फ़रिश्  ंपि, 

उसकी क्षकताब  ंपि, उसके िसूल  ंपि, आक्षख़ित के 



 

96 

क्षदन पि औि अच्छी-बुिी तकदीि पि क्षिश्वास कि । 

उसने कहा : आप सच कहते हैं। क्षफि उस आदमी ने 

कहा : अब मुझे बताइए क्षक एहसान क्ा है? आप -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने उिि क्षदया : एहसान 

यह है क्षक तुम अल्लाह की इबादत ऐसे मन से कि  क्षक 

िैसे तुम उसे देख िहे ह  औि यक्षद इतना न ह  सके, 

त  कम-से-कम यह स चते हुए कि  क्षक िह तम्हें देख 

िहा है। सहीह मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 8 इस हदीस से 

मालूम हुआ क्षक क्षिबिील -अलैक्षहस्सलाम- अल्लाह के 

िसूल मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- के पास 

आए औि आपसे धमण की तीन िेक्षर्य  ंअथाणत इस्लाम, 

ईमान औि एहसान के बािे में पूछा, त  आप -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने उनके प्रश्न  ंका उिि 

क्षदया। क्षफि अल्लाह के िसूल मुहम्मद -सल्लल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम- ने अपने सहाक्षबय  ं -िक्षजयल्लाहु 

अनहुम- क  बताया क्षक प्रश्नकताण क्षिबिील -

अलैक्षहस्सलाम- थे, ि  तुम्हें तुम्हािे धमण का ज्ञान देने 

आए थे। त  यही है ईश्विीय संदेि क्षिसे क्षिबिील -

अलैक्षहस्सलाम- अल्लाह तआला से ले आए औि 
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अल्लाह के िसूल मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- ने उसे ल ग  ंतक पहुूँचाया, माननीय सहाबा 

ने अमानत समझकि उसकी सुििा की औि क्षफि 

आप -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- के बाद, दुक्षनया 

र्भि के ल ग  ंतक पहुूँचाया। 

ईमान का दूसिा रुक्न : फ़रिश्  ं पि ईमान। 

फ़रिश्  ं की दुक्षनया, एक पि ि दुक्षनया है। अल्लाह 

तआला ने उन्ें क्षििेष रूप में पैदा क्षकया है औि बडे-

बडे काम एिं दाक्षयत्व स़ौपें हैं, क्षिनमें सबसे बडा औि 

महत्वपूर्ण दाक्षयत्व, िसूल  ं औि नक्षबय  ं -

अलैक्षहमुस्सलाम- तक अल्लाह के संदेि  ं क  

पहुूँचाना है। फ़रिश्  ं में सबसे िेष्ठ औि महान, 

क्षिबिील -अलैक्षहस्सलाम- हैं, क्षिनका दाक्षयत्व, 

अल्लाह के िसूल  ं-अलैक्षहमुस्सलाम- के पास अल्लाह 

की िह्य (प्रकािना) लेकि आना औि पहुूँचाना था। 

इस बात का प्रमार्, अल्लाह तआला का यह फ़िमान 

है : 
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لُٓ}  وحِٓ ال مَلََئكَِةَٓ ينُزَ ِ رِهِٓ مِنٓ  بِالرُّ  أنَٓ  عِبَادِهِٓ مِنٓ  يشََاءُٓ مَن عَلَىَٰٓ أمَ 
هَٓ لَّٓ أنََهُٓ أنَذِرُوا  { فَاتقَوُنِٓ أنََا إِلَّٓ إلََِٰ

 {िह फ़रिश्  ंक  िह़्य के साथ, अपने आदेि से 

अपने क्षिस बंदे पि चाहता है, उतािता है क्षक (ल ग  ं

क ) सािधान कि  क्षक मेिे क्षसिा क ई पूज्य नही ं है, 

अतः  मुझसे ही डि ।} [सूिा अन-नह्ल : 2] एक अन्य 

िान पि अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

وحُٓ بِهِٓ نزََلَٓ( 192) ال عَالمَِينَٓ رَب ِٓ لَتنَزِيلُٓ وَإِنَهُٓ}  مَِينُٓ الرُّ  الْ 
 عَرَبِي  ٓ بلِِسَانٓ ( 194) ال مُنذِرِينَٓ مِنَٓ لِتكَُونَٓ قلَ بكَِٓ عَلَىَٰٓ( 193)

بِينٓ  وََلِينَٓ زُبرُِٓ لَفِيٓ وَإِنهَُٓ( 195) مُّ  ( {196) الْ 

 {तथा क्षनसं्सदेह, यह (कुिआन) पूिे क्षिश्व के 

पालनहाि का उतािा हुआ है। 

 इसे लेकि रूहु़ल-अमीन उतिा। 

 आपके क्षदल पि, ताक्षक आप ह  िाएूँ  सािधान 

किने िाल  ंमें। 

 स्पष्ट् अिबी र्भाषा में। 

 तथा इसकी चचाण अगले िसूल  ं की पुिक  ंतथा 

पुस्तिकाओ ंमें (र्भी) है।} [सूिा अि-िुअिा : 192-196] 

ईमान का तीसिा रुक्न : ईश्विीय गं्रथ  ंअथाणत क्षिकृत 

कि क्षदए िाने से पहले की त़ौिात, इंिील, जबूि आक्षद 
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औि कुिआन पि क्षिश्वास किना। अल्लाह तआला का 

फ़िमान है : 

 عَلَىَٰٓ نزََلَٓ الَذِي وَال كِتاَبِٓ وَرَسُولِهِٓ باِلَِلِٓ آمِنوُا آمَنوُا الَذِينَٓ أيَُّهَآ يَا}
ٓ قَب لُٓ مِن أنَزَلَٓ الَذِي وَال كِتاَبِٓ رَسُولِهِٓ فرُٓ  وَمَن ۚ   وَمَلََئكَِتِهِٓ بِالَِلِٓ يكَ 

مِٓ وَرُسُلِهِٓ وَكُتبُِهِٓ خِرِٓ وَال يوَ   {بعَِيداً ضَلََلًّٓ ضَلَٓ فَقدَٓ  الْ 

 {ऐ ईमान िाल ! अल्लाह, उसके िसूल औि उस 

पुिक (कुिआन) पि, ि  उसने अपने िसूल पि 

उतािी है तथा उन पुिक  ंपि, ि  इससे पहले उतािी 

हैं, ईमान लाओ। ि  अल्लाह, उसके फ़रिश् ,ं उसकी 

पुिक  ं औि अंक्षतम क्षदन (प्रलय) क  अस्वीकाि 

किेगा, िह पथभ्रष्ट्ता में बहुत दूि िा पडेगा।} [सूिा 

अन-क्षनसा : 136] एक अन्य िान पि िह कहता है : 

قًا بِال حَق ِٓ ال كِتاَبَٓ عَليَ كَٓ نزََلَٓ} رَاةَٓ وَأنَزَلَٓ يَديَ هِٓ بيَ نَٓ ل ِمَا مُصَد ِ  التوَ 
نجِيلَٓ ِ قَانَٓ وَأنَزَلَٓ ل ِلنَاسِٓ هُدىً قَب لُٓ مِن( 3) وَالْ   الَذِينَٓ إنَِٓ ۚ ٓ ال فرُ 

 ( {4) انتقَِامٓ  ذوُ عَزِيزٓ  وَاَللُّٓ ۚ ٓ شَدِيد ٓ عَذاَبٓ  لهَُمٓ  اَللِّٓ بِآياَتِٓ كَفرَُوا

 {उसी ने आपपि सत्य के साथ पुिक (कुिआन) 

उतािी है, ि  इससे पहले की पुिक  ं के क्षलए 

प्रमार्कािी है औि उसी ने त़ौिात तथा इंिील उतािी 

है। 
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 इससे (कुिआन से) पूिण, ल ग  ं के मागणदिणन के 

क्षलए। औि फु़िकान उतािा है, तथा क्षिन् नें अल्लाह 

की आयत  ंक  अस्वीकाि क्षकया, उन्ी ंके क्षलए कडी 

यातना है औि अल्लाह प्ररु्भत्विाली, बदला लेने िाला 

है।} [सूिा आल-इमिान : 3-4] एक औि िगह िह 

कहता है : 

 ءَامَنَٓ كُلٓ  وَٱلۡمُؤۡمِنوُنَٓ  رَب ِهۦِ مِن إلَِيۡهِٓ أنُزِلَٓ بمَِا ٓ ٱلرَسُولُٓ ءَامَنَٓ} 
َـٰ ئكَِتِهۦِ بِٱلَِلِٓ قُٓ لَّٓ وَرُسُلِهۦِ وَكُتبُِهۦِ وَمَلَ نٓ أحََدٓ  بيَۡنَٓ نفُرَ ِ سُلِهِ ۦٓ م ِ  وَقَالوُا ٓ رُّ

 { لۡمَصِيرُٓٱ وَإلَِيۡكَٓ رَبَناَ غُفۡرَانكََٓ وَأطََعۡنآَ  سَمِعۡنَا

 {िसूल उस चीज पि ईमान लाया ि  उसके क्षलए 

अल्लाह की ओि से उतािी गई तथा सब ईमान िाले 

उसपि ईमान ले आए। िे सब अल्लाह तथा उसके 

फ़रिश्  ं औि उसकी सब पुिक  ं एिं िसूल  ं पि 

ईमान ले आए। (िे कहते हैं :) हम उसके िसूल  ंमें से 

क्षकसी के बीच अन्ति नही ंकिते। हमने सुना औि हम 

आज्ञाकािी ह  गए। ऐ हमािे पालनहाि! हमें िमा कि 

दे औि हमें तेिे ही पास आना है।} [सूिा अल-बकिा : 

285] एक औि िान में उसका फ़िमान है : 
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ٓ  أنُزِلَٓ وَمَا ٓ عَلَيۡنَا أنُزِلَٓ وَمَا ٓ بٱِلَِلِٓ ءَامَنَا قلُۡٓ}  هِيمَٓ عَلىََٰ عِيلَٓ إِبۡرََٰ  وَإسِۡمََٰ
قَٓ  وَٱلنَبيُِّونَٓ وَعِيسَىَٰٓ مُوسَىَٰٓ أوُتيَِٓ وَمَا ٓ وَٱلْۡسَۡبَاطِٓ وَيعَۡقوُبَٓ وَإسِۡحََٰ
قُٓ لَّٓ رَب هِِمۡٓ مِن نۡهُمۡٓ أحََدٓ  بيَۡنَٓ نفُرَ ِ  {مُسۡلِمُونَٓ  ٓۥلَهُٓ وَنحَۡنُٓ م ِ

 {(ऐ िसूल!) कह द  : हम ईमान लाए अल्लाह पि 

औि उसपि ि  हमािी ओि उतािा गया है औि 

उसपि ि  इबिाहीम, इसमाईल, इसह़ाक, याकूब 

तथा उन की संतान  ंकी ओि उतािा गया था, औि ि  

मूसा तथा ईसा क  क्षदया गया था, तथा ि  दूसिे नक्षबय  ं

क  उनके पालनहाि की ओि से क्षदया गया था। हम 

इनमें से क्षकसी के बीच अंति नही ंकिते औि हम उसी 

(अल्लाह) के आज्ञाकािी हैं।} [सूिा आल-इमिान : 84] 

ईमान का च़ौथा रुक्न : तमाम नक्षबय  ंऔि िसूल  ं-

अलैक्षहमुस्सलाम- पि इस दृढ़ आिा के साथ ईमान 

एिं क्षिश्वास िखना क्षक िे सर्भी क्षनसं्सदेह अल्लाह के 

रे्भिे हुए िसूल थे, क्षिन् नें अपनी-अपनी उम्मत एिं 

क़ौम तक अल्लाह के संदेि, धमण औि ईश्विीय क्षिधान 

क  पहुूँचा क्षदया। अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

 إِب رَاهِيمَٓ إلَِىَٰٓ أنُزِلَٓ وَمَا إلِيَ نَا أنُزِلَٓ وَمَآ باِلَِلِٓ آمَناَ قوُلوُا} 
مَاعِيلَٓ حَاقَٓ وَإسِ  بَاطِٓ وَيعَ قوُبَٓ وَإسِ  سَ   مُوسَىَٰٓ أوُتيَِٓ وَمَا وَالْ 
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قُٓ لَّٓ رَب هِِمٓ  مِنٓ النبَِيُّونَٓ أوُتِيَٓ وَمَآ وَعِيسَىَٰٓ ن هُمٓ  أحََدٓ  بيَ نَٓ نفُرَ ِ  م ِ
نُٓ لِمُونَٓ لَهُٓ وَنحَ   { مُس 

 {(ऐ मुसलमान !) तुम सब कह  क्षक हम अल्लाह 

पि ईमान लाए तथा उस (कुिआन) पि ि  हमािी ओि 

उतािा गया औि उसपि ि  इबिाहीम, इसमाईल, 

इसहाक, याकूब तथा उनकी संतान  ंकी ओि उतािा 

गया औि ि  मूसा तथा ईसा क  क्षदया गया तथा ि  

दूसिे नक्षबय  ं क  उनके पालनहाि की ओि से क्षदया 

गया। हम इनमें से क्षकसी के बीच अंति नही ं किते 

औि हम उसी के आज्ञाकािी हैं।} [सूिा अल-बकिा : 

136] तथा अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

مِنوُنَٓ رَب هِِٓ مِن إلَِي هِٓ أنُزِلَٓ بمَِآ الرَسُولُٓ آمَنَٓ}  ٓ وَال مُؤ   آمَنَٓ كُلٓ  ۚ 
قُٓ لَّٓ وَرُسُلِهِٓ وَكُتبُهِِٓ وَمَلََئكَِتِهِٓ بِالَِلِٓ ن أحََدٓ  بَي نَٓ نفُرَ ِ سُلِهِٓ م ِ  ۚ ٓ رُّ

 { ال مَصِيرُٓ وَإلَِي كَٓ رَبنََا غُف رَانكََٓ ۚ ٓ وَأطََع ناَ سَمِع نَا وَقَالوُا

 {िसूल उस चीज पि ईमान लाया ि  उसके क्षलए 

अल्लाह की ओि से उतािी गई तथा सब ईमान िाले 

उसपि ईमान ले आए। िे सब अल्लाह तथा उसके 

फ़रिश्  ं औि उसकी सब पुिक  ं एिं िसूल  ं पि 

ईमान ले आए। (िे कहते हैं :) हम उसके िसूल  ंमें से 

क्षकसी के बीच अन्ति नही ंकिते। हमने सुना औि हम 

आज्ञाकािी ह  गए। ऐ हमािे पालनहाि! हमें िमा कि 
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दे औि हमें तेिे ही पास आना है।} [सूिा अल-बकिा : 

285] एक औि िगह िह कहता है : 

 إبِ رَاهِيمَٓ عَلَىَٰٓ أنُزِلَٓ وَمَا عَلَي نَآ أنُزِلَٓ وَمَا بِالَِلِٓ آمَنَا قلُٓ } 
مَاعِيلَٓ حَاقَٓ وَإسِ  بَاطِٓ وَيعَ قوُبَٓ وَإسِ  سَ   مُوسَىَٰٓ أوُتيَِٓ وَمَا وَالْ 

قُٓ لَّٓ رَب هِِمٓ  مِنٓ وَالنبَِيُّونَٓ وَعِيسَىَٰٓ ن هُمٓ  أحََدٓ  بيَ نَٓ نفُرَ ِ نُٓ م ِ  لَهُٓ وَنحَ 
 { لِمُونَٓمُسٓ 

 {(ऐ िसूल!) कह द  : हम ईमान लाए अल्लाह पि 

औि उसपि ि  हमािी ओि उतािा गया है औि 

उसपि ि  इबिाहीम, इसमाईल, इसह़ाक, याकूब 

तथा उन की संतान  ंकी ओि उतािा गया था, औि ि  

मूसा तथा ईसा क  क्षदया गया था, तथा ि  दूसिे नक्षबय  ं

क  उनके पालनहाि की ओि से क्षदया गया था। हम 

इनमें से क्षकसी के बीच अंति नही ंकिते औि हम उसी 

(अल्लाह) के आज्ञाकािी हैं।} [सूिा आल-ए-इमिान : 

84] 

औि उन सर्भी नक्षबय  ंऔि िसूल  ंकी अंक्षतम कडी, 

अल्लाह के अंक्षतम संदेष्ट्ा मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह 

ि सल्लम- पि ईमान लाया िाए। अल्लाह तआला 

कहता है : 
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قَٓ ٱلَِلُٓ أخََذَٓ إِذۡٓ}  نَٓ مِيثََٰ ۧـ ن ءَاتيَۡتكُُم لمََا ٓ ٱلنبَِي ِ بٓ  م ِ  جَا ءَكُمۡٓ ثمَُٓ وَحِكۡمَةٓ  كِتََٰ
قٓ  رَسُولٓ  صَد ِ مَآ مُّ  ءَأقَۡرَرۡتمُۡٓ قَالَٓ وَلَتنَصُرُنَهُ ۥٓ بِهۦِ لَتؤُۡمِننَُٓ مَعكَُمۡٓ ل ِ
لِكُمۡٓ عَلَىَٰٓ وَأخََذۡتمُۡٓ ا ٓ إِصۡرِيٓ  ذََٰ  مَعكَُم وَأنََآ  فَٱشۡهَدوُا ٓ قَالَٓ رۡنَآ أقَۡرَٓ قَالوُ 

نَٓ هِدِينَٓ م ِ َـٰ  {ٱلشَ

 {तथा (ऐ िसूल! याद किें ) िब अल्लाह ने (तमाम) 

नक्षबय  ंसे िचन क्षलया क्षक ि  र्भी मैं तुम्हें पुिक औि 

क्षहकमत दूूँ , क्षफि क ई िसूल तुम्हािे पास (म़ौिूद 

पुिक तथा क्षहकमत) की पुक्षष्ट् किने िाला बनकि 

आए त  तुम अिश्य उसपि ईमान लाना औि उसका 

समथणन किना। (िचन लेने के िम में अल्लाह ने) कहा 

: क्ा तुमने स्वीकाि क्षकया औि इसपि मेिी िसीयत 

ग्रहर् की? त  सबने कहा : हमने स्वीकाि कि क्षलया। 

अल्लाह ने कहा : तुम गिाह िह  औि मैं र्भी तुम्हािे 

साथ गिाह  ंमें से हूँ।} [सूिा आल-ए-इमिान : 81] 

इस प्रकाि, इस्लाम सािे नक्षबय  ं औि िसूल  ं पि 

साधािर्तया ईमान लाने क  अक्षनिायण किाि देता है 

औि उन सब की अंक्षतम कडी, मुहम्मद -सल्लल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम- पि क्षििेषतया, ईमान लाना 

अपरिहायण ठहिाता है। अल्लाह तआला कहता है : 
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تمُٓ  ال كِتاَبِٓ أهَ لَٓ يَا قلُٓ } ءٓ  عَلَىَٰٓ لسَ  رَاةَٓ تقُِيمُوا حَتىََٰٓ شَي   التوَ 
نجِيلَٓ ِ ن إلَِي كُم أنُزِلَٓ وَمَآ وَالْ   { رَب كُِمٓ  م ِ

 {आप कह दीक्षिए क्षक ऐ क्षकताब िाल ! (यहक्षदय  

औि ईसाइय !) िब तक तुम त़ौिात, इंिील तथा 

तुम्हािे पालनहाि की तिफ़ से तुम्हािी ओि ि  

(कुिआन) उतािा गया है, के क्षिधान  ंक  िाक्षपत नही ं

कि गे, क्षकसी र्भी क्षगनती में नही ंिह गे।} [सूिा अल-

माइदा : 68] एक अन्य िान पि िह कहता है : 

آ ال كِتاَبِٓ أهَ لَٓ يَا قلُٓ }   نعَ بدَُٓ ألََّٓ وَبيَ نكَُمٓ  بيَ ننََا سَوَاءٓ  كَلِمَةٓ  إلَِىَٰٓ تعََالَو 
بَاباً بعَ ضًا بعَ ضُناَ يَتخَِذَٓ وَلَّٓ شَي ئاً بِهِٓ نشُ رِكَٓ وَلَّٓ اَللَّٓ إِلَّٓ ن أرَ   م ِ

ٓ اَللِّٓ دوُنِٓ آ فَإنِ ۚ  هَدوُا فَقوُلوُا توََلَو  لِمُونَٓ ابِأنََٓ اش   { مُس 

 {(ऐ नबी!) कह दीक्षिए क्षक ऐ क्षकताब िाल ! एक 

ऐसी बात की ओि आ िाओ ि  हमािे एिं तुम्हािे बीच 

समान रूप से मान्य है क्षक हम अल्लाह के अक्षतरिक् 

क्षकसी अन्य की इबादत ना किें  तथा क्षकसी क  उसका 

साझी ना बनाएूँ  तथा हममें से क ई एक-दूिे क  

अल्लाह के अक्षतरिक् िब ना बनाए। क्षफि यक्षद िे 

क्षिमुख ह  ंत  आप कह दें  क्षक तुम सािी िह  क्षक हम 

अल्लाह के आज्ञाकािी हैं।} [सूिा आल-ए-इमिान : 64] 
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याद िहे क्षक क्षिसने एक र्भी नबी का इनकाि क्षकया, 

उसने मान  तमाम नक्षबय  ं औि िसूल  ं -

अलैक्षहमुस्सलाम- का इनकाि कि क्षदया। अल्लाह 

तआला ने नूह -अलैक्षहस्सलाम- की क़ौम के बािे में 

अपना क्षनर्णय सुनाया है : 

مُٓ كَذبََتٓ }  سَلِينَٓ نوُح ٓ قَو   { ال مُر 

 {नूह़ की क़ौम ने र्भी िसूल  ंक  झुठलाया।} [सूिा 

अि-िुअिा : 105] िबक्षक यह बात सबक  मालूम है 

क्षक नूह -अलैक्षहस्सलाम- से पहले क ई िसूल नही ं

आया, लेक्षकन िब उनकी क़ौम ने उनक  झुटला क्षदया 

त  उसके इस कृत क  तमाम िसूल  ंक  झुटलाने के 

बिाबि किाि क्षदया गया, क् कं्षक सबका आह्वान औि 

सबका मकसद एक ही था। 

ईमान का पाूँचिाूँ रुक्न : आक्षख़ित के क्षदन क्षिसे 

कयामत का क्षदन र्भी कहा िाता है, पि क्षिश्वास किना। 

अल्लाह तआला िब इस दुक्षनया का अंत किना 

चाहेगा त  फ़रिशे् इसिाफ़ील -अलैक्षहस्सलाम- क  

सूि फूूँ कने का आदेि देगा, औि िे क्षनशे्चतना का सूि 
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फूूँ क देंगे, क्षिससे हि िह िख्स क्षिसे अल्लाह तआला 

चाहेगा, क्षनशे्चत ह कि मि िाएगा। अल्लाह तआला ने 

फ़िमाया है : 

ضِٓ فيِ وَمَن السَمَاوَاتِٓ فِي مَن فَصَعِقَٓ الصُّورِٓ فِي وَنفُِخَٓ}  رَ   الْ 
رَىَٰٓ فِيهِٓ نفُِخَٓ ثمَُٓ ۚ ٓ اَللُّٓ شَاءَٓ مَنٓ إِلَّٓ  { ينَظُرُونَٓ قِياَمٓ  هُمٓ  فَإذِاَ أخُ 

 {तथा सूि (निक्षसंघा) फूूँ का िाएगा त  क्षनशे्चत ह कि 

क्षगि िाएूँ गे, ि  आकाि  ंतथा धिती में हैं। पिनु्त क्षिसे 

अल्लाह चाहे, क्षफि उसे पुनः  फूूँ का िाएगा, त  सहसा 

सब खडे देख िहे ह गें।} [सूिा अज-जुमि : 68] क्षफि 

िब आकाि  ंऔि धिती में ि  कुछ र्भी है, मि िाएगा 

मगि अल्लाह क्षिसे चाहे, त  अल्लाह तआला 

आकाि  ंऔि धिती क  लपेट देगा, िैसा क्षक अल्लाह 

तआला के इस कथन से पता चलता है : 

مَٓ} ِٓ السَمَاءَٓ نطَ وِي يَو  جِل ِٓ كَطَي   خَل قٓ  أوََلَٓ بَدأَ نَا كَمَا ۚ ٓ لِل كُتبُِٓ الس ِ
ٓ نُّعِيدهُُٓ داً ۚ  ٓ عَلَي نَا وَع   { فَاعِلِينَٓ كُناَ إِناَ ۚ 

 {क्षिस क्षदन हम लपेट देंगे आकाि क , पंक्षिका के 

पन्न  ंक  लपेट देने के समान, िैसे हमने आिंर्भ क्षकया 

था प्रथम उत्पक्षि का, उसी प्रकाि, उसे द हिाएंगे, इस 

(िचन) क  पूिा किना हमपि है, औि हम पूिा किके 
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ही िहेंगे।} [सूिा अल-अंक्षबया : 104] तथा अल्लाह 

तआला का फ़िमान है : 

ضُٓ قَد رِهِٓ حَقَٓ اَللَّٓ قَدرَُوا وَمَا}  رَ  مَٓ قَب ضَتهُُٓ جَمِيعاً وَالْ   ال قِياَمَةِٓ يوَ 
وِياَتٓ  وَالسَمَاوَاتُٓ ٓ بيِمَِينِهِٓ مَط  رِكُونَٓ عَمَا وَتعََالىََٰٓ سُب حَانهَُٓ ۚ   يشُ 

} 

 {तथा उन् नें अल्लाह का सम्मान नही ंक्षकया, िैसे 

उसका सम्मान किना चाक्षहए था, औि धिती पूिी 

उसकी एक मुट्ठी में ह गी प्रलय के क्षदन, तथा आकाि 

लपेटे हुए ह गें उसके दाक्षहने हाथ में। िह पक्षित्र तथा 

उच्च है उस क्षिकण  से ि  िे कि िहे हैं।} [सूिा अज-

जुमि : 67] अल्लाह के िसूल -सल्ल्ल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- ने फ़िमाया : 

وِيٓ» مَٓ السَمَاوَاتِٓ وَجَلَٓ عَزَٓ اللهُٓ يطَ   بيَِدِهِٓ يأَ خُذهُُنَٓ ثمَُٓ ال قِيَامَةِٓ يوَ 
نَى  ثمَُٓ. ال مُتكََب رُِونَٓ أيَ نَٓ ال جَباَرُونَ؟ٓ أيَ نَٓ ال مَلِكُٓ أنََآ: يقَوُلُٓ ثمَُٓ ال يمُ 
رََضِينَٓ يطَ وِي  أيَ نَٓ ال جَبَارُونَ؟ٓ نَٓأيَٓ  ال مَلِكُٓ أنَاَ: يقَوُلُٓ ثمَُٓ بشِِمَالِهِٓ الْ 

 «ال مُتكََب رُِونَ؟

 "महान एिं प्ररु्भत्विाली अल्लाह, कयामत के क्षदन 

आकाि  ंक  लपेटकि अपने दाएूँ  हाथ में कि लेगा 

औि कहेगा : मैं ही बादिाह हूँ। कहाूँ हैं उपद्रि मचाने 

िाले ल ग? कहाूँ हैं अहंकाि किने िाले ल ग? क्षफि 
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सात  ं धिक्षतय  ं क  लपेटकि अपने बाएूँ  हाथ में कि 

लेगा औि कहेगा : मैं ही बादिाह हूँ। कहाूँ हैं उपद्रि 

मचाने िाले ल ग? कहाूँ हैं अहंकाि क्षदखाने िाले 

ल ग?" इसे मुस्तस्लम ने रििायत क्षकया है। 

क्षफि अल्लाह तआला के आदेि पि दूसिा सूि 

फूूँ का िाएगा, त  सािे ल ग (िीक्षित ह कि) खडे देख 

िहे ह गें। अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

رَىَٰٓ فيِهِٓ نفُِخَٓ ثمَُٓ}   {يَنظُرُونَٓ قِياَمٓ  هُمٓ  فَإذِاَ أخُ 

 {क्षफि िब सूि (निक्षसंघा) में दूसिी फूूँ क मािी 

िाएगी, त  सब खडे देख िहे ह गें।} [सूिा अज-जुमि : 

68] िब अल्लाह तआला तमाम इंसान ,ं क्षिन्नात औि 

दूसिी सािी सृक्षष्ट्य  ंक  द बािा िीक्षित कि देगा, त  

सबक  क्षहसाब-क्षकताब के क्षलए एक िगह िमा 

किेगा, िैसा क्षक अल्लाह का फ़िमान है : 

مَٓ} ضُٓ تشََققَُٓ يَو  رَ  رٓ  ذلَِكَٓ سِرَاعًا عَن هُمٓ  الْ   {يسَِيرٓ  عَلَي نَا حَش 

 {क्षिस क्षदन फट िाएगी धिती उनसे त  िे द़ौडते 

हुए (क्षनकलेंगे), यह एकत्र किना हमपि बहुत सिल 

है।} [सूिा काफ़ : 44] एक अन्य िान पि अल्लाह 

तआला का फ़िमान है : 
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مَٓ} فىََٰٓ لَّٓ ۚ ٓ بَارِزُونَٓ هُم يَو  ءٓ  مِن هُمٓ  اَللِّٓ عَلَى يخَ  ٓ شَي   ال مُل كُٓ ل ِمَنِٓ ۚ 
مَٓ ِٓ ۚ ٓ ال يَو   { ال قهََارِٓ ال وَاحِدِٓ لِِلَ

 {क्षिस क्षदन सब ल ग (िीक्षित ह कि) क्षनकल 

पडेंगे। नही ंछुपी ह गी अल्लाह पि उनकी क ई चीज। 

(ऐसे में िह पूछेगा) क्षकसका िाज्य है आि? अकेले 

प्ररु्भत्विाली अल्लाह का।} [सूिा ग़ाक्षफ़ि : 16] यही िह 

क्षदन ह गा िब अल्लाह तआला तमाम ल ग  ं का 

क्षहसाब-क्षकताब किेगा, हि जाक्षलम से पीक्षडत का 

बदला लेगा औि इंसान क  उसके कमण का िेय देगा। 

अल्लाह कहता है : 

مَٓ}  زَىَٰٓ ال يَو  ٓ كُلُّٓ تجُ  مَٓ ظُل مَٓ لَّٓ ۚ ٓ كَسَبَتٓ  بمَِا نَف س  ٓ ال يَو   اَللَّٓ إِنَٓ ۚ 
 {ال حِسَابِٓ سَرِيعُٓ

 {आि प्रक्षतकाि क्षदया िाएगा प्रते्यक प्रार्ी क , 

उसके कृत्य  ं का। क ई अत्याचाि नही ं ह गा आि। 

िािि में, अल्लाह अक्षत िीघ्र क्षह़साब लेने िाला है।} 

[सूिा ग़ाक्षफ़ि : 17] एक औि िगह िह कहता है : 

لِمُٓ لَّٓ اَللَّٓ إِنَٓ} تِٓ يضَُاعِف هَا حَسَنَةًٓ تكَُٓ وَإِن ۚ ٓ ذرََة ٓ مِث قَالَٓ يظَ   وَيؤُ 
رًا لَدنُ هُٓ مِن  {عَظِيمًا أجَ 

 {अल्लाह कर् र्भि र्भी क्षकसी पि अत्याचाि नही ं

किता, यक्षद कुछ र्भलाई (क्षकसी ने) की ह  त  (अल्लाह) 
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उसे अक्षधक कि देता है तथा अपने पास से बडा 

प्रक्षतफल प्रदान किता है।} [सूिा अन-क्षनसा : 40] एक 

औि िगह कहता है : {त  क्षिसने कर्-र्भि र्भी पुण्य 

क्षकया ह गा त  िह उसे देख लेगा। 

ا ذرََة ٓ مِث قَالَٓ يعَ مَلٓ  وَمَنٓ  ({8) يرََهُٓ شَرًّ

 औि क्षिसने एक कर् के बिाबि र्भी बुिा कमण 

क्षकया ह गा, उसे देख लेगा।} [सूिा अज-जलजला : 7- 

8] एक औि िगह कहता है : 

مِٓ ال قِس طَٓ ال مَوَازِينَٓ وَنَضَعُٓ}  لَمُٓ فلَََٓ ال قِياَمَةِٓ لِيَو   ۚ ٓ شَي ئآً نفَ سٓ  تظُ 
نٓ  حَبَةٓ  مِث قاَلَٓ كَانَٓ وَإِن دلَٓ  م ِ  {حَاسِبيِنَٓ بنَِا وَكَفَىَٰٓ ۚ ٓ بهَِا أتَيَ نَا خَر 

 {औि हम िख देंगे न्याय का तिाजू प्रलय के क्षदन, 

क्षफि नही ंअत्याचाि क्षकया िाएगा क्षकसी पि कुछ र्भी, 

तथा यक्षद ह गा िाई के दाने के बिाबि (क्षकसी का कमण) 

त  हम उसे सामने ले आएूँ गे, औि हम बस (काफ़ी) हैं 

क्षह़साब लेने िाले।} [सूिा अल-अंक्षबया : 47] 

द बािा क्षजंदा क्षकए िाने औि क्षहसाब-क्षकताब 

चुकता कि क्षदए िाने के बाद, प्रक्षतकाि औि िेय क्षदया 

िाएगा। क्षिसने पुण्य कायण क्षकए ह गें, िह हमेिा 

बाकी िहने िाली नेमत  ंमें ह गा औि क्षिसने बुिे कमण 
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एिं कुफ़्र क्षकया ह गा, उसके क्षलए यातना ही यातना 

ह गी। अल्लाह का फ़िमान है : 

مَئِذٓ  ال مُل كُٓ}  ِٓ يَو  َ كُمُٓ لِل ِ ٓ بيَ نهَُمٓ  يحَ   وَعَمِلوُا آمَنوُا فَالَذِينَٓ ۚ 
 بِآيَاتنَِا وَكَذبَوُا كَفرَُوا وَالَذِينَٓ( 56) النعَِيمِٓ جَنَاتِٓ فِي الصَالِحَاتِٓ

ئكَِٓ هِينٓ  عَذاَبٓ  لهَُمٓ  فَأوُلََٰ  ( {57) مُّ

 {िाज्य उस क्षदन अल्लाह ही का ह गा, िही उनके 

बीच क्षनर्णय किेगा, त  ि  ईमान लाए औि सत्कमण 

क्षकए त  िे सुख के स्वगों में ह गें। 

 औि ि  काक्षफ़ि ह  गए औि हमािी आयत  ं क  

झुठला क्षदया, उन्ी ंके क्षलए अपमानिनक यातना है।} 

[सूिा अल-हि : 56-57] हमें यह बात अच्छी तिह पता 

है क्षक यक्षद दुक्षनया का िीिन ही अंक्षतम िीिन ह ता, 

त  िीिन औि अस्तित्व सिणथा व्यथण ह ते, िैसा क्षक 

अल्लाह ने कहा है : 

جَعوُنَٓ لَّٓ إلَِي نَا وَأنَكَُمٓ  عَبثَاً خَلَق نَاكُمٓ  أنَمََا أفَحََسِب تمُٓ }   { ترُ 

 {क्ा तुमने समझ िखा है क्षक हमने तुम्हें व्यथण ही 

पैदा क्षकया है औि तुम हमािी ओि क्षफि नही ं लाए 

िाओगे?} [सूिा अल-म क्षमनून : 115] 
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ईमान का छठा रुक्न : र्भाग्य एिं मुकद्दि पि अटल 

क्षिश्वास िखना। मतलब, इस बात पि ईमान िखना 

अपरिहायण है क्षक इस कायनात में ि  ह  चुका, ह  िहा 

है औि ह गा, सब कुछ अल्लाह िानता है, बस्ति 

आसमान  ंऔि जमीन की उत्पक्षि से पहले ही उसने 

सब कुछ क्षलख क्षदया है। अल्लाह कहता है : 

 ال برَ ِٓ فِي مَا وَيعَ لَمُٓ ۚ ٓ هُوَٓ إِلَّٓ يعَ لمَُهَا لَّٓ ال غَي بِٓ مَفَاتحُِٓ وَعِندهَُٓ} 
رِٓ ٓ وَال بحَ  قطُُٓ وَمَا ۚ   ظُلمَُاتِٓ فِي حَبةَٓ  وَلَّٓ يعَ لمَُهَا إِلَّٓ وَرَقةَٓ  مِنٓ تسَ 

ضِٓ رَ  ٓ وَلَّٓ رَط بٓ  وَلَّٓ الْ  بيِنٓ  كِتاَبٓ  فِي إِلَّٓ يَابسِ   { مُّ

 {औि उसी (अल्लाह) के पास गै़ब (पि ि) की 

कंुक्षियाूँ हैं। उन्ें केिल िही िानता है तथा ि  कुछ 

थल औि िल में है, िह सब का ज्ञान िखता है औि 

क ई पिा नही ंक्षगिता पिनु्त उसे िह िानता है औि न 

क ई अन्न का दाना ि  धिती के अंधेि  ंमें ह  औि न 

क ई आद्रण  (र्भीगा) औि न क ई िुष्क (सूखा) है, पिनु्त 

िह एक खुली पुिक में अंक्षकत है।} [सूिा अल-

अनआम : 59] औि हि चीज अल्लाह के ज्ञान के घेिे में 

है। िह कहता है : 



 

114 

ضِٓ وَمِنَٓ سَمَاوَاتٓ  سَب عَٓ خَلقََٓ الَذِي اَللُّٓ} رَ  رُٓ يَتنَزََلُٓ مِث لهَُنَٓ الْ  مَ   الْ 
ءٓ  كُل ِٓ عَلَىَٰٓ اَللَّٓ أنََٓ لِتعَ لمَُوآ بَي نهَُنَٓ  بكُِل ِٓ أحََاطَٓ قَدٓ  اَللَّٓ وَأنََٓ قَدِيرٓ  شَي 

ءٓ   {عِل مًا شَي 

 {अल्लाह िह है क्षिसने उत्पन्न क्षकए सात आकाि 

तथा धिती में से उन्ी ं के समान। िह उतािता है 

आदेि उनके बीच ताक्षक तुम क्षिश्वास कि  क्षक 

अल्लाह ि  कुछ चाहे, कि सकता है औि यह क्षक 

अल्लाह ने घेि िखा है प्रते्यक ििु क  अपने ज्ञान की 

परिक्षध में।} [सूिा अत-तलाक : 12] इस कायनात में ि  

कुछ र्भी घक्षटत ह ता है, अल्लाह के चाहने पि ही ह ता 

है, बस्ति िही उसे पैदा किता औि उसके कािर्  ंका 

िनक र्भी िही ह ता है। अल्लाह कहता है : 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ مُل كُٓ لَهُٓ الَذِي} رَ   لَهُٓ يكَُنٓ وَلمَٓ  وَلَداً يَتخَِذٓ  وَلَمٓ  وَالْ 
ءٓ  كُلَٓ وَخَلقََٓ ال مُل كِٓ فِي شَرِيكٓ   { تقَ دِيرًا فَقَدرََهُٓ شَي 

 {क्षिसके क्षलए आकाि  ं तथा धिती का िाज्य है, 

तथा उसने अपने क्षलए क ई संतान नही ंबनाई औि न 

उसका क ई साझी है िाज्य में तथा उसने प्रते्यक ििु 

की उत्पक्षि की, क्षफि उसे एक क्षनधाणरित रूप क्षदया।} 

[सूिा अल-फु़िकान : 2] हि चीज में उसका समू्पर्ण 
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तत्वदिणन (क्षहकमत) ह ता है, िहाूँ तक मानि की 

पहुूँच नही ंह  सकती। अल्लाह कहता है : 

مَة ٓ}  {النُّذرُُٓ تغُ نِٓ فمََا ۚ ٓ بَالِغَة ٓ حِك 

 {यह (कुिआन) पूर्णतः  तत्वदिणन (अंतज्ञाणन) है, 

क्षफि र्भी चेतािक्षनयाूँ उनके काम नही ं आईं।} [सूिा 

अल-कमि : 5] एक अन्य िान पि िह कहता है : 

ُٓ الَذِي وَهُوَٓ} وَنُٓ وَهُوَٓ يعُِيدهُُٓ ثمَُٓ ال خَل قَٓ يبَ دأَ  ال مَثلَُٓ وَلَهُٓ عَلَي هِٓ أهَ 
لَىٓ عَ  ضِٓ السَمَاوَاتِٓ فِي الْ  رَ   {ال حَكِيمُٓ ال عزَِيزُٓ وَهُوَٓ وَالْ 

 {तथा िही है ि  आिंर्भ किता है उत्पक्षि का, क्षफि 

िह उसे द हिाएगा, औि यह अक्षत सिल है उसपि, 

औि उसी का सिोच्च गुर् है आकाि  ंतथा धिती में, 

औि िही प्ररु्भत्विाली तत्वज्ञ है।} [सूिा अि-रूम : 27] 

अल्लाह तआला ने अपने आपक  तत्वदिणन 

(क्षहकमत) के क्षििेषर् से क्षििेक्षषत किते हुए, अपना 

नाम तत्वज्ञ (हकीम) िखा। िह कहता है : 

هَٓ لَّٓ أنََهُٓ اَللُّٓ شَهِدَٓ}  بِال قِس طِٓ قَائمًِا ال عِل مِٓ وَأوُلوُٓ وَال مَلََئكَِةُٓ هُوَٓ إِلَّٓ إلََِٰ
ٓ هَٓ لَّٓ ۚ   {ال حَكِيمُٓ ال عزَِيزُٓ هُوَٓ إِلَّٓ إلََِٰ

 अल्लाह गिाही देता है क्षक उसके अक्षतरिक् क ई 

अन्य पूज्य नही ंहै, इसी प्रकाि फ़रिशे् एिं ज्ञानी ल ग 

र्भी (सािी हैं) क्षक उसके अक्षतरिक् क ई अन्य पूज्य 
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नही ं है। िह प्ररु्भत्विाली क्षहकमत िाला है। [सूिा 

आल-इमिान : 18] अल्लाह तआला ने ईसा -

अलैक्षहस्सलाम- के बािे में सूचना देते हुए कहा क्षक िे 

कयामत के क्षदन अल्लाह क  संब क्षधत किते हुए 

कहेंगे : 

ب هُمٓ  إِن}  ال عزَِيزُٓ أنَتَٓ فَإنِكََٓ لهَُمٓ  تغَ فِرٓ  وَإِن ۚ ٓ عِبَادكَُٓ فَإنِهَُمٓ  تعَُذ ِ
 {ال حَكِيمُٓ

 {यक्षद तू उन्ें दण्ड दे त  िे तेिे बंदे हैं, औि यक्षद तू 

उन्ें िमा कि दे त  िािि में तू ही प्रर्भाििाली गुर्ी 

है।} [सूिा अल-माइदा : 118] अल्लाह तआला ने मूसा -

अलैक्षहस्सलाम- क  िब तूि पिणत के क्षकनािे पुकािा, 

त  उनसे कहा : 

 {ال حَكِيمُٓ ال عزَِيزُٓ اَللُّٓ أنَاَ إنَِهُٓ مُوسَىَٰٓ يَا}

 {ऐ मूसा! यह मैं हूँ, अल्लाह, अक्षत प्ररु्भत्विाली, 

तत्वज्ञ।} [सूिा अन-नम्ल : 9] 

अल्लाह तआला ने कुिआन क  र्भी क्षहकमत 

(अंतज्ञाणन) का नाम क्षदया है। िह कहता है : 

ٓ الر} كِمَتٓ  كِتاَبٓ  ۚ  لَتٓ  ثمَُٓ آيَاتهُُٓ أحُ   {خَبِيرٓ  حَكِيمٓ  لَدنُٓ  مِن فصُ ِ
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 {अक्षलफ़-लाम-िा। यह ऐसी पुिक है क्षिसकी 

आयतें सुदृढ़ की गईं क्षफि सक्षििाि िक्षर्णत की गई हैं, 

उसकी ओि से, ि  तत्वज्ञ, सिणसूक्षचत है।} [सूिा हद : 

1] एक अन्य िान पि िह कहता है : 

لِكَٓ}  حَىَٰٓ مِمَا ذََٰ مَةِٓ مِنَٓ رَبُّكَٓ إلَِي كَٓ أوَ  علَٓ  وَلَّٓ ۚ ٓ ال حِك   اَللِّٓ مَعَٓ تجَ 
هًا  {مَد حُورًا مَلوُمًا جَهَنَمَٓ فِي فَتلُ قَىَٰٓ آخَرَٓ إلََِٰ

 {ये तत्वदक्षिणता एिं अंतज्ञाणन की ि  बातें हैं, क्षिनकी 

िह़्य (प्रकािना) आपकी ओि आपके पालनहाि ने 

की है औि अल्लाह के साथ क ई दूसिा पूज्य न बना 

लेना, अन्यथा निक में क्षनस्तन्दत एिं क्षतिसृ्कत किके 

फें क क्षदए िाओगे।} [सूिा अल-इसिा : 39] 

22- निी एिं रसूलगर्, अल्लाह का संदेश 

पहुाँचाने के मामले में मासूम हैं तथा हर उस 

िस्त़ु से पाक हैं जो ि़ुक्तद्ध तथा वििेक के 

विरुद्ध हो एिं स़ुव्यिहार से मेल न खाती 

हो। उनका दावयत्व केिल इतना है वक िे 

अल्लाह तआला के आदेशो ंएिं वनषेधो ंको 

पूरी ईमानदारी के साथ िंदो ंतक पहुाँचा दें। 
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याद रहे वक नवियो ंऔर रसूलो ंमें ईश्वरीय 

ग़ुर्, कर्-मात्र िी नही ंथा। िे दूसरे मऩुष्ो ं

की तरह ही मानि मात्र थे। उनके अंदर, 

केिल इतनी विशेषता होती थी वक िे 

अल्लाह की िह़य् (प्रकाशना) के िाहक 

हुआ करते थे। 

सािे नबी -अलैक्षहमुस्सलाम- अल्लाह का संदेि 

पहुूँचाने के मामले में क्षबिुल मासूम थे, क् कं्षक 

अल्लाह तआला अपना संदेि पहुूँचाने के क्षलए अपने 

सबसे नेक औि िेष्ठतम बंद  ंक  चुनता है। अल्लाह 

का फ़िमान है : 

طَفِيٓ اَللُّٓ}  سَمِيعٓ  اَللَّٓ إِنَٓ ۚ ٓ النَاسِٓ وَمِنَٓ رُسُلًَٓ ال مَلََئكَِةِٓ مِنَٓ يَص 
 {بَصِيرٓ 

 {अल्लाह ही क्षनिाणक्षचत किता है फ़रिश्  ंमें से तथा 

मनुष्  ं में से िसूल  ं क । िािि में, िह सुनने तथा 

देखने िाला है।} [सूिा अल-हि : 75] एक औि िान 

में उसका फ़िमान है : 
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ٓ  ٱلَِلَٓ إِنَٓ}  آ ءَادمََٓ ٱصۡطَفىََٰ هِيمَٓ وَءَالَٓ وَنوُح  نَٓ وَءَالَٓ إِبۡرََٰ  عَلَى عِمۡرََٰ
لمَِينَٓ  {ٱلۡعََٰ

 {ििुतः , अल्लाह ने आदम, नूह़, इबिाहीम की 

संतान तथा इमिान की संतान क  समि संसाि 

िाक्षसय  ंमें चुन क्षलया था।} [सूिा आल-ए-इमिान : 33] 

एक अन्य िान में उसका फ़िमान है : 

ٓ  قَالَٓ}  مُوسَىَٰ تِيٓ ٱلناَسِٓ عَلَى ٱصۡطَفَيۡتكَُٓ إنِ ِي يََٰ لََٰ مِي برِِسََٰ  فخَُذۡٓ وَبكَِلََٰ
نَٓ وَكُنٓ ءَاتيَۡتكَُٓ مَا ٓ كِرِينَٓ م ِ َـٰ  {ٱلشَ

 {अल्लाह ने कहा : ऐ मूसा! मैंने तुझे ल ग  ं पि 

प्रधानता देकि अपने संदेि  ं तथा अपने िाताणलाप 

द्वािा क्षनिाणक्षचत कि क्षलया है। अतः  ि  कुछ तुझे प्रदान 

क्षकया है, उसे ग्रहर् कि ले औि कृतज्ञ  ं में ह  िा।} 

[सूिा अल-आिाफ़ : 144] सािे िसूल -अलैक्षहमुस्सलाम- 

इस बात से र्भली-र्भाूँक्षत अिगत थे क्षक उनपि ि  कुछ 

उतिता है, िह ईश्विीय प्रकािना है। िे अपनी आूँख  ं

से फ़रिश्  ंक  िह्य लाते हुए देखते र्भी थे, िैसा क्षक 

अल्लाह तआला ने फ़िमाया है : 

هِرُٓ فلَََٓ ال غَي بِٓ عالِمُٓ}  تضََىَٰٓ مَنِٓ إِلَّٓ( 26) أحََداً غَي بِهِٓ عَلَىَٰٓ يظُ   ار 
لكُُٓ فَإنِهَُٓ رَسُولٓ  مِن ( 27) رَصَداً خَل فِهِٓ وَمِنٓ  يَديَ هِٓ بيَ نِٓ مِن يسَ 
يعَ لَمَٓ صَىَٰٓ لَديَ هِمٓ  بمَِا وَأحََاطَٓ رَب هِِمٓ  رِسَالَّتِٓ أبَ لغَوُآ قَدٓ  أنَ ل ِ  كُلَٓ وَأحَ 

ءٓ   ({28) عَددَاً شَي 



 

120 

 {िह गै़ब (पि ि) का ज्ञानी है, अतः , िह अिगत 

नही ंकिाता है अपने पि ि पि क्षकसी क । 

 क्षसिाए उस िसूल के क्षिसे उसने क्षप्रय बना क्षलया है, 

क्षफि िह लगा देता है उस िह़्य के आगे तथा उसके 

पीछे ििक। 

 ताक्षक िह देख ले क्षक उन् नें पहुूँचा क्षदए हैं अपने 

पालनहाि के उपदेि औि उसने घेि िखा है, ि  कुछ 

उनके पास है, औि प्रते्यक ििु क  क्षगन िखा है।} 

[सूिा अल-क्षिन्न : 26-28] अल्लाह तआला ने उनक  

अपने संदेि  ं क  ल ग  ं तक पहुूँचा देने का आदेि 

क्षदया था। अल्लाह कहता है : 

 فمََا تفَ علَٓ  لمَٓ  وَإِن ۚ ٓ رَب كَِٓ مِن إلَِي كَٓ أنُزِلَٓ مَا بلَ ِغٓ  الرَسُولُٓ أيَُّهَآ يَا}
دِي لَّٓ اَللَّٓ إنَِٓ ۚ ٓ الناَسِٓ مِنَٓ يعَ صِمُكَٓ وَاَللُّٓ ۚ ٓ رِسَالَتهَُٓ بلَغَ تَٓ  يهَ 

مَٓ  {ال كَافرِِينَٓ ال قَو 

 {ऐ िसूल! ि  कुछ आपपि आपके पालनहाि की 

ओि से उतािा गया है, उसे (सबक ) पहुूँचा दें , औि 

यक्षद ऐसा नही ंक्षकया, त  आपने उसका उपदेि नही ं

पहुूँचाया, औि अल्लाह (क्षिि क्षधय  ं से) आपकी ििा 

किेगा। क्षनश्चय ही अल्लाह काक्षफ़ि  ं क  मागणदिणन 
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नही ंदेता।} [सूिा अल-माइदा : 67] एक औि िान में 

उसने कहा है : 

{ٓ سُلَ  رِينَٓ رُّ بشَ ِ ٓ ٱلَِلِٓ عَلَى لِلنَاسِٓ يكَُونَٓ لِئلَََٓ وَمُنذِرِينَٓ مُّ
 بعَۡدَٓ حُجَةُ 

سُلِٓ  ا عَزِيزًا ٱلَِلُٓ وَكَانَٓ ٱلرُّ  {حَكِيم 

 {यह सर्भी िसूल िुर्भ सूचना सुनाने िाले औि 

डिाने िाले थे, ताक्षक इन िसूल  ंके (आगमन के) पश्चात् 

ल ग  ंके क्षलए अल्लाह पि क ई तकण  ना िह िाए, औि 

अल्लाह प्ररु्भत्विाली तत्वज्ञ है।} [सूिा अन-क्षनसा : 165] 

िसूलगर् -अलैक्षहमुस्सलाम- तमाम ल ग  ं में 

अल्लाह का सबसे ज़्यादा र्भय िखते औि उससे सबसे 

ज़्यादा डिते थे, इसक्षलए िे अल्लाह के संदेि  ं एिं 

उपदेि  ंमें तक्षनक र्भी कमी-बेिी किने की स च र्भी 

नही ंसकते थे। अल्लाह तआला ने स्वयं इस बात की 

पुक्षष्ट् किते हुए फ़िमाया है : 

قََاوِيلِٓ بعَ ضَٓ عَلَي نَا تقَوََلَٓ وَلَوٓ }   باِل يمَِينِٓ مِن هُٓ لَْخََذ نَآ( 44) الْ 
نٓ  مِنكُم فمََا( 46) ال وَتِينَٓ مِن هُٓ لقَطََع نَآ ثمَُٓ( 45)  عَن هُٓ أحََدٓ  م ِ

 ({47) حَاجِزِينَٓ

 {औि यक्षद इसने (नबी ने) हमपि क ई बात बनाई 

ह ती। 
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 त  अिश्य हम पकड लेते उसका सीधा हाथ। 

 क्षफि अिश्य काट देते उसके गले की िग। 

 क्षफि तुममें से क ई (मुझे) उससे ि कने िाला न 

ह ता।} [सूिा अल-ह़ाक़्क़ा : 44-47] इबे्न कसीि -अल्लाह 

उनपि दया किे- ने कहा है : अल्लाह तआला के 

फ़िमान { لَ  وَلَو   عَلَي نَا  تقََوَّ } का मतलब यह है क्षक यक्षद 

मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम-, 

बहुदेििाक्षदय  ंकी धािर्ा के अनुसाि, हमपि आि प 

िडते हुए हमािे संदेि  ंमें जिा र्भी कमी-बेिी किते 

या अपनी तिफ से क ई बात गढ़कि हमसे ि ड देते 

-िबक्षक ऐसा कदाक्षचत नही ं है- त  हम उन्ें त्वरित 

सजा देते। इसी क्षलए { نَا  بِال يمَِينِ  مِن ه   لََخََذ  } फ़िमाया, 

क्षिसका एक अथण यह है क्षक हम उनक  दाक्षहनी तिफ 

से पकडकि सजा देते, क् कं्षक िही पकड ज़्यादा 

कठ ि ह ती है। इसका दूसिा अथण यह है क्षक हम 

उनके ििीि की दाक्षहनी ओि का क ई अंग पकडते। 

एक औि िान में उसका फ़िमान है : 

عِيسَى ٱلَِلُٓ قَالَٓ وَإِذۡٓ} يَٓ ٱتخَِذوُنيِ لِلنَاسِٓ قلُۡتَٓ ءَأنَتَٓ مَرۡيَمَٓ ٱبۡنَٓ يََٰ  وَأمُ ِ
هَيۡنِٓ نكََٓ قَالَٓ ٱلَِلِٓ  دوُنِٓ مِن إلََِٰ  لِي لَيۡسَٓ مَا أقَوُلَٓ أنَۡٓ لِيٓ  يكَُونُٓ مَا سُبۡحََٰ
 فِي مَآ أعَۡلمَُٓ وَلَّ ٓ فۡسِينَٓ فِيٓ مَا تعَۡلَمُٓ عَلِمۡتهَُ ۥٓ فَقَدۡٓ قلُۡتهُُٓۥ كُنتُٓ إنِ بحَِق  ٓ 
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مُٓ أنَتَٓ إِنكََٓ نَفۡسِكَٓ  َـٰ  أنَِٓ بِهِ ۦٓ أمََرۡتنَيِ مَا ٓ إلَِّٓ لهَُمۡٓ قلُۡتُٓ مَا.  ٱلۡغيُوُبِٓ عَلَ
ا عَلَيۡهِمۡٓ وَكُنتُٓ وَرَبكَُمۡٓ  رَب ِي ٱلَِلَٓ ٱعۡبدُوُا ٓ  فلَمََا فِيهِمۡٓ  دمُۡتُٓ مَا شَهِيد 
 {شَهِيد ٓ شَيۡءٓ  كُل ِٓ عَلَىَٰٓ وَأنَتَٓ عَلَيۡهِمۡٓ  ٱلرَقِيبَٓ أنَتَٓ كُنتَٓ توََفَيۡتنَيِ

 {औि िब अल्लाह (कयामत के क्षदन) कहेगा : ऐ 

मियम के बेटे ईसा! क्ा तुमने ल ग  ंसे कहा था क्षक 

अल्लाह के अक्षतरिक् मुझे औि मेिी माूँ क  पूज्य एिं 

अिाध्य बना ल ? िह कहेगा : तू पक्षित्र है, मैं क ई ऐसी 

बात कैसे कह सकता था, क्षिसक  कहने का मुझे क ई 

अक्षधकाि प्राप्त नही ंथा। यक्षद मैंने ऐसी बात कही ह ती 

त  तुझे उसका ज्ञान अिश्य ही ह  िाता, क् कं्षक मेिे 

क्षदल की बात  ं क  तू अिश्य िानता है, मगि मैं तेिे 

क्षदल की बात नही ंिानता, बेिक तू सर्भी अदृश्य एिं 

पि ि की बातें िानने िाला है। मैंने उनसे बस िही 

बात कही थी, क्षिसे कहने का तूने मुझे आदेि क्षदया 

था। मैंने उनसे कहा था क्षक तुम सब उस अल्लाह की 

बंदगी कि  ि  मेिा र्भी पालनहाि है औि तुम सर्भ  ंका 

र्भी। मैं िब तक उनमें था, उनकी मन दिा िानता था 

औि िब तूने मेिा समय पूिा कि क्षदया त  तू ही उनका 

संििक था औि तू हि ििु से सूक्षचत है।} [सूिा अल-

माइदा : 116-117] 
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अपने नक्षबय  ं औि िसूल  ं -अलैक्षहमुस्सलाम- पि, 

अल्लाह तआला की एक खास कृपा यह बनी िहती थी 

क्षक उसने अपने उपदेि  ं एिं संदेि  ं क  ल ग  ं तक 

पहुूँचाने के िम में, उनके कदम  ं क  िमाए िखता 

था। अल्लाह कहता है : 

هِدُٓ إِن ِي قَالَٓ} هَدوُآ اَللَّٓ أشُ  رِكُونَٓ مِمَا برَِيءٓ  أنَ ِي وَاش  ( 54) تشُ 
 توََكَل تُٓ إِن ِيٓ( 55) تنُ ظِرُونِٓ لَّٓ ثمَُٓ جَمِيعًا فكَِيدوُنيِ دوُنِهِٓ مِنٓ 
 يرَب ِٓ إنَِٓ بِنَاصِيتَهَِا آخِذ ٓ هُوَٓ إِلَّٓ داَبَةٓ  مِنٓ  مَآ وَرَب كُِمٓ  رَب يِ اَللِّٓ عَلَى

تقَِيمٓ  صِرَاطٓ  عَلَى  {مُس 

 {उसने कहा क्षक मैं अल्लाह क  गिाह बनाता हूँ 

औि तुम सब र्भी गिाह िह  क्षक अल्लाह के अक्षतरिक्, 

क्षिस चीज की र्भी तुम ल ग पूिा किते ह , मैं ऐसी हि 

चीज से क्षबिुल क्षििक् हूँ। अब तुम सब क्षमलकि 

मुझे तक्षनक र्भी अिसि क्षदए क्षबना, मेिे क्षिरुद्ध ि  

साक्षजि िचना चाह , िच ल । 

 िािि में, मैंने अल्लाह पि, ि  मेिा पालनहाि 

औि तुम्हािा र्भी पालनहाि है, र्भि सा क्षकया है। क ई 

चलने िाला िीि ऐसा नही,ं ि  उसके अक्षधकाि में न 

ह , िािि में, मेिा पालनहाि सीधी िाह पि है।} [सूिा 

हद : 54-56] तथा अल्लाह तआला का फ़िमान है : 
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حَي ناَ الَذِي عَنِٓ لَيفَ تنِوُنكََٓ كَادوُا وَإِن}  غَي رَهُٓ عَلَي نَا لِتفَ ترَِيَٓ إلَِي كَٓ أوَ 
لَّٓ( 73) خَلِيلًَٓ لَّتخََذوُكَٓ وَإِذاً ۚ ٓ كَنُٓ كِدتَٓ لَقَدٓ  ثبَتَ ناَكَٓ أنَ وَلوَ   ترَ 

 وَضِع فَٓ ال حَيَاةِٓ ضِع فَٓ لَْذَقَ نَاكَٓ إِذاً( 74) قلَِيلًَٓ شَي ئآً إلَِي هِمٓ 
 ({75) نصَِيرًا عَلَي ناَ لكََٓ تجَِدُٓ لَّٓ ثمَُٓ ال مَمَاتِٓ

 {औि (ऐ नबी!) िह (काक्षफ़ि) किीब था क्षक 

आपक  उस िह़्य से फेि दें , ि  हमने आपकी ओि 

रे्भिी है, ताक्षक आप हमािे ऊपि अपनी ओि से क ई 

दूसिी बात गढ़ लें औि उस समय िे आपक  अिश्य 

ही अपना क्षमत्र बना लेते। 

 औि यक्षद हम आपक  सुदृढ़ न िखते त  आप 

उनकी ओि कुछ न कुछ झुक िाते। 

 तब हम आपक  िीिन की द हिी तथा मिर् की 

द हिी यातना चखाते। क्षफि आप अपने क्षलए हमािे 

ऊपि क ई सहायक न पाते।} [सूिा अल-इसिा : 73-

75] यह औि इनसे पहले गुजिने िाली आयतें गिाह 

तथा तकण  हैं इस बात पि क्षक कुिआन, सािे िहान  ंके 

पालनहाि का उतािा हुआ गं्रथ है, क् कं्षक यक्षद िह 

मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- का िचा हुा 

गं्रथ ह ता, त  इसमें उनसे इस प्रकाि के कठ ि अंदाज 

में संब क्षधत किने िाली बातें िाक्षमल नही ंिह सकती 

थी।ं 
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महान अल्लाह अपने िसूल  ंक  ल ग  ंके उत्पीडन 

से बचाता है। अल्लाह कहता है : 

 فمََا تفَ علَٓ  لَمٓ  وَإِنٓ ۚ ٓ رَب كَِٓ مِنٓ إلَِي كَٓ أنُزِلَٓ مَا بلَ ِغٓ  الرَسُولُٓ أيَُّهَا يَا} 
دِي لَّٓ اَللَّٓ إنَِٓ ۚ ٓ الناَسِٓ مِنَٓ يعَ صِمُكَٓ وَاَللُّٓ ۚ ٓ رِسَالَتهَُٓ بلَغَ تَٓ  يهَ 

مَٓ  { ال كَافرِِينَٓ ال قَو 

 {ऐ िसूल! ि  कुछ आपपि आपके पालनहाि की 

ओि से उतािा गया है, उसे (सबक ) पहुूँचा दें  औि यक्षद 

ऐसा नही ं क्षकया त  आपने उसका उपदेि नही ं

पहुूँचाया औि अल्लाह (क्षिि क्षधय  ं से) आपकी ििा 

किेगा। क्षनश्चय ही अल्लाह काक्षफ़ि  ं क  मागणदिणन 

नही ंदेता।} [सूिा अल-माइदा : 67] एक अन्य िान पि 

िह कहता है : 

َٓ عَلَي هِمٓ  وَات لُٓ} مِهِٓ قَالَٓ إِذٓ  نوُح ٓ نبََأ مِٓ يَآ لِقَو   عَليَ كُم كَبرَُٓ كَانَٓ إِنٓ قَو 
مِعوُا توََكَل تُٓ اَللِّٓ فعَلََى اَللِّٓ بِآيَاتِٓ وَتذَ كِيرِي مَقَامِي رَكُمٓ  فَأجَ   أمَ 

رُكُمٓ  يكَُنٓ  لَّٓ ثمَُٓ وَشُرَكَاءَكُمٓ   وَلَّٓ إلَِيَٓ ضُوااقٓ  ثمَُٓ غُمَةًٓ عَلَي كُمٓ  أمَ 
 { تنُظِرُونِٓ

 {आप उन्ें नूह़ की कथा सुनाएूँ , िब उसने अपनी 

क़ौम से कहा : ऐ मेिी क़ौम! यक्षद मेिा तुम्हािे बीच 

िहना औि तुम्हें अल्लाह की आयत  ं(क्षनिाक्षनय )ं द्वािा 

मेिा क्षििा देना, तुमपि र्भािी ह  त  अल्लाह ही पि मैंने 
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र्भि सा क्षकया है। तुम मेिे क्षिरुद्ध ि  किना चाह , उसे 

क्षनक्षश्चत रूप से कि ल  औि अपने साक्षझय  ं (देिी-

देिताओ)ं क  र्भी बुला ल । क्षफि तुम्हािी य िना 

तुमपि तक्षनक र्भी छुपी न िह िाए, क्षफि ि  किना ह , 

उसे कि िाओ औि मुझे क ई अिसि न द ।} [सूिा 

यूनुस : 71] मूसा -अलैक्षहस्सलाम- के कथन की सूचना 

देते हुए, अल्लाह ताला फ़िमाता है : {द न  ंने कहा : ऐ 

हमािे पालनहाि! हमें डि है क्षक िह हमपि अत्याचाि 

या अक्षतिमर् कि देगा। अल्लाह तआला ने कहा : 

तुम द न  ं डि  मत, मैं तुम द न  ं के साथ हूँ, देखता-

सुनता हूँ।} [सूिा ता-हा : 45-46] इस प्रकाि, अल्लाह 

तआला ने स्पष्ट् कि क्षदया क्षक िह अपने िसूल  ं -

अलैक्षहमुस्सलाम- की, उनके दुश्मन  ंसे ििा किता है, 

औि उनके दुश्मन  ंका उनक  घातक च ट पहुूँचाना, 

असंर्भि है। अल्लाह तआला ने इस बात की र्भी सूचना 

दी है क्षक िह अपनी प्रकािना (िह्य) की ििा किता है, 

इसक्षलए उसमें कमी-बेिी किना र्भी असंर्भि है। 

अल्लाह कहता है : 

نُٓ إِنَا} ك رَٓ نزََل نَآ نحَ   {لحََافظُِونَٓ لَهُٓ وَإِناَ الذ ِ
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 {बेिक हमने ही यह क्षििा (कुिआन) उतािी है 

औि हम ही इसके ििक हैं।} [सूिा अल-क्षहज्र : 9] 

सािे नबीगर् -अलैक्षहमुस्सलाम- हि उस ििु से 

सुिक्षित हैं, ि  क्षििेक औि आचिर् के क्षिरुद्ध है। 

अल्लाह तआला ने अपने नबी मुहम्मद -सल्लल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम- के उच्च आचिर् का बखान किते 

हुए कहा है : 

 {عَظِيمٓ  خُلقُٓ  لعَلََىٓ وَإِنكََٓ} 

 {तथा क्षनश्चय ही आप उच्च क्षिष्ट्ता एिं आचिर् 

िाले हैं।} [सूिा अल-कलम : 4] आप ही के बािे में एक 

औि िान में कहा है : 

 {بمَِجۡنوُن صَاحِبكُُم وَمَا}

 {औि तुम्हािा साथी दीिाना नही ं है।} [सूिा अत-

तकिीि : 22] ऐसा इसक्षलए है, ताक्षक िे बेहतिीन 

अंदाज में अल्लाह का पैग़ाम ल ग  ंतक पहुूँचाने का 

दाक्षयत्व क्षनर्भा सकें । याद िहे क्षक नबीगर् बस अल्लाह 

के आदेि  ं क  उसके बंद  ं तक पहुूँचा देने के 

क्षजमे्मिाि र्भि थे। उनके अंदि पालनहाि या पूज्य ह ने 

की क ई क्षििेषता नही ं थी। िे साधािर् मनुष्  ं की 
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तिह ही मनुष् मात्र थे, क्षिनकी ओि अल्लाह तआला 

अपने संदेि  ंकी िह्य किता था। अल्लाह कहता है : 

نُٓ إِن رُسُلهُُمٓ  لهَُمٓ  قَالَتٓ }  ث لكُُمٓ  بشََرٓ  إلَِّٓ نحَ  كِنَٓ م ِ  عَلَىَٰٓ يمَُنُّٓ اَللَّٓ وَلََٰ
 بِإذِ نِٓ إِلَّٓ بسُِل طَانٓ  نَأ تِيكَُم أنَٓ لَناَ كَانَٓ وَمَا ۚ ٓ عِبَادِهِٓ مِنٓ  يشََاءُٓ مَن

مِنوُنَٓ فلَ يتَوََكَلِٓ اَللِّٓ وَعَلَى ۚ ٓ اَللِّٓ  {ال مُؤ 

 {उनसे उनके िसूल  ं ने कहा : हम तुम्हािे िैसे 

मानि पुरुष ही हैं, पिनु्त अल्लाह अपने बंद  ं में से 

क्षिसपि चाहे, उपकाि किता है, औि हमािे बस में 

नही ंक्षक अल्लाह की अनुमक्षत के क्षबना क ई प्रमार् ले 

आएूँ  औि अल्लाह ही पि ईमान िाल  ं क  र्भि सा 

किना चाक्षहए।} [सूिा इबिाहीम : 11] अल्लाह तआला 

ने अपने िसूल मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- 

क  आदेि क्षदया क्षक िह ल ग  ंसे कह दें  : 

ث لكُُمٓ  بشََرٓ  أنََآ إِنمََا قلُٓ } هُكُمٓ  أنَمََآ إلَِيَٓ يوُحَىَٰٓ م ِ
ه ٓ إلََِٰ  فمََن ۚ ٓ وَاحِد ٓ إلََِٰ

جُوٓ كَانَٓ رِكٓ  وَلَّٓ صَالِحًا عَمَلًَٓ فلَ يعَ مَلٓ  رَب ِهِٓ لِقَاءَٓ يرَ   رَب ِهِٓ بعِِبَادةَِٓ يشُ 
 {أحََداً

 {आप कह दीक्षिए क्षक मैं तुम्हािी तिह मनुष् हूँ 

(अंति यह है क्षक) मेिे पास अल्लाह की ओि से िह्य 

आती है क्षक तुम्हािा अल्लाह िही एक सच्चा पूज्य है, 

इसक्षलए क्षिसे अपने िब से क्षमलने की अक्षर्भलाषा ह , 
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उसक  चाक्षहए क्षक िह अच्छा कमण किे औि अपने िब 

की उपासना में क्षकसी क  र्भागीदाि न बनाए।} [सूिा 

अल-कहफ़ : 110] 

23- इस्लाम, ईमान के सिी िडे और 

ि़ुवनयादी उसूलो ंपर अटूट विश्वास रखने 

की मााँग करता है जो इस प्रकार हैं : 

अल्लाह और उसके ़िररश्ो ंपर ईमान 

लाना, ईश्वरीय गं्रथो ंजैसे पररिवतमत एिं 

विकृत कर वदए जाने से पहले की त़ौरात, 

इंजील और जिूर पर तथा क़ु रआन पर 

ईमान लाना, समस्त नवियो ंऔर रसूलो ं-

अलैवहम़ुस्सलाम- पर और उन सिकी 

अंवतम कडी म़ुह़म्मद -सल्लल्लाहु अलैवह ि 

सल्लम- पर ईमान लाना तथा आव़िरत के 

वदन पर ईमान लाना। यहााँ पर हमें यह िात 

अच्छी तरह जान लेना चावहए वक यवद 
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द़ुवनया का यही जीिन, अंवतम जीिन होता 

तो वजंदगी और अक्तस्तत्व विल्क़ु ल व्यथम एिं 

महत्वहीन होते। ईमान के उसूलो ंकी 

अंवतम कडी, वलक्तखत एिं स़ुवनवित िाग्य 

पर ईमान रखना है। 

इस्लाम, बडी औि अन्य इबादत  ंके जरिए अल्लाह 

की आिाधना किने की ओि बुलाता है, क्षिनक  उसने 

तमाम नक्षबय  ं औि िसूल  ं -अलैक्षहमुस्सलाम- पि र्भी 

िाक्षिब क्षकया था। इस्लाम में सबसे बडी इबादतें 

क्षनम्नक्षलस्तखत हैं: 

1- नमाज : इसे अल्लाह ने मुसलमान  ंपि उसी तिह 

िाक्षिब क्षकया है, क्षिस तिह सािे नक्षबय  ंऔि िसूल  ं-

अलैक्षहमुस्सलाम- पि िाक्षिब क्षकया था। अल्लाह ने 

अपने नबी इबिाहीम -अलैक्षहस्सलाम- क  आदेि 

क्षदया था क्षक िे अल्लाह के घि क  परििमा किने, 

नमाज पढ़ने, रुकू किने औि सिदा किने िाल  ंके 

क्षलए पाक किें। अल्लाह ने कहा है : 
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نًآ ل ِلنَاسِٓ مَثاَبةًَٓ ال بيَ تَٓ جَعلَ نَا وَإِذٓ }  إِب رَاهِيمَٓ مَقَامِٓ مِن وَاتخَِذوُا وَأمَ 
مَاعِيلَٓ إِب رَاهِيمَٓ إلَِىَٰٓ وَعَهِد نَآ ۚ ٓ مُصَلًّى رَا أنَ وَإسِ   بَي تِيَٓ طَه ِ

كَعِٓ وَال عَاكِفِينَٓ لِلطَائِفِينَٓ  {السُّجُودِٓ وَالرُّ

 {औि (याद कि ) िब हमने इस घि (अथाणत काबा) 

क  ल ग  ंके क्षलए बाि-बाि आने का कें द्र तथा िांक्षत 

िल क्षनधाणरित कि क्षदया, तथा आदेि दे क्षदया क्षक 

'मकामे इबिाहीम' क  नमाज का िान बना ल , तथा 

इबिाहीम औि इसमाईल क  आदेि क्षदया क्षक मेिे घि 

क  तिाफ़ (परििमा) तथा एतेकाफ़ (एकांतिास) 

किने िाल  ंऔि सिदा तथा रुकू किने िाल  ंके क्षलए 

पक्षित्र िख ।} [सूिा अल-बकिा : 125] अल्लाह तआला 

ने मूसा -अलैक्षहस्सलाम- पि इसे उसी िक् िाक्षिब 

कि क्षदया था, िब उनक  पहली बाि पुकािा था। 

अल्लाह कहता है : 

لَعٓ  رَبُّكَٓ أنََا إِن ِي}  ( 12) طُوًىٓ ال مُقَدسَِٓ باِل وَادِٓ إِنكََٓ ۚ ٓ نعَ لَي كَٓ فَاخ 
تكَُٓ وَأنََا ترَ  تمَِعٓ  اخ  هَٓ لَّٓ اَللُّٓ أنََا إِننَِي( 13) يوُحَىَٰٓ لِمَا فَاس   أنََآ إلَِّٓ إلََِٰ

بدُ نيِ  ( {14) لِذِك رِيٓ الصَلََةَٓ وَأقَِمِٓ فَاع 

 {िािि में, मैं ही तेिा पालनहाि हूँ, तू उताि दे 

अपने द न  ंिूते, क् कं्षक तू पक्षित्र घाटी "तुिा" में है। 
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 औि मैंने तुझे चुन क्षलया है। अतः  ध्यान से सुन, ि  

िह़्य की िा िही है। 

 क्षनसं्सदेह मैं ही अल्लाह हूँ, मेिे क्षसिा क ई पूज्य 

नही,ं त  मेिी ही इबादत (िंदना) कि, तथा मेिे स्मिर् 

(याद) के क्षलए नमाज िाक्षपत कि।} [सूिा ता-हा : 12-

14] ईसा मसीह -अलैक्षहस्सलाम- ने स्वयं बताया है क्षक 

अल्लाह ने उन्ें नमाज िाक्षपत किने औि जकात 

अदा किने का हुक्म क्षदया है। अल्लाह ने इसकी 

सूचना देते हुए कहा है : 

صَانِيٓ كُنتُٓ مَا أيَ نَٓ مُباَرَكًا وَجَعلََنيِ}   مَا وَالزَكَاةِٓ بِالصَلََةِٓ وَأوَ 
تُٓ  { حَيًّا دمُ 

 {तथा मुझे िुर्भ बनाया है िहाूँ िहूँ औि मुझे आदेि 

क्षदया है नमाज तथा जकात का िब तक िीक्षित िहूँ।} 

[सूिा मियम : 31] इस्लाम में नमाज, खडे ह ने, रुकू 

किने, सिदा किने, अल्लाह क  याद किने, उसकी 

प्रिंसा किने औि उससे दुआ माूँगने के संग्रक्षहत कृत्य 

का नाम है, क्षिसे मुसलमान क्षदन-िात में पाूँच बाि अदा 

किता है। अल्लाह का फ़िमान है : 

ِٓ وَقوُمُوا ال وُس طَىَٰٓ وَالصَلََةِٓ الصَلوََاتِٓ عَلَى حَافظُِوا}   قَانتِِينَٓ لِِلَ
} 
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 {नमाज  ं की सुििा कि  क्षििेषकि मध्य िाली 

नमाज की औि अल्लाह के क्षलए नम्रतापूिणक खडे िहा 

कि ।} [सूिा अल-बकिा : 238] एक अन्य िान पि िह 

कहता है : {आप नमाज की िापना किें  सूयाणि से 

िात का अने्धिा फैल िाने तक तथा प्रातः  (फ़ज्र के 

समय) कुिआन पढ़ें। िािि में, प्रातः काल में कुिआन 

पढ़ना उपस्तिक्षत का समय है।} [सूिा अल-इसिा : 78] 

औि अल्लाह के नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने 

फ़िमाया है : 

كُوعُٓ فَأمََا) مُوا الرُّ  السُّجُودُٓ وَأمََآ وَجَلَٓ عَزَٓ الرَبَٓ فيِهِٓ فعَظَ ِ
تهَِدوُا تجََابَٓ أنَٓ   فَقمَِنٓ  الدُّعَاءِٓ فِيٓ فَاج   (لكَُمٓ  يسُ 

 (िही बात रुकू की त  उसमें प्ररु्भत्विाली औि महान 

अल्लाह की बडाई बयान कि  औि सिद  ं में खूब 

दुआएूँ  माूँग , क् कं्षक सिद  ंमें की िाने िाली दुआओ ं

के कबूल ह ने की बडी संर्भािना ह ती है।) सहीह 

मुस्तस्लम 

2- जकात : इसे अल्लाह तआला ने मुसलमान  ंपि 

उसी तिह िाक्षिब क्षकया है, क्षिस तिह पहले के नक्षबय  ं

औि िसूल  ं-अलैक्षहमुस्सलाम- पि क्षकया था। जकात, 
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अल्लाह तआला की क्षनधाणरित की हुई ितों औि 

अंदाज  ंके मुताक्षबक, साल र्भि में एक बाि ली िाने 

िाली पूिे माल की िह थ डी सी मात्रा है, ि  अमीि  ंसे 

लेकि गिीब  ं आक्षद क  दे दी िाती है। अल्लाह का 

फ़िमान है : 

وَالِهِمٓ  مِنٓ  خُذٓ }  رُهُمٓ  صَدقََةًٓ أمَ  يهِم تطَُه ِ  ۚ ٓ عَلَي هِمٓ  وَصَل ِٓ بهَِا وَتزَُك ِ
 { عَلِيمٓ  سَمِيعٓ  وَاَللُّٓ ۚ ٓ لهَُمٓ  سَكَنٓ  صَلََتكََٓ إِنَٓ

 {(ऐ नबी!) आप उनके धन  ंसे दान लें औि उसके 

द्वािा उन (के धन )ं क  पक्षित्र औि उन (के मन )ं क  

िुद्ध किें , औि उन्ें आिीिाणद दें। िािि में, आपका 

आिीिाणद उनके क्षलए संत ष का कािर् है, औि 

अल्लाह सब सुनने-िानने िाला है।} [सूिा अत-त़ौबा : 

103] औि िब अल्लाह के नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- ने मुआज -िक्षजयल्लाहु अनहु- क  यमन रे्भिा, 

त  उनसे कहा : 

مًا تأَ تِيٓ إِنكََٓ»  اللهُٓ إلَِّٓ إلَِهَٓ لَّٓ أنَٓ  شَهَادةَِٓ الَىٓ فَاد عُهُمِٓ كِتاَبٓ  أهَ لَٓ قَو 
هُمٓ  لِذلَِكَٓ أطََاعُوكَٓ هُمٓ  فَإنِٓ  اللهِٓ رَسُولُٓ وَأنَ ِيٓ لِم   وَجَلَٓ عَزَٓ اللهَٓ أنََٓ فَأعَ 

سَٓ عَليَ هِمٓ  اف ترََضَٓ مٓ  كُل ِٓ فِي صَلَوَاتٓ  خَم   لِذلَِكَٓ أطََاعُوا فَإنِٓ  وَليَ لَةٓ  يوَ 

هُمٓ  لِم  وَالِهِمٓ  فِي صَدقََةًٓ عَلَي هِمٓ  اف ترََضَٓ وَجَلَٓ عَزَٓ اللهَٓ أنََٓ فَأعَ  خَذُٓ أمَ   تؤُ 
نيَِائهِِمٓ  مِنٓ   فَإيَِاكَٓ لِذلَِكَٓ أطََاعُوكَٓ هُمٓ  فَإنِٓ  فقُرََائهِِمٓ  فِي وَترَُدُّٓ أغَ 
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وَالِهِمٓ  وَكَرَائمَِٓ وَةَٓ وَاتقَِٓ أمَ  لوُمِٓ دعَ   اللهِٓ وَبيَ نَٓ بَي نهََا لَي سَٓ فَإنِهََا ال مَظ 
 «حِجَابٓ  وَجَلَٓ عَزَٓ

 "तुम अहले क्षकताब (यहदी औि ईसाई) के एक 

समुदाय के पास िा िहे ह । अतः , सबसे पहले उन्ें 

"ला इलाहा इल्लल्लाह" की गिाही देने की ओि 

बुलाना। तथा एक रििायत में है : सबसे पहले उन्ें 

केिल एक अल्लाह की इबादत की ओि बुलाना। 

अगि िे तुम्हािी बात मान लें त  उन्ें बताना क्षक 

अल्लाह ने उनपि क्षदन एिं िात में पाूँच िक़्त की 

नमािें फ़जण की हैं। अगि िे तुम्हािी यह बात मान लें 

त  उन्ें सूक्षचत किना क्षक अल्लाह ने उनपि जकात 

फ़जण की है, ि  उनके धनी ल ग  ंसे ली िाएगी औि 

उनके क्षनधणन  ंक  ल़ौटा दी िाएगी। अगि िे तुम्हािी 

इस बात क  र्भी मान लें, त  उनके उतृ्कष्ट् धन  ंसे बचे 

िहना, तथा पीक्षडत  ं के अक्षर्भिाप एिं बद-दुआ से 

बचना, क् कं्षक उसके तथा अल्लाह के बीच क ई आड 

नही ंह ती।" क्षतिक्षमजी, हदीस संख्या : 625 

3- ि जा : इसे अल्लाह ने मुसलमान  ंपि उसी तिह 

से फ़जण क्षकया है, क्षिस तिह से पहले के नक्षबय  ंऔि 

िसूल  ंपि फ़जण क्षकया था। अल्लाह कहता है : 
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ياَمُٓ عَلَي كُمُٓ كُتِبَٓ آمَنوُا الَذِينَٓ أيَُّهَآ يَا}  مِنٓ الَذِينَٓ عَلَىٓ كُتِبَٓ كَمَا الص ِ

 {تتَقَوُنَٓ لعَلَكَُمٓ  قَب لِكُمٓ 

 {ऐ ईमान िाल ! तुमपि ि जे उसी प्रकाि अक्षनिायण 

कि क्षदए गए हैं, िैसे तुमसे पूिण के ल ग  ंपि अक्षनिायण 

क्षकए गए थे, ताक्षक तुम अल्लाह से डि ।} [सूिा अल-

बकिा : 183] ि जा, िमजान महीने के क्षदन  ंमें हि उस 

चीज क  प्रय ग किने से रुक िाने क  कहते हैं, 

क्षिसका प्रय ग किने से ि जा टूट िाता है। ि जा क्षदल 

क  दृढ़ संकल्प औि धैयण एिं संयम क्षसखाता है। 

अल्लाह के नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने 

फ़िमाया : 

مُٓ: وَجَلَٓ عَزَٓ اَللُّٓ يَقوُلُٓ» زِيٓ وَأنََآ لِي الصَو  وَتهَُٓ يَدعَُٓ بهِِٓ أجَ  لَهُٓ شَه   وَأكَ 
بَهُٓ لِي مِنٓ  وَشُر  مُٓ أجَ  حَتاَنِٓ وَلِلصَائِمِٓ جُنَة ٓ وَالصَو  حَة ٓ: فرَ   حِينَٓ فرَ 
حَة ٓ يفُ طِرُٓ  «رَبَهُٓ يلَ قَى حِينَٓ وَفرَ 

 "अल्लाह तआला कहता है : ि जा मेिे क्षलए है औि मैं 

ही उसका िेय दूूँगा, क् कं्षक मेिा बंदा केिल मेिी 

ििह से अपनी कामिासना औि खान-पान छ ड देता 

है। ि जा ढाल है औि ि जेदाि के क्षलए द  खु़क्षियाूँ हैं : 

एक, िब िह (सूिि डूबने पि) ि जा त डता है, औि 

दूसिी खु़िी उसक  उस िक् क्षमलेगी, िब िह अपने 
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िब के दिणन किेगा।" सहीह अल-बुख़ािी, हदीस 

संख्या : 7492 

4- हि : इसे अल्लाह तआला ने मुसलमान  ंपि उसी 

तिह फ़जण क्षकया है, क्षिस तिह पहले के नक्षबय  ंऔि 

िसूल  ं -अलैक्षहमुस्सलाम- पि फ़जण क्षकया था। सबसे 

पहले अल्लाह तआला ने इबिाहीम -अलैक्षहस्सलाम- 

क  हि की घ षर्ा किने का आदेि क्षदया था, िैसा 

क्षक इस आयत से पता चलता है : 

ِٓ الناَسِٓ فِي وَأذَ ِن} حَج 
 يَأ تِينَٓ ضَامِرٓ  كُل ِٓ وَعَلَىَٰٓ رِجَالًّٓ يأَ توُكَٓ بِال 

 { عَمِيقٓ  فجَ  ٓ كُل ِٓ مِن

 {औि घ षर्ा कि द  ल ग  ंमें ह़ि की, िे आएूँ गे तेिे 

पास पैदल तथा प्रते्यक दुबली-पतली सिारिय  ंपि ि  

प्रते्यक दूिि मागण से आएूँ गी।} [सूिा अल-हि : 27] 

अल्लाह ने उनक  हाक्षिय  ं के क्षलए काबे क  पाक-

साफ़ िखने का आदेि देते हुए कहा है : 

ب رَاهِيمَٓ بَوَأ نَا وَإِذٓ } رِكٓ  لَّٓ أنَ ال بيَ تِٓ مَكَانَٓ لِِْ رٓ  شَي ئاً بِيٓ تشُ   وَطَه ِ
كَعِٓ وَال قَائمِِينَٓ لِلطَائِفِينَٓ بَي تِيَٓ  { السُّجُودِٓ وَالرُّ

 {तथा िह समय याद कि , िब हमने क्षनक्षश्चत कि 

क्षदया इबिाहीम के क्षलए इस घि (काबा) का िान (इस 
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प्रक्षतबंध के साथ) क्षक साझी न बनाना मेिा क्षकसी चीज 

क  तथा पक्षित्र िखना मेिे घि क  परििमा किने, खडे 

ह ने, रुकू किने (झुकने) औि सिदा किने िाल  ंके 

क्षलए।} [सूिा अल-हि : 26] 

हि, कुछ खास कायण अंिाम देने हेतु पक्षित्र मक्का 

में स्तित काबे की यात्रा किने क  कहते हैं। यह िीिन-

र्भि में केिल एक बाि उस मुसलमान पि फ़जण है, ि  

मक्का के सफि का ख़चण क्षनिणहर् कि सकता ह । 

अल्लाह तआला कहता है : 

{ِٓ تطََاعَٓ مَنِٓ ال بَي تِٓ حِجُّٓ النَاسِٓ عَلَى وَلِِلَ  كَفرََٓ وَمَنٓ ۚ ٓ سَبِيلًَٓ إلَِي هِٓ اس 
 { ال عَالمَِينَٓ عَنِٓ غَنِيٓ  اَللَّٓ فَإنَِٓ

 {तथा अल्लाह के क्षलए ल ग  ंपि इस घि का हि 

अक्षनिायण है, ि  उस तक िाह पा सकता ह , औि ि  

कुफ्र किेगा त  सुन ले क्षक अल्लाह समि संसाि 

िाक्षसय  ं से क्षनसपृह (बेक्षनयाज) है।} [सूिा आल-ए-

इमिान : 97] हि में दुक्षनया के क ने-क ने से आए हुए 

तमाम हािीगर् अपने िािक्षिक िचक्षयता के क्षलए 

अपनी हि प्रकाि की इबादत क  क्षििुद्ध किते हुए, 

एक ही िान पि एकत्र ह ते औि हि के तमाम कमों 
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क  ऐसे उदाहिर्ात्मक तिीके से अदा किते हैं 

क्षिससे िाताििर्, सभ्यता औि आक्षथणक मानक  ं के 

सािे अंति क्षमट िाते हैं। 

24- इस्लामी इिादतो ंकी शीषम विशेषता जो 

उन्हें अन्य धमों की इिादतो ंके म़ुकािले में 

विवशिता प्रदान करती है, यह है वक 

उनको अदा करने का तरीका, उनका 

समय और उनकी शतें, सि क़ु छ अल्लाह 

तआला ने वनधामररत कर वदया है, और 

उसके रसूल म़ुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैवह ि 

सल्लम- ने उन्हें अपनी उम्मत तक पहुाँचा 

वदया है। आज तक उनके अंदर कमी-िेशी 

करने के मकसद से कोई िी इंसान दविश 

नही ंदे सका है, और सिसे िडी िात यह है 

वक यही िह इिादतें हैं वजनके वियान्वयन 
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की ओर समस्त नवियो ंऔर रसूलो ंने 

अपनी-अपनी उम्मत को ि़ुलाया था। 

इस्लामी इबादत  ंकी िीषण क्षििेषता, ि  उन्ें अन्य 

धमों की इबादत  ं के मुकाबले में क्षिक्षिष्ट्ता प्रदान 

किती है, यह है क्षक उनक  अदा किने का तिीका, 

उनका समय औि उनकी ितें, सब कुछ अल्लाह 

तआला ने क्षनधाणरित कि क्षदया है औि उसके िसूल 

मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने उन्ें अपनी 

उम्मत तक पहुूँचा क्षदया है। आि तक उनके अंदि 

कमी-बेिी किने के मकसद से क ई र्भी इंसान दक्षबि 

नही ंदे सका है। अल्लाह का फ़िमान है : 

 لكَُمُٓ وَرَضِيتُٓ نعِۡمَتِيٓ عَلَيۡكُمۡٓ وَأتَۡمَمۡتُٓ دِينكَُمۡٓ لكَُمۡٓ أكَۡمَلۡتُٓ ٱلۡيَوۡمَٓ} 
مَٓ سۡلََٰ آ  ٱلِْۡ  {دِين 

 {आि मैंने तुम्हािे क्षलए तुम्हािे धमण क  समू्पर्ण कि 

क्षदया, तुमपि अपना उपकाि पूिा कि क्षदया औि 

तुम्हािे क्षलए इस्लाम क  धमण के त़ौि पि चुन क्षलया।} 

[सूिा अल-माइदा : 3] एक अन्य िान पि अल्लाह 

तआला का फ़िमान है : 
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طٓ  عَلَىَٰٓ إِنكََٓ إلَِيۡكَٓ  أوُحِيَٓ بِٱلَذِيٓ  فَٱسۡتمَۡسِكۡٓ} سۡتقَِيمٓ  صِرََٰ  {مُّ

 {त  (ऐ नबी!) आप दृढ़ता से पकडे िहें उसे, ि  हम 

आपकी ओि िह़्य कि िहे हैं। िािि में, आप ही 

सीधी िाह पि हैं।} [सूिा अज-जुख़रुफ़ : 43] अल्लाह 

तआला ने नमाज के बािे में फ़िमाया : 

ٓ جُنوُبكُِمٓ  وَعَلَىَٰٓ وَقعُوُداً قِيَامًا اَللَّٓ فَاذ كُرُوا الصَلََةَٓ قَضَي تمُُٓ فَإذِاَ}  ۚ 
مَأ نَنتمُٓ  فَإذِاَ ٓ الصَلََةَٓ فَأقَيِمُوآ اط   عَلَى كَانَتٓ  الصَلََةَٓ إِنَٓ ۚ 

مِنِينَٓ قوُتاً كِتاَبًا ال مُؤ   {مَو 

 {क्षफि िब तुम नमाज पूिी कि ल  त  खडे, बैठे, 

लेटे प्रते्यक स्तिक्षत में अल्लाह का स्मिर् कि  औि 

िब तुम िान्त ह  िाओ त  पूिी नमाज पढ़ । 

क्षनसं्सदेह, नमाज ईमान िाल  ंपि क्षनधाणरित समय पि 

अक्षनिायण की गई है।} [सूिा अन-क्षनसा : 103] जकात 

का माल ख़चण किने की िगह  ंके बािे में फ़िमाया : 

تُٓ إِنمََا}  كِينِٓ لِلۡفقُرََا ءِٓ ٱلصَدقَََٰ مِلِينَٓ وَٱلۡمَسََٰ  وَٱلۡمُؤَلَفَةِٓ عَلَيۡهَآ وَٱلۡعََٰ
قَابِٓ وَفِيٓ قلُوُبهُُمۡٓ رِمِينَٓ ٱلر ِ  ٱلسَبيِلِٓ  وَٱبۡنِٓ ٱلَِلِٓ سَبِيلِٓ وَفِي وَٱلۡغََٰ

نَٓ فرَِيضَةٓ   {حَكِيمٓ  عَلِيمٓ  وَٱلَِلُٓ ٱلَِلِٓ  م ِ

 {जकात, केिल फ़कीि ,ं क्षमस्कीन ,ं जकात के 

कायण-कताणओ ंतथा उनके क्षलए क्षिनके क्षदल  ंक  ि डा 

िा िहा है औि दास मुक् किाने, ऋक्षर्य  ं (की 
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सहायता), अल्लाह की िाह में तथा याक्षत्रय  ंके क्षलए है। 

अल्लाह की ओि से अक्षनिायण है, औि अल्लाह सिणज्ञ, 

तत्वज्ञ है।} [सूिा अत-त़ौबा : 60] ि जे के बािे में 

फ़िमाया : 

ى ٱلۡقرُۡءَانُٓ فِيهِٓ أنُزِلَٓ ٱلَذِيٓ  رَمَضَانَٓ شَهۡرُٓ}  تٓ  ل ِلناَسِٓ هُد  نَٓ وَبيَ ِنََٰ  م ِ

 كَانَٓ وَمَن فلَۡيَصُمۡهُٓ  ٱلشَهۡرَٓ مِنكُمُٓ شَهِدَٓ فمََن وَٱلۡفرُۡقَانِٓ  ٱلۡهُدىََٰٓ
ٓ عَلَىَٰٓ أوَۡٓ مَرِيضًا نۡٓ فعَِدةَٓ  سَفرَ   وَلَّٓ ٱلۡيسُۡرَٓ بكُِمُٓ ٱلَِلُٓ يرُِيدُٓ أخَُرَٓ  أيََامٓ  م ِ
كُمۡٓ مَا عَلَىَٰٓ ٱلَِلَٓ وَلِتكَُب رُِوا ٓ ٱلۡعِدةََٓ وَلِتكُۡمِلوُا ٓ ٱلۡعسُۡرَٓ بكُِمُٓ يرُِيدُٓ  هَدىََٰ

 {تشَۡكُرُونَٓ وَلعَلَكَُمۡٓ

 {िमजान का महीना िह है, क्षिसमें कुिआन 

उतािा गया, ि  सब मानि के क्षलए मागणदिणन है, तथा 

मागणदिणन औि सत्य एिं असत्य के बीच अंति किने 

के खुले प्रमार् िखता है। अतः  ि  व्यस्तक् इस महीने 

में उपस्तित ह , िह उसका ि जा िखे। क्षफि यक्षद 

तुममें से क ई ि ग ग्रि ह  अथिा यात्रा पि ह , त  उसे 

दूसिे क्षदन  ं में क्षगनती पुिी किनी चाक्षहए। अल्लाह 

तुम्हािे क्षलए सुक्षिधा चाहता है, तंगी (असुक्षिधा) नही ं

चाहता, औि चाहता है क्षक तुम क्षगनती पूिी कि  तथा 

इस बात पि अल्लाह की मक्षहमा का िर्णन कि  क्षक 

उसने तुम्हें मागणदिणन क्षदया औि (इस प्रकाि) तुम 
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उसके कृतज्ञ बन सक ।} [सूिा अल-बकिा : 185] तथा 

हि के बािे में फ़िमाया : 

ٓ  أشَۡهُر ٓ ٱلۡحَجُّٓ}  ت   وَلَّٓ رَفَثَٓ فلَََٓ ٱلۡحَجَٓ فِيهِنَٓ فرََضَٓ فمََن مَعۡلوُمََٰ
ِٓ  فِيٓ جِداَلَٓ وَلَّٓ فسُُوقَٓ ٓ مِنۡٓ تفَۡعلَوُا ٓ وَمَا ٱلۡحَج   ٱلَِلُٓ  يعَۡلمَۡهُٓ خَيۡر 

ٓ  ٱلزَادِٓ خَيۡرَٓ فَإنَِٓ وَتزََوَدوُا ٓ لِي وَٱتقَوُنِٓ ٱلتقَۡوَىَٰ َـٰ أوُ   {بِٓٱلْۡلَۡبََٰٓ يَ

 {ह़ि के महीने प्रक्षसद्ध हैं, ि  व्यस्तक् इनमें ह़ि 

किने का क्षनश्चय कि ले, त  (ह़ि के बीच) काम-िासना 

तथा अिज्ञा औि झगडे की बातें न किे, तथा तुम ि  

र्भी अचे्छ कमण कि गे, उसका ज्ञान अल्लाह क  ह  

िाएगा, औि अपने क्षलए पाथेय (यात्रा का सामान) बना 

ल , औि िान ल  क्षक उिम पाथेय अल्लाह की 

आज्ञाकारिता है, तथा ऐ समझ िाल ! मुझी से डि ।} 

सूिा अल-बकिा : 197] इन तमाम महत्वपूर्ण औि 

महान इबादत  ं क  अंिाम देने का आह्वान, सािे 

नक्षबय  ं-अलैक्षहमुस्सलाम- ने क्षकया है। 

25- इस्लाम के संदेिा म़ुहम्मद विन 

अब्द़ुल्लाह -सल्लल्लाहु अलैवह ि सल्लम-, 

इसमाईल विन इिराहीम -

अलैवहमस्सलाम- के िंश से ताल्ल़ुक रखते 
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हैं, वजनका जन्म मक्का में 571 ईसिी में 

हुआ और िही ंउनको निूित वमली। वफर 

िे वहजरत करके मदीना चले गए। उन्होनें 

मूवतमपूजा के मामले में तो अपनी क़ौम का 

साथ नही ंवदया, वकन्त़ु अचे्छ कामो ंमें 

उसका िरपूर साथ वदया। संदेिा िनाए 

जाने से पहले से ही िे सद्ग़ुर्-सम्पन्न थे, 

और उनकी क़ौम उन्हें अमीन (विश्वसनीय) 

कहकर प़ुकारा करती थी। जि चालीस 

साल के हुए तो अल्लाह तआला ने उनको 

अपने संदेशिाहक के रूप में च़ुन वलया, 

और िडे-िडे चमत्कारो ंसे आपका समथमन 

वकया, वजनमें सिसे िडा चमत्कार पवित्र 

क़ु रआन है। यह क़ु रआन सारे नवियो ंऔर 

रसूलो ंका रहती द़ुवनया तक िाकी रहने 

िाला चमत्कार है, वजसका प्रकाश किी 
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धूवमल नही ंहोने िाला है। वफर जि 

अल्लाह तआला ने अपने धमम को पूर्म और 

स्थावपत कर वदया और उसके रसूल 

म़ुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैवह ि सल्लम- ने 

उसे पूरी तरह से द़ुवनया िालो ंतक पहुाँचा 

वदया, तो 63 िषम की आय़ु में उनका देहान्त 

हो गया, और मदीने में द़िनाए गए। 

पैग़म्बर म़ुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैवह ि 

सल्लम- अल्लाह के अंवतम संदेिा थे। 

अल्लाह तआला ने उनको वहदायत और 

सच्चा धमम देकर इसवलए िेजा था वक िे 

लोगो ंको मूवतमपूजा, क़ु फ्र और मूखमता के 

अंधकार से वनकालकर एकेश्वरिाद और 

ईमान के प्रकाश में ले आएाँ । स्वयं अल्लाह 

तआला ने गिाही दी है वक उसने उनको 
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अपने आदेश से एक आह्वानकताम िनाकर 

िेजा था। 

इस्लाम के संदेष्ट्ा मुहम्मद क्षबन अबु्दल्लाह -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम-, इसमाईल क्षबन 

इबिाहीम -अलैक्षहमस्सलाम- के िंि से तालु्लक िखते 

हैं, क्षिनका िन्म मक्का में 571 ईसिी में हुआ, औि िही ं

उनक  नबूित क्षमली। क्षफि िे क्षहिित किके मदीना 

चले गए। उनकी क़ौम उन्ें अमीन (क्षिश्वसनीय) 

कहकि पुकािा किती थी। उन् नें मूक्षतणपूिा के 

मामले में त  अपनी क़ौम का साथ नही ं क्षदया, क्षकनु्त 

अचे्छ काम  ं में उसका र्भिपूि साथ क्षदया। संदेष्ट्ा 

बनाए िाने से पहले से ही िे सद्गुर्-सम्पन्न थे। िे 

सदाचिर् एिं सद्गुर् के िीषण िान पि क्षििािमान 

थे। अल्लाह तआला ने उनक  सदाचिर् के िीषण 

िान पि क्षििािमान किते हुए फ़िमाया है : 

 { عَظِيمٓ  خُلقُٓ  لعَلََىَٰٓ وَإِنكََٓ}

 {तथा क्षनश्चय ही आप उच्च क्षिष्ट्ता एिं आचिर् 

िाले हैं।} [सूिा अल-कलम : 4] िब िे चालीस िषण के 
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हुए त  अल्लाह तआला ने उनक  अपना संदेष्ट्ा बना 

क्षलया औि उनका अनक्षगनत करिश्म  ंएिं चमत्काि  ं

से समथणन क्षकया, क्षिनमें सबसे बडा चमत्काि औि 

करिश्मा पक्षित्र कुिआन है। अल्लाह के िसूल -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया : 

 وَإِنمََآ البشََرُٓ عَليَ هِٓ آمَنَٓ مِث لهُٓ مَآ أعُ طِيَٓ إلَِّٓ نَبِيٓ  الْنَ بِياَءِٓ مِنَٓ مَا»
يًآ أوُتيِتُٓ الَذِي كَانَٓ حَاهُٓ وَح  جُو إلَِيَٓ اَللُّٓ أوَ  ثرََهُمٓ  أكَُونَٓ أنَٓ  فَأرَ   أكَ 
مَٓ تاَبعِاً  «القِياَمَةِٓ يوَ 

 "पहले के हि नबी क  ि -ि  चमत्काि क्षदया गया था, 

िह उसके जमाने तक ही सीक्षमत िहा औि उसपि 

उसी जमाने के ल ग ही ईमान ले आए। पिनु्त कुिआन 

की सूित में मुझे ि  चमत्काि क्षदया गया है, िह 

कयामत तक के क्षलए है औि इसीक्षलए मेिे 

अनुसिर्कताण सबसे अक्षधक ह गें।" सहीह बुख़ािी 

महान कुिआन, अल्लाह की अपने िसूल -सल्लल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम- पि उतािी गई िह्य है। अल्लाह ने 

इस बाबत कहा है : 

لِكَٓ}  ٓ فِيهِٓ ۚ ٓ رَي بَٓ لَّٓ ال كِتاَبُٓ ذََٰ ل مُتقَِينَٓ هُدىً ۚ   { ل ِ

 {यह ऐसी पुिक है, क्षिसके अल्लाह की तिफ़ से 

ह ने में क ई संिय तथा संदेह नही,ं उन्ें सीधी डगि 
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क्षदखाने के क्षलए है, ि  (अल्लाह से) डिते हैं।} [सूिा 

अल-बकिा : 2] तथा अल्लाह तआला का इसके बािे 

में एक औि फ़िमान है : 

آنَٓ يَتدَبَرَُونَٓ أفَلَََٓ} ٓ ال قرُ   فِيهِٓ لوََجَدوُا اَللِّٓ غَي رِٓ عِندِٓ مِنٓ  كَانَٓ وَلَوٓ  ۚ 
تلََِفًا  {كَثيِرًا اخ 

 {त  क्ा िे कुिआन के अथों पि स च-क्षिचाि नही ं

किते? यक्षद िह अल्लाह के क्षसिा दूसिे की ओि से 

ह ता, त  उसमें बहुत-सी क्षिसंगक्षतयाूँ पाते।} [सूिा अन-

क्षनसा : 82] अल्लाह तआला ने तमाम इंसान  ं तथा 

तमाम क्षिन्नात क  उस िैसी एक क्षकताब क्षलखकि ले 

आने की खुली चुऩौती देते हुए कहा है : 

تمََعَتِٓ لَئِنِٓ قلُ} نسُٓ اج  ِ ذاَ بمِِث لِٓ يأَ توُا أنَ عَلَىَٰٓ وَال جِنُّٓ الْ  آنِٓ هََٰ  ال قرُ 
ٓ بعَ ضُهُمٓ  كَانَٓ وَلَوٓ  بمِِث لِهِٓ يأَ توُنَٓ لَّٓ  {ظَهِيرًا لِبعَ ض 

 {(ऐ पैगम्बि!) आप कह दीक्षिए क्षक यक्षद सािे 

इंसान एिं क्षिन्नात क्षमलकि र्भी इस प्रकाि का कुिआन 

लाना चाहें, त  इस िैसा कुिआन कदाक्षप नही ं ला 

सकें गे, चाहे िे एक-दूसिे के सहय गी ही क्  ंन बन 

िाएूँ ।} [सूिा अल-इसिा : 88] क्षफि अल्लाह तआला ने 

उन्ें कुिआन की सूित  ंिैसी दस सूितें बनाकि लाने 

की चुऩौती देते हुए कहा है : 
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ث لِهِٓ سُوَرٓ  بعِشَ رِٓ فَأ توُا قلُٓ  ۚ ٓ اف ترََاهُٓ يقَوُلوُنَٓ أمَٓ }   مُف ترََياَتٓ  م ِ
تطََع تمُ مَنِٓ وَاد عُوا ن اس   { صَادِقِينَٓ كُنتمُٓ  إنِ اَللِّٓ دوُنِٓ م ِ

 {क्ा िह कहते हैं क्षक उसने इस (कुिआन) क  

स्वयं बना क्षलया है? आप कह दें  क्षक इसी के समान दस 

सूितें बना लाओ, औि अल्लाह के क्षसिा, क्षिसे ह  सके, 

बुला ल , यक्षद तुम ल ग सचे्च ह ।} [सूिा हद :13] क्षफि 

अल्लाह उन्ें कुिआन की क्षकसी सूित िैसी बस एक 

सूित बनाकि लाने की चुऩौती देते हुए कहा : {औि 

यक्षद तुम्हें उसमें कुछ संदेह ह , ि  (कुिआन) हमने 

अपने बंदे पि उतािा है, त  उसके समान क ई सूिा 

बनाकि ले आओ औि अपने समथणक  ं क  र्भी, ि  

अल्लाह के क्षसिा ह ,ं बुला ल , यक्षद तुम सचे्च ह ।} 

[सूिा अल-बकिा : 23] 

नक्षबय  ंके चमत्काि  ंमें से केिल कुिआन ही एक 

मात्र ऐसा चमत्काि है, ि  आि तक बाकी है। क्षफि 

िब अल्लाह ने िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- 

पि धमण क  समू्पर्ण कि क्षदया औि आपने उसे पूर्ण 

रूप से दुक्षनया िाल  ंतक पहुूँचा क्षदया, त  63 साल की 
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आयु में आपका देहान्त ह  गया, औि मदीने में 

आपक  दफ़नाया गया। 

अल्लाह के िसूल मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- नक्षबय  ंऔि िसूल  ंके क्षसलक्षसले की अंक्षतम 

कडी थे, िैसा क्षक स्वयं अल्लाह ने इस आयत में 

घ षर्ा की है : 

ن أحََدٓ  أبَاَ مُحَمَد ٓ كَانَٓ مَا}  جَالِكُمٓ  م ِ كِنٓ ر ِ  وَخَاتمََٓ اَللِّٓ رَسُولَٓ وَلََٰ
ءٓ  بكُِل ِٓ اَللُّٓ وَكَانَٓ ۚ ٓ النَبِي يِنَٓ  { عَلِيمًا شَي 

 {मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- तुम्हािे 

पुरुष  ं में से क्षकसी के क्षपता नही,ं बस्ति अल्लाह के 

संदेििाहक औि समि नक्षबय  ं के क्षसलक्षसले की 

अंक्षतम कडी हैं।} [सूिा अल-अहजाब : 40] अबू हुिैिा -

िक्षजयल्लाहु अनहु- से िक्षर्णत है क्षक अल्लाह के िसूल -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया : 

سَنَهُٓ بَي تآً بَنىَ رَجُلٓ  كَمَثلَِٓ قَب لِي مِنٓ  الْنَ بِياَءِٓ وَمَثلََٓ مَثلَِيٓ إِنَٓ»  فَأحَ 
مَلَهُٓ ضِعَٓ إلَِّٓ وَأجَ   بِهِٓ يطَُوفوُنَٓ الناَسُٓ فجََعلََٓ زَاوِيةَٓ  مِنٓ  لَبنَِةٓ  مَو 

 اللَبِنةَُٓ فَأنَاَ: قَالَٓ اللَبِنةَ؟ُٓ هَذِهِٓ وُضِعَتٓ  هَلََٓ وَيَقوُلوُنَٓ لَهُٓ وَيعَ جَبوُنَٓ
 «النبَيِ ِينَٓ خَاتمُِٓ وَأنََا

 "बेिक मेिी क्षमसाल औि मुझसे पहले के नक्षबय  ंकी 

क्षमसाल उस मनुष् की तिह है, क्षिसने एक अच्छा 
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औि बहुत संुदि घि बनाया, मगि एक क ने में एक ईंट 

की िगह खाली छ ड दी। त  ल ग उसके चाि  ंओि 

चक्कि लगाने लगे औि उसपि आश्चयण किने लगे औि 

कहने लगे : तुमने यह ईंट क्  ं नही ं लगाई? आपने 

फ़िमाया : त  मैं ही िह ईूँ ट हूँ औि मैं नक्षबय  ं के 

क्षसलक्षसले की अंक्षतम कडी हूँ।" सह़ीह़ बुख़ािी इंिील 

में ईसा मसीह -अलैक्षहस्सलाम- ने अल्लाह के िसूल 

मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- के आगमन 

का िुर्भ समाचाि सुनाते हुए कहा है : "िह पत्थि क्षिसे 

क्षनमाणताओ ंने िखने से मना कि क्षदया था, िही क ने का 

पत्थि ह गा। क्ा तुम ल ग  ंने क्षकताब  ंमें नही ंपढ़ा है 

क्षक यीिु ने उनसे कहा : िब की ओि से ऐसा ह कि 

िहेगा ि  हमािे क्षलए अतं्यत आश्चयण की बात है।" 

ितणमान में ि  त़ौिात म़ौिूद है, उसमें मूसा -

अलैक्षहस्सलाम- से अल्लाह ने ि  बात कही थी, िह 

इस प्रकाि आि र्भी म़ौिूद है : "मैं उन्ी ंके र्भाइय  ंके 

मध्य से एक नबी बनाऊूँ गा। मैं उसके मुूँह में अपनी 

िार्ी डालूूँगा औि िह िही कुछ ब लेगा, ि  मैं उसे 

ब लने का आदेि दूूँगा।" 
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पैगम्बि मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- क  

अल्लाह तआला ने क्षहदायत औि सच्चा धमण देकि 

रे्भिा था। अल्लाह ने आपके बािे में गिाही दी है क्षक 

आप हक पि हैं औि आपक  उसी ने अपने आदेि पि 

हक की ओि बुलाने िाला बनाकि रे्भिा है। अल्लाह 

ने कहा है : 

كِنِٓ}
هَدُٓ اَللُّٓ لََٰ  وَال مَلََئكَِةُٓ ۚ ٓ بعِِل مِهِٓ أنَزَلَهُٓ ۚ ٓ إلَِي كَٓ أنَزَلَٓ بمَِا يشَ 

هَدوُنَٓ  {شَهِيداً بِالَِلِٓ وَكَفَىَٰٓ ۚ ٓ يشَ 

 {(ऐ नबी!) (आपक  यहदी आक्षद नबी न मानें) पिनु्त 

अल्लाह उस (कुिआन) के द्वािा, क्षिसे आपपि उतािा 

है, गिाही देता है (क्षक आप नबी हैं)। उसने इसे अपने 

ज्ञान के साथ उतािा है तथा फ़रिशे् र्भी गिाही देते हैं 

औि अल्लाह की गिाही ही बहुत है।} [सूिा अन-क्षनसा 

: 166] एक अन्य िान पि उसने कहा है : 

سَلَٓ الَذِي هُوَٓ} هِرَهُٓ ال حَق ِٓ وَدِينِٓ بِال هُدىََٰٓ رَسُولَهُٓ أرَ  ينِٓ عَلىَ لِيظُ   الد ِ
ٓ كُل ِهِٓ  {شَهِيداً بِالَِلِٓ وَكَفىََٰٓ ۚ 

 {िही है, क्षिसने रे्भिा अपने िसूल क  मागणदिणन 

एिं सत्य धमण के साथ, ताक्षक उसे प्ररु्भत्व प्रदान कि दे 

प्रते्यक धमण पि, तथा पयाणप्त है (इसपि) अल्लाह का 
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गिाह ह ना।} [सूिा अल-फ़त्ह : 28] अल्लाह तआला ने 

आप -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- क  क्षहदायत के 

साथ रे्भिा था, ताक्षक आप, ल ग  ंक  मूक्षतणपूिा, कुफ़्र 

औि अज्ञानता के अंधकाि से क्षनकालकि एकेश्वििाद 

एिं ईमान के प्रकाि में ले आएूँ । अल्लाह का फ़िमान 

है : 

دِي} وَانَهُٓ اتبََعَٓ مَنِٓ اَللُّٓ بهِِٓ يهَ  رِجُهُمٓ السَلََمِٓ سُبلَُٓ رِض  نَٓ وَيخُ   م ِ
دِيهِمٓ  بِإذِ نهِِٓ النُّورِٓ إلَِى الظُّلمَُاتِٓ تقَِيمٓ  صِرَاطٓ  إلَِىَٰٓ وَيهَ  س   {مُّ

 {इसके द्वािा अल्लाह उन्ें िास्तन्त के मागण क्षदखा 

िहा है, ि  उसकी प्रसन्नता की प्रास्तप्त की िाह पि 

चलते ह ,ं औि उन्ें अपनी अनुमक्षत से अंधेि  ं से 

क्षनकालकि प्रकाि की ओि ले िाता है औि उन्ें 

सीधा मागण क्षदखाता है।} [सूिा अल-माइदा : 16] एक 

अन्य िान पि अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

ٓ الر} رِجَٓ إلَِي كَٓ أنَزَل ناَهُٓ كِتاَبٓ  ۚ   النُّورِٓ إلِىَ الظُّلمَُاتِٓ مِنَٓ النَاسَٓ لِتخُ 
 { ال حَمِيدِٓ ال عزَِيزِٓ صِرَاطِٓ إلَِىَٰٓ رَب هِِمٓ  بِإذِ نِٓ

 {अक्षलफ़-लाम-िा। यह (कुिआन) एक पुिक है, 

क्षिसे हमने आपकी ओि अितरित क्षकया है, ताक्षक 

आप ल ग  ंक  अंधेि  ंसे क्षनकालकि प्रकाि की ओि 

लाएूँ , उनके पालनहाि की अनुमक्षत से, उसकी िाह 
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की ओि, ि  बडा प्रबल सिाहा हुआ है।} [सूिा 

इबिाहीम : 1] 

26- इस्लामी शरीयत (धमम-विधान) वजसे 

अल्लाह के रसूल म़ुहम्मद -सल्लल्लाहु 

अलैवह ि सल्लम- लेकर आए थे, तमाम 

ईश्वरीय शरीयतो ंके वसलवसले की अंवतम 

कडी है। यह एक समू्पर्म शरीयत है और 

इसी में लोगो ंकी धमम और द़ुवनया, दोनो ं

की िलाई वनवहत है। यह इंसानो ंके धमम, 

खून, माल, वििेक और िंश की स़ुरिा को 

सिसे अवधक प्राथवमकता देती है। इसके 

आने के िाद, पहले की सारी शरीयतें 

वनरस्त हो गई हैं, जैसा वक पहले आने 
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िाली शरीयत को उसके िाद आने िाली 

शरीयत वनरस्त कर देती थी। 

इस्लामी ििीयत (धमण-क्षिधान) क्षिसे अल्लाह के 

िसूल मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- लेकि 

आए थे, तमाम ईश्विीय ििीयत  ं के क्षसलक्षसले की 

अंक्षतम कडी है। अल्लाह ने इसी संदेि के जरिए, धमण 

क  पूिा क्षकया औि पैगम्बि मुहम्मद -सल्लल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम- क  नबी के रूप में रे्भिकि ल ग  ं

पि अपनी नेमत समू्पर्ण कि दी। अल्लाह का फ़िमान 

है : 

مَٓ} مَل تُٓ ال يَو  تُٓ دِينكَُمٓ  لكَُمٓ  أكَ   لكَُمُٓ وَرَضِيتُٓ نعِ مَتِيٓ عَلَي كُمٓ  وَأتَ مَم 
لََمَٓ س  ِ  {دِينًا الْ 

 {मैंने आि तुम्हािे क्षलए तुम्हािे धमण क  संपूर्ण कि 

क्षदया तथा तुमपि अपना पुिस्काि पूिा कि क्षदया है 

औि तुम्हािे क्षलए इस्लाम क  धमण स्वरूप चुन क्षलया 

है।} [सूिा अल-माइदा : 3] 

इस्लामी ििीयत, एक समू्पर्ण औि सम्पन्न ििीयत 

है, औि उसी में दुक्षनया के तमाम ल ग  ंके धमण औि 
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दुक्षनया द न  ंकी र्भलाई क्षनक्षहत है, क् कं्षक िह क्षपछली 

सर्भी ििीयत  ंकी सर्भी अच्छाइय  ंक  समेटे हुई है, 

साथ ही उन सर्भ  ंक  समू्पर्ण औि सम्पन्न र्भी कि क्षदया 

है। अल्लाह का फ़िमान है : 

ذاَ إِنَٓ}  آنَٓ هََٰ دِي ال قرُ  رُٓ أقَ وَمُٓ هِيَٓ لِلَتيِ يهَ  مِنِينَٓ وَيبُشَ ِ  الَذِينَٓ ال مُؤ 
رًا لهَُمٓ  أنََٓ الصَالِحَاتِٓ يعَ مَلوُنَٓ  { كَبِيرًا أجَ 

 {क्षन:संदेह, यह कुिआन सबसे सही मागण का 

अनुदेि देता है तथा नेक काम किने िाले म क्षमन  ंक  

िुर्भ सूचना देता है क्षक उन्ें महान प्रक्षतकाि क्षमलेगा।} 

[सूिा अल-इसिा : 9] इस्लामी ििीयत ने ल ग  ंक  उन 

सर्भी बंधन  ंसे मुक् कि क्षदया है, क्षिनमें अगली उम्मतें 

िकडी हुई थी।ं अल्लाह कहता है : 

يَٓ النبَِيَٓ الرَسُولَٓ يتَبَعِوُنَٓ الَذِينَٓ} مُ ِ توُبًا يجَِدوُنَهُٓ الَذِي الْ   مَك 

رَاةِٓ فِيٓ عِندهَُمٓ  نجِيلِٓ التوَ  ِ  عَنِٓ وَينَ هَاهُمٓ  بِال مَع رُوفِٓ يأَ مُرُهُمٓ وَالْ 
مُٓ الطَي بَِاتِٓ لهَُمُٓ وَيحُِلُّٓ ال مُنكَرِٓ  عَن هُمٓ  يضََعُٓوَٓ ال خَباَئِثَٓ عَلَي هِمُٓ وَيحَُر ِ

رَهُمٓ  غَ لََلَٓ إِص  ٓ عَلَي هِمٓ  كَانَتٓ  الَتيِ وَالْ   بِهِٓ آمَنوُا فَالَذِينَٓ ۚ 
ئكَِٓ ۚ ٓ مَعَهُٓ أنُزِلَٓ الَذِيٓ النُّورَٓ وَاتبَعَوُآ وَنَصَرُوهُٓ وَعَزَرُوهُٓ  هُمُٓ أوُلََٰ

 {ال مُف لِحُونَٓ

 {ि  उस िसूल का अनुसिर् किें गे, ि  उम्मी 

(अनपढ़) नबी हैं, क्षिन (के आगमन) का उले्लख िे 
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अपने पास त़ौिात तथा इंिील में पाते हैं; ि  उन्ें 

सदाचाि का आदेि देंगे औि दुिाचाि से ि कें गे, 

उनके क्षलए स्वच्छ चीज  ंक  ह़लाल (िैध) तथा मक्षलन 

चीज  ं क  ह़िाम (अिैध) किें गे, उनसे उनके ब झ 

उताि देंगे तथा उन बंधन  ं क  ख ल देंगे, क्षिनमें िे 

िकडे हुए ह गें। अतः , ि  ल ग आप पि ईमान लाए, 

आपका समथणन क्षकया, आपकी सहायता की तथा उस 

प्रकाि (कुिआन) का अनुसिर् क्षकया, ि  आपके 

साथ उतािा गया है, त  िही सफल ह गें।} [सूिा अल-

आिाफ़ : 157] 

इस्लामी ििीयत के आने के बाद, पहले की तमाम 

ििीयतें क्षनिि ह  गई हैं। अल्लाह तआला कहता है : 

قًا باِل حَق ِٓ ال كِتاَبَٓ إلَِي كَٓ وَأنَزَل ناَ}   ال كِتاَبِٓ مِنَٓ يَديَ هِٓ بيَ نَٓ ل ِمَا مُصَد ِ
كُم ۚ ٓ عَلَي هِٓ وَمُهَي مِنًا وَاءَهُمٓ  تتَبَعِٓ  وَلَّٓ ۚ ٓ اَللُّٓ أنَزَلَٓ بمَِا بيَ نهَُم فَاح   أهَ 

ٓ ال حَق ِٓ مِنَٓ جَاءَكَٓ عَمَا عَٓ مِنكُمٓ  جَعلَ نَا لِكُل ٓ  ۚ  ٓ وَمِن هَاجًا ةًٓشِر   وَلَوٓ  ۚ 
كِن وَاحِدةًَٓ أمَُةًٓ لجََعلَكَُمٓ  اَللُّٓ شَاءَٓ يبَ لوَُكُمٓ  وَلََٰ  ۚ ٓ آتاَكُمٓ  مَا فِيٓ ل ِ
تبَِقوُا ٓ ال خَي رَاتِٓ فَاس  جِعكُُمٓ  اَللِّٓ إلَِىٓ ۚ   كُنتمُٓ  بمَِا فيَنُبَ ِئكُُم جَمِيعًا مَر 

تلَِفوُنَٓ فِيهِٓ  { تخَ 

 {औि (ऐ नबी!) हमने आपकी ओि सत्य पि 

आधारित पुिक (कुिआन) उताि दी, ि  अपने पूिण 
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की पुिक  ंक  सच बताने िाली तथा उनका संििक 

है, अतः  आप ल ग  ंके मध्य क्षनर्णय उसी से किें , ि  

अल्लाह ने उतािा है, तथा उनकी मनमानी पि उस 

सत्य से क्षिमुख ह कि न चलें, ि  आपके पास आया 

है। हमने तुममें से प्रते्यक के क्षलए एक धमण-क्षिधान तथा 

एक कायण प्रर्ाली बना क्षदया था औि यक्षद अल्लाह 

चाहता, त  तुम्हें एक ही समुदाय बना देता, पिनु्त 

उसने ि  कुछ क्षदया है, उसमें तुम्हािी पिीिा लेना 

चाहता है। अतः , र्भलाइय  ंमें एक-दूसिे से आगे बढ़ 

िाने का प्रयास कि , अल्लाह ही की ओि तुम सबक  

ल़ौटकि िाना है। क्षफि िह तुम्हें बता देगा, क्षिन बात  ं

में तुम मतरे्भद किते िहे थे।} [सूिा अल-माइदा : 48] 

त  कुिआन ि  अपने अंदि एक समू्पर्ण धमण-क्षिधान 

िखता है, अपने से पहले के तमाम ईश्विीय गं्रथ  ंकी 

पुक्षष्ट् किने िाली, उनक  संििर् देने िाली औि 

उनक  क्षनिि किने िाली क्षकताब है। 

27- अल्लाह के रसूल म़ुहम्मद -सल्लल्लाहु 

अलैवह ि सल्लम- के लाए हुए धमम इस्लाम 

के वसिा कोई अन्य धमम अल्लाह की नजर 
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में स्वीकायम नही ंहै। इसवलए, जो िी 

इस्लाम के अलािा कोई अन्य धमम 

अपनाएगा तो िह उसकी तऱि से अल्लाह 

के यहााँ अस्वीकायम हो जाएगा। 

मतलब साफ़ है क्षक अल्लाह के िसूल मुहम्मद -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- के पैगम्बि बनने के 

बाद, उनके द्वािा लाए हुए धमण इस्लाम के क्षसिा क ई 

अन्य धमण अल्लाह की नजि में स्वीकायण नही ं है। 

इसक्षलए, ि  र्भी इस्लाम के अलािा क ई अन्य धमण 

अपनाएगा, त  िह उसकी तिफ़ से अल्लाह के यहाूँ 

अस्वीकायण ह  िाएगा। अल्लाह तआला ने कहा है : 

لََمِٓ غَي رَٓ يَب تغَِٓ وَمَن} س  ِ خِرَةِٓ فِيٓ وَهُوَٓ مِن هُٓ يقُ بلََٓ فلََن دِينًآ الْ   مِنَٓ الْ 
 {ال خَاسِرِينَٓ

 {औि ि  र्भी इस्लाम के क्षसिा (क्षकसी औि धमण) क  

अपनाएगा, उसे उसकी तिफ़ से कदाक्षप स्वीकाि नही ं

क्षकया िाएगा औि िह पिल क में घाटा उठाने िाल  ं

में से ह गा।} [सूिह आल-ए-इमिान : 85] एक अन्य 

िान पि उसने कहा है : 
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ينَٓ إِنَٓ}  لََمُٓ اَللِّٓ عِندَٓ الد ِ س  ِ تلَفََٓ وَمَا ۚ ٓ الْ   ال كِتاَبَٓ أوُتوُآ الَذِينَٓ اخ 
فرُٓ  وَمَن ۚ ٓ بَي نهَُمٓ  بغَ يًا ال عِل مُٓ جَاءَهُمُٓ مَآ بعَ دِٓ مِنٓ إِلَّٓ  اَللِّٓ بِآياَتِٓ يكَ 

 {ال حِسَابِٓ سَرِيعُٓ اَللَّٓ فَإنَِٓ

 {क्षनसं्सदेह, (िािक्षिक) धमण अल्लाह के पास 

इस्लाम ही है औि अहे्ल क्षकताब ने ि  क्षिरे्भद क्षकया, त  

अपने पास ज्ञान आने के पश्चात् आपसी ईष्ाण के 

कािर् क्षकया, तथा ि  अल्लाह की आयत  ं के साथ 

कुफ़्र किेगा त  क्षनश्चय ही अल्लाह, िीघ्र क्षह़साब लेने 

िाला है।} [सूिा आल-ए-इमिान : 19] इस्लाम, िािि 

में िही धमण है ि  इबिाहीम -अलैक्षहस्सलाम- लेकि 

आए थे, िैसा क्षक अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

غَبُٓ وَمَن} لَةِٓ عَن يرَ  ٓ نَف سَهُٓ سَفِهَٓ مَنٓ إِلَّٓ إِب رَاهِيمَٓ م ِ  وَلَقَدِٓ ۚ 
طَفَي نَاهُٓ خِرَةِٓ فيِ وَإِنهَُٓ ۚ ٓ الدُّن يَآ فِيٓ اص   {الصَالِحِينَٓ لمَِنَٓ الْ 

 {तथा क़ौन ह गा ि  इबिाहीम के धमण से क्षिमुख ह  

िाए, पिनु्त िही ि  स्वयं क  मूखण बना ले। िबक्षक 

हमने उसे संसाि में चुन क्षलया तथा, आक्षख़ित में 

उसकी (इबिाहीम की) गर्ना सदाचारिय  ंमें ह गी।} 

[सूिा अल-बकिा : 130] एक अन्य िान पि उसने 

कहा है : 
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سَنُٓ وَمَنٓ } مَنٓ  دِينًآ أحَ  لَمَٓ م ِ هَهُٓ أسَ  ِٓ وَج  سِنٓ  وَهُوَٓ لِِلَ  مِلةََٓ وَاتبَعََٓ مُح 
 {خَلِيلًَٓ إِب رَاهِيمَٓ اَللُّٓ وَاتخََذَٓ ۚ ٓ حَنِيفًا إِب رَاهِيمَٓ

 {तथा उस व्यस्तक् से अच्छा क्षकसका धमण ह  सकता 

है, क्षिसने स्वयं क  अल्लाह के क्षलए झुका क्षदया, िह 

एकेश्वििादी र्भी ह  औि एकेश्वििादी इबिाहीम के 

धमण का अनुसिर् र्भी कि िहा ह ? औि अल्लाह ने 

इबिाहीम क  अपना क्षििुद्ध क्षमत्र बना क्षलया है।} [सूिा 

अन-क्षनसा :125] अल्लाह तआला ने अपने िसूल 

मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- क  आदेि 

क्षदया क्षक िे ल ग  ंसे कह दें  : 

تقَِيمٓ  صِرَاطٓ  إلَِىَٰٓ رَب ِيٓ هَداَنِي إِنَنِي قلُٓ } س  لَةَٓ قِيمًَآ دِيناً مُّ  إِب رَاهِيمَٓ م ِ
ٓ حَنِيفًا رِكِينَٓ مِنَٓ كَانَٓ وَمَا ۚ   {ال مُش 

 {(ए नबी!) आप कह दें  क्षक मेिे पालनहाि ने क्षनश्चय 

ही मुझे सीधी िाह क्षदखा दी है। िही सीधा धमण, ि  

एकेश्वििादी इबिाहीम का धमण था औि िह मुक्षिक  ंमें 

से नही ंथा।} [सूिा अल-अनआम : 161] 

पवित्र क़ु रआन िह वकताि है, वजसे 

अल्लाह तआला ने पैग़म्बर म़ुहम्मद -

सल्लल्लाहु अलैवह ि सल्लम- पर िह्य के 
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द्वारा उतारा है। िह वनसं्सदेह, अल्लाह की 

अमर िार्ी है। अल्लाह तआला ने तमाम 

इनसानो ंऔर वजन्नात को च़ुऩौती दी थी वक 

िे उस जैसी एक वकताि या उसकी वकसी 

सूरा जैसी एक ही सूरा लाकर वदखाएाँ । यह 

च़ुऩौती आज िी अपनी जगह कायम है। 

पवित्र क़ु रआन, ऐसे िहुत सारे महत्वपूर्म 

प्रश्ो ंका उत्तर देता है, जो लाखो ंलोगो ंको 

आियमचवकत कर देते हैं। महान क़ु रआन 

आज िी उसी अरिी िाषा में स़ुरवित है, 

वजसमें िह अितररत हुआ था। उसमें आज 

तक एक अिर की िी कमी-िेशी नही ंहुई 

है और ना कयामत तक होगी। िह 

प्रकावशत होकर पूरी द़ुवनया में फैला हुआ 

है। िह एक महान वकताि है, जो इस योग्य 

है वक उसे पढा जाए या उसके अथों के 
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अऩुिाद को पढा जाए। उसी तरह, अल्लाह 

के रसूल म़ुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैवह ि 

सल्लम- की स़ुन्नत, वशिाएाँ  और जीिन-

िृतांत िी विश्वसनीय िर्मनकतामओ ंके द्वारा 

नकल होकर स़ुरवित और उसी अरिी 

िाषा में प्रकावशत हैं, जो अल्लाह के रसूल -

सल्लल्लाहु अलैवह ि सल्लम- िोलते थे 

और द़ुवनया की िहुत सारी िाषाओ ंमें 

अऩुिावदत िी हैं। यही क़ु रआन एिं स़ुन्नत, 

इस्लाम धमम के आदेश-वनदेशो ंऔर 

विधानो ंका एक मात्र संदिम हैं। इसवलए, 

इस्लाम धमम को म़ुसलमान कहलाने िालो ं

के कमों के आलोक में नही,ं अवपत़ु ईश्वरीय 



 

165 

प्रकाशना अथामत क़ु रआन एिं स़ुन्नत के 

आधार पर परखकर वलया जाना चावहए। 

पक्षित्र कुिआन िह क्षकताब है, क्षिसे अल्लाह 

तआला ने अिबी र्भाषा में अिबी संदेष्ट्ा मुहम्मद -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- पि िह्य के द्वािा उतािा 

है। कुिआन, सािे िहान  ं के पालनहाि की अमि 

िार्ी है। अल्लाह का फ़िमान है : 

وحُٓ بِهِٓ نزََلَٓ( 192) ال عَالمَِينَٓ رَب ِٓ لَتنَزِيلُٓ وَإِنَهُٓ}  مَِينُٓ الرُّ  الْ 
 عَرَبِي  ٓ بلِِسَانٓ ( 194) ال مُنذِرِينَٓ مِنَٓ لِتكَُونَٓ قلَ بكَِٓ عَلَىَٰٓ( 193)

بِينٓ   ({195) مُّ

 {तथा क्षनसं्सदेह, यह (कुिआन) पूिे क्षिश्व के 

पालनहाि का उतािा हुआ है। 

 इसे लेकि रूहु़ल अमीन उतिा। 

 आपके क्षदल पि, ताक्षक आप ह  िाएूँ  सािधान 

किने िाल  ंमें। 

 स्पष्ट् अिबी र्भाषा में।} [सूिा अि-िुअिा : 192-195] 

एक अन्य िान पि उसने कहा है : 

آنَٓ لتَلَُقَى وَإِنكََٓ}   { عَلِيمٓ  حَكِيمٓ  لَدنُٓ  مِن ال قرُ 
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 {औि (ऐ नबी!) िािि में, आपक  क्षदया िा िहा है 

कुिआन एक तत्वज्ञ, सिणज्ञ की ओि से।} [सूिा अन-

नम्ल : 6] यह कुिआन, अल्लाह तआला का उतािा 

हुआ गं्रथ औि पहले के ईश्विीय गं्रथ  ंकी सच्चाई का 

प्रमार्पत्र है। अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

ذاَ كَانَٓ وَمَا} آنُٓ هََٰ كِن اَللِّٓ دوُنِٓ مِن يفُ ترََىَٰٓ أنَ ال قرُ  دِيقَٓ وَلََٰ  تصَ 
 رَب ِٓ مِن فيِهِٓ رَي بَٓ لَّٓ ال كِتاَبِٓ وَتفَ صِيلَٓ يَديَ هِٓ بَي نَٓ الَذِي

 {ال عَالمَِينَٓ

 {औि यह कुिआन ऐसा नही ं है क्षक अल्लाह के 

क्षसिा अपने मन से गढ़ क्षलया िाए, पिनु्त उन 

(पुिक )ं की पुक्षष्ट् है, ि  इससे पहले उतिी हैं औि यह 

पुिक (कुिआन) ऐसी क्षिििर्ी है, क्षिसमें क ई संदेह 

नही ंक्षक यह समू्पर्ण क्षिश्व के पालनहाि की ओि से है।} 

[सूिा यूनुस : 37] महान कुिआन, ऐसे बहुत सािे मसल  ं

का क्षनर्ाणयक है क्षिनमें यहदी औि ईसाई आपस में 

मतरे्भद किते हैं। अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

ذاَ إِنَٓ} آنَٓ هََٰ رَائِيلَٓ بنَيِ عَلىََٰٓ يقَصُُّٓ ال قرُ  ثرََٓ إسِ   فِيهِٓ هُمٓ  الَذِي أكَ 
تلَِفوُنَٓ  { يخَ 

 {क्षनसं्सदेह, यह कुिआन िर्णन कि िहा है 

इसिाईल की संतान के समि, उन अक्षधकांि बात  ं
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क  क्षिनमें िे क्षिरे्भद कि िहे हैं।} [सूिा अन-नम्ल : 76] 

महान कुिआन, अपने अंदि ऐसे तकण  एिं प्रमार् 

िखता है क्षिनसे अल्लाह औि उसके धमण-क्षिधान एिं 

प्रक्षतकाि से संबंक्षधत िािक्षिकताओ ंसे परिक्षचत ह ने 

के मामले में, दुक्षनया के तमाम ल ग  ंपि तकण  क्षसद्ध ह  

िाता है। अल्लाह का फ़िमान है : 

ذاَ فِيٓ لِلنَاسِٓ ضَرَب نَا وَلَقَدٓ } آنِٓ هََٰ  لعَلَهَُمٓ  مَثلَٓ  كُل ِٓ مِن ال قرُ 
 {يَتذَكََرُونَٓ

 {औि हमने मनुष् के क्षलए इस कुिआन में प्रते्यक 

प्रकाि के उदाहिर् क्षदए हैं, ताक्षक िे क्षििा ग्रहर् 

किें।} [सूिा अज-जुमि : 27] एक औि िान में उसका 

फ़िमान है : 

بَٓ عَليَۡكَٓ وَنزََلۡنَآ} ا ٱلۡكِتََٰ ن  ى شَيۡءٓ  ل ِكُل ِٓ تِبۡيََٰ  وَبشُۡرَىَٰٓ وَرَحۡمَةٓ  وَهُد 
 {لِلۡمُسۡلِمِينَٓ

 {औि हमने आप पि यह क्षकताब हि चीज के क्षलए 

स्पक्षष्ट्किर्, मागणदिणन, करूर्ा तथा तमाम 

मुसलमान  ं के क्षलए िुर्भ संदेि बनाकि उतािी है।} 

[सूिा अन-नहल : 89] 
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पक्षित्र कुिआन, ऐसे बहुत सािे बेहद महत्वपूर्ण 

प्रश्न  ं का उिि देता है ि  कि ड  ं ल ग  ं क  

आश्चयणचक्षकत कि देते हैं, िैसे पक्षित्र कुिआन यह र्भी 

बयान किता है क्षक अल्लाह तआला ने आसमान  ंऔि 

धिती क  कैसे बनाया। अल्लाह कहता है : 

ضَٓ السَمَاوَاتِٓ أنََٓ كَفرَُوآ الَذِينَٓ يرََٓ أوََلَمٓ } رَ   رَت قًا كَانَتآَ وَالْ 
ءٓ  كُلَٓ ال مَاءِٓ مِنَٓ وَجَعلَ نَا ۚ ٓ فَفَتقَ نَاهُمَآ مِنوُنَٓ أفَلَََٓ ۚ ٓ حَي  ٓ شَي   { يؤُ 

 {औि क्ा उन् नें क्षिचाि नही ंक्षकया ि  काक्षफ़ि ह  

गए क्षक आकाि तथा धिती द न  ंक्षमले हुए थे, त  हमने 

द न  ंक  अलग-अलग क्षकया तथा हमने बनाया पानी 

से प्रते्यक िीक्षित चीज क ? क्षफि क्ा िे (इस बात पि) 

क्षिश्वास नही ंकिते?} [सूिा अल-अंक्षबया : 30] अल्लाह 

तआला ने इंसान क  कैसे पैदा क्षकया, इसका उिि 

देते हुए कहता है : 

نَٓ رَي بٓ  فِي كُنتمُٓ  إِنٓ الناَسُٓ أيَُّهَا يَا}  نٓ خَلَق ناَكُم فَإنَِا ال بعَ ثِٓ م ِ  م ِ
فَةٓ  مِنٓ ثمَُٓ ترَُابٓ  غَةٓ  مِن ثمَُٓ عَلقَةَٓ  مِنٓ  ثمَُٓ نُّط  خَلَقَةٓ  مُّض   وَغَي رِٓ مُّ
نبَُي نَِٓ مُخَلَقَةٓ  ٓ لكَُمٓ  ل ِ حَامِٓ فِي وَنقُِرُّٓ ۚ  رَ  سَمًّى أجََلٓ  ىَٰٓإلَِٓ نشََاءُٓ مَا الْ   مُّ

رِجُكُمٓ  ثمَُٓ  وَمِنكُم يتُوََفَىَٰٓ مَنٓ وَمِنكُمٓ ۚ ٓ أشَُدكَُمٓ  لِتبَ لغُوُا ثمَُٓ طِف لًَٓ نخُ 
ذلَِٓ إلَِىَٰٓ يرَُدُّٓ مَن ٓ شَي ئاً عِل مٓ  بعَ دِٓ مِنٓ يعَ لَمَٓ لِكَي لََٓ ال عمُُرِٓ أرَ   وَترََى ۚ 
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ضَٓ رَ  تزََتٓ  ال مَاءَٓ عَلَي هَا أنَزَل نَا فَإذِاَ هَامِدةًَٓ الْ   وَأنَبتَتَٓ  وَرَبَتٓ  اه 
ج ٓ كُل ِٓ مِن  { بهَِيج ٓ زَو 

 {ऐ ल ग ! यक्षद तुम क्षकसी संदेह में ह  पुनः  िीक्षित 

ह ने के क्षिषय में, त  (स च  क्षक) हमने तुम्हें क्षमट्टी से 

पैदा क्षकया, क्षफि िीयण से, क्षफि िक् के थके्क से, क्षफि 

माूँस के खण्ड से, ि  क्षचक्षत्रत तथा क्षचत्रक्षिहीन ह ता है, 

ताक्षक हम उिागि कि दें  तुम्हािे क्षलए, औि स्तिि 

िखते हैं गर्भाणिय  ं में िब तक चाहें; एक क्षनधाणरित 

अिक्षध तक, क्षफि तुम्हें क्षनकालते हैं क्षििु बनाकि, 

क्षफि ताक्षक तुम पहुूँच  अपने य िन क  औि तुम में से 

कुछ, पहले ही मि िाते हैं औि तुममें से कुछ, िीर्ण 

आयु की ओि फेि क्षदए िाते हैं ताक्षक उसे कुछ ज्ञान न 

िह िाए ज्ञान के पश्चात्, तथा तुम देखते ह  धिती क  

सूखी, क्षफि िब हम उसपि िल-िषाण किते हैं त  

सहसा लहलहाने औि उर्भिने लगी तथा उगा देती है 

प्रते्यक प्रकाि की सुदृश्य िनस्पक्षतयाूँ।} [सूिा अल-

हि : 5] 

पािा संख्या : 20 में इस क्षिषय पि कई दलील  ंका 

उले्लख क्षकया िा चुका है क्षक इस िीिन के बाद 

इंसान का अंिाम क्ा ह ना है, औि अचे्छ औि बुिे 
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इंसान क  क्ा-क्ा प्रक्षतकाि क्षमलने िाला है? इस बात 

पि र्भी बहस की िा चुकी है क्षक इंसान का अस्तित्व 

आकस्तस्मक है या उसे क्षकसी बडे उदे्दश्य के तहत पैदा 

क्षकया गया है? अल्लाह तआला ने कहा है : 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ مَلكَُوتِٓ فِيٓ يَنظُرُوا أوََلَمٓ }  رَ   اَللُّٓ خَلقََٓ وَمَا وَالْ 
ءٓ  مِن ِٓ ۚ ٓ أجََلهُُمٓ  اق ترََبَٓ قَدِٓ يكَُونَٓ أنَ عَسَىَٰٓ وَأنَٓ  شَي   حَدِيثٓ  فَبِأيَ 

مِنوُنَٓ بعَ دهَُٓ  {يؤُ 

 {क्ा उन् नें आकाि  ं तथा धिती के िाज्य क  

औि ि  कुछ अल्लाह ने पैदा क्षकया है, उसे नही ंदेखा? 

औि (यह र्भी नही ंस चा क्षक) ह  सकता है क्षक उनका 

(क्षनधाणरित) समय समीप आ गया ह ? त  क्षफि इस 

(कुिआन) के बाद िे क्षकस बात पि ईमान लाएूँ गे?} 

[सूिा अल-आिाफ़ : 185] एक औि िान में उसका 

फ़िमान है : 

جَعوُنَٓ لَّٓ إلَِي نَا وَأنَكَُمٓ  عَبثَاً خَلَق نَاكُمٓ  أنَمََا أفَحََسِب تمُٓ }   {ترُ 

 {क्ा तुमने समझ िखा है क्षक हमने तुम्हें व्यथण ही 

पैदा क्षकया है औि तुम हमािी ओि क्षफि नही ं लाए 

िाओगे?} [सूिा अल-म क्षमनून : 115] 

महान कुिआन आि र्भी उसी र्भाषा में सुिक्षित है, 

क्षिसमें अितरित हुआ था। अल्लाह का फ़िमान है : 
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نُٓ إِنَا} ك رَٓ نزََل نَآ نحَ   { لحََافظُِونَٓ لَهُٓ وَإِناَ الذ ِ

 {िािि में, हमने ही यह कुिआन उतािा है औि 

हम ही इसके ििक हैं।} [सूिा अल-क्षहज्र : 9] इसमें एक 

अिि की र्भी कमी नही ंहुई है औि यह असंर्भि र्भी है 

क्षक उसमें क ई क्षिसंगक्षत या कमी या परिितणन क्षकया 

िा सके। अल्लाह का फ़िमान है : 

آنَٓ يَتدَبَرَُونَٓ أفَلَََٓ} ٓ ال قرُ   فِيهِٓ لوََجَدوُا اَللِّٓ غَي رِٓ عِندِٓ مِنٓ  كَانَٓ وَلَوٓ  ۚ 
تلََِفًا  {كَثيِرًا اخ 

 {त  क्ा िे कुिआन के अथों पि स च-क्षिचाि नही ं

किते? यक्षद िह अल्लाह के क्षसिा दूसिे की ओि से 

ह ता त  उसमें बहुत सी क्षिसंगक्षतयाूँ पाते।} [सूिा अन-

क्षनसा : 82] िह प्रकाक्षित ह कि पूिी दुक्षनया में फैला 

हुआ है। िह एक महान क्षकताब है, ि  इस य ग्य है क्षक 

उसे पढ़ा िाए या उसके अथों के अनुिाद क  पढ़ा 

िाए। उसी तिह, अल्लाह के िसूल मुहम्मद -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- की सुन्नत, क्षििाएूँ  औि 

िीिन-िृतांत र्भी क्षिश्वसनीय िर्णनकताणओ ं के द्वािा 

नकल ह कि सुिक्षित औि उसी अिबी र्भाषा में 

प्रकाक्षित हैं, ि  अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह 

ि सल्लम- ब लते थे औि दुक्षनया की बहुत सािी 
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र्भाषाओ ंमें अनुिाक्षदत र्भी हैं। यही कुिआन एिं सुन्नत, 

इस्लाम धमण के आदेि-क्षनदेि  ंऔि क्षिधान  ंका एक 

मात्र संदर्भण हैं। इसक्षलए, इस्लाम धमण क  मुसलमान 

कहलाने िाल  ं के कमों के आल क में नही,ं अक्षपतु 

ईश्विीय प्रकािना अथाणत कुिआन एिं सुन्नत के 

आधाि पि पिखकि क्षलया िाना चाक्षहए। अल्लाह 

तआला ने कुिआन के संंंबंध में कहा है : 

كۡرِٓ كَفرَُوا ٓ ٱلَذِينَٓ إِنَٓ}  بٓ  وَإنَِهُٓۥ جَا ءَهُمۡٓ  لمََا بٱِلذ ِ  يَأۡتيِهِٓ لَّٓ - عَزِيز ٓ لكَِتََٰ
طِلُٓ نۡٓ تنَزِيلٓ  خَلۡفِهِ ۦٓ مِنۡٓ وَلَّٓ يَديَۡهِٓ بيَۡنِٓ مِنٓ  ٱلۡبََٰ  {حَمِيدٓ  حَكِيمٓ  م ِ

 {बेिक क्षिन ल ग  ंने इस कुिआन के साथ, उनके 

पास आने के बाद, कुफ़्र क्षकया िबक्षक क्षनसं्सदेह िह 

एक अनहद सम्माक्षनत क्षकताब है, क्षिसमें असत्य का 

न आगे से औि ना ही पीछे से गुजि है, बस्ति िह त  

तत्वज्ञ एिं प्रिंक्षसत (अल्लाह) की उतािी हुई क्षकताब 

है।} [सूिा फु़स्तस्सलत : 41-42] इसी तिह अल्लाह 

तआला ने सुन्नत की िान में फ़िमाया है क्षक िह र्भी 

अल्लाह तआला ही की िह्य है : 

كُمُٓ وَمَا ٓ} كُمۡٓ وَمَا فخَُذوُهُٓ ٱلرَسُولُٓ ءَاتىََٰ  ٱلَِلَٓ  وَٱتقَوُا ٓ فَٱنتهَُوا ٓ  عَنۡهُٓ نهََىَٰ
 {ٱلۡعِقَابِٓ شَدِيدُٓ ٱلَِلَٓ إِنَٓ
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 {िसूल ि  कुछ तुम्हें दें , ले ल  औि क्षिससे ि कें , 

रुक िाओ औि अल्लाह तआला से डि , बेिक िह 

बहुत ही कठ ि यातना िाला है।} [सूिा अल-हि : 7] 

29- इस्लाम धमम, माता-वपता के साथ 

वशिाचार के साथ पेश आने का आदेश 

देता है, चाहे िे गै़र-म़ुक्तस्लम ही क्ो ंना हो,ं 

और संतानो ंके साथ सद्व्यिहार करने की 

पे्ररर्ा देता है। 

इस्लाम, माता-क्षपता के साथ सद्व्यिहाि का आदेि 

देता है। अल्लाह का फ़िमान है : 

سَانًآ وَبِال وَالِديَ نِٓ إِياَهُٓ إِلَّٓ تعَ بدُوُا ألََّٓ رَبُّكَٓ وَقَضَىَٰٓ} ٓ إحِ   يبَ لغَُنَٓ إمَِا ۚ 
ٓ  لهَُمَا تقَلُٓ فلَََٓ كِلََهُمَا أوَٓ  أحََدهُُمَا ال كِبرََٓ عِندكََٓ همَُا وَلَّٓ أفُ   تنَ هَر 

لًّٓ لهَُمَا وَقلُ  { كَرِيمًا قَو 

 {औि (ऐ मनुष्!) तेिे पालनहाि ने आदेि क्षदया है 

क्षक उसके क्षसिा क्षकसी की इबादत न कि  तथा माता-

क्षपता के साथ उपकाि कि , यक्षद तेिे पास द न  ंमें से 

एक िृध्दाििा क  पहुूँच िाए अथिा द न ,ं त  उन्ें 

उफ़ तक न कह  औि न क्षझडक  औि उनसे निमी से 
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बात कि ।} [सूिा अल-इसिा : 23] एक अन्य िान पि 

उसने कहा है : 

نسَانَٓ وَوَصَي ناَ} ِ هُٓ حَمَلَت هُٓ بوَِالِديَ هِٓ الْ  نًا أمُُّ نٓ  عَلَىَٰٓ وَه   وَفِصَالهُُٓ وَه 
كُرٓ  أنَِٓ عَامَي نِٓ فِي  { ال مَصِيرُٓ إلَِيَٓ وَلِوَالِديَ كَٓ لِي اش 

 {औि हमने आदेि क्षदया है मनुष्  ं क  अपने 

माता-क्षपता के संबन्ध में, अपने गर्भण में िखा उसे 

उसकी माता ने दुः ख पि दुः ख झेल कि, औि उसका 

दूध छुडाया द  िषण में, क्षक तुम कृतज्ञ िह  मेिे औि 

अपने माता-क्षपता के, औि मेिी ओि (तुम्हें) क्षफि आना 

है।} [सूिा लुकमान : 14] एक अन्य िान पि उसने 

कहा है : 

نسَانَٓ وَوَصَي ناَ} ِ سَانًا بوَِالِديَ هِٓ الْ  هُٓ حَمَلَت هُٓ ۚ ٓ إحِ  هًا أمُُّ  وَوَضَعَت هُٓ كُر 
هًا لهُُٓ ۚ ٓ كُر  رًا ثلَََثوُنَٓ وَفِصَالهُُٓ وَحَم   أشَُدهَُٓ بلَغََٓ إِذاَ حَتىََٰٓ ۚ ٓ شَه 
بعَِينَٓ وَبلََغَٓ نِيٓ رَب ِٓ قَالَٓ سَنَةًٓ أرَ  زِع  كُرَٓ أنَٓ  أوَ   لَتيِا نعِ مَتكََٓ أشَ 
تَٓ مَلَٓ وَأنَٓ  وَالِديََٓ وَعَلَىَٰٓ عَلَيَٓ أنَ عمَ  ضَاهُٓ صَالِحًآ أعَ  لِحٓ  ترَ   وَأصَ 
يتَِي فِي لِي لِمِينَٓ مِنَٓ وَإِن ِيٓ إلِيَ كَٓ تبُ تُٓ إنِ ِي ۚ ٓ ذرُ ِ  { ال مُس 

 {औि हमने क्षनदेि क्षदया है मनुष् क , अपने माता-

क्षपता के साथ उपकाि किने का। उसे गर्भण में िखा है 

उसकी माूँ ने दुः ख झेल कि तथा िन्म क्षदया उसे दुः ख 

झेल कि तथा उसके गर्भण में िखने तथा दूध छुडाने की 
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अिक्षध तीस महीने िही, यहाूँ तक क्षक िब िह अपनी 

पूिी िस्तक् क  पहुूँचा औि चालीस िषण का हुआ त  

कहने लागाः  ऐ मेिे पालनहाि! मुझे िमता दे क्षक कृतज्ञ 

िहूँ तेिे उस पुिस्काि का, ि  तूने प्रदान क्षकया है मुझे 

तथा मेिे माता-क्षपता क , तथा ऐसा सत्कमण करूूँ  क्षिस 

से तू प्रसन्न ह  िाए तथा सुधाि दे मेिे क्षलए मेिी संतान 

क , मैं ध्यानमग्न ह  गया तेिी ओि तथा मैं क्षनश्चय ही 

मुस्तस्लम  ंमें से हूँ।} [सूिा अल-अहकाफ़ : 15] 

 اَللِّٓ رَسُولِٓ إلَِىٓ رَجُلٓ  جَاءَٓ: قَالَٓ عَن هُٓ اَللُّٓ رَضِيَٓ هُرَي رَةَٓ أبَِيٓ وعَنٓ 
 بحُِس نِٓ الناَسِٓ أحََقُّٓ مَنٓ  اَللِّٓ رَسُولَٓ يَآ: فقََالَٓ وَسَلَمَٓ عَليَ هِٓ اللهُٓ صَلَى

كَٓ: »قَالَٓ صَحَابتَِي؟ٓ ؟ ثمَُٓ: قَالَٓ« أمُُّ كَٓ ثمَُٓ: »قَالَٓ مَن   ثمَُٓ :قَالَٓ« أمُُّ
؟ كَٓ ثمَُٓ: »قَالَٓ مَن  ؟ ثمَُٓ: قَالَٓ« أمُُّ  «أبَوُكَٓ ثمَُٓ: »قَالَٓ مَن 

 अबू हुिैिा -िक्षजयल्लाहु अनहु- से रििायत है, उन् नें 

बयान क्षकया क्षक एक आदमी अल्लाह के िसूल -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- के पास आया औि 

कहने लगा : ऐ अल्लाह के िसूल! मेिे अचे्छ व्यिहाि 

का सबसे ज़्यादा ह़कदाि क़ौन है? आपने फ़िमाया: 

"तेिी माूँ।" उसने कहा : क्षफि क़ौन? फ़िमाया : "तेिी 

माूँ।" उसने क्षफि कहा : उसके बाद क़ौन? फ़िमाया: 
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"तेिी माूँ।" क्षफि उसने पूछा : उसके बाद? तब 

फ़िमाया : "तेिा बाप।" सहीह मुस्तस्लम 

माता-क्षपता चाहे मुस्तस्लम ह  ंया गै़ि-मुस्तस्लम, उनसे 

क्षिष्ट् एिं सभ्य व्यिहाि किने का यह आदेि द न  ं

तिह के माता-क्षपता के बािे में बिाबि है। 

مَاءَٓ فعَنٓ  رٓ  أبَِي بنِ تِٓ أسَ  ي قَدِمَتٓ : )قَالتَٓ  بكَ  رِكَة ٓ وَهِيَٓ أمُ ِ  فِي مُش 
دِٓ ٓ عَه   مَعَٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلَى النبَِيَٓ عَاهَدوُا إِذٓ  وَمُدتَهِِمٓ  قرَُي ش 
تفَ تيَ تُٓ اب نهَِآ يٓ نَٓإِٓ: فقَلُ تُٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلَىٓ النبَِيَٓ فَاس   قَدِمَتٓ  أمُ ِ
 «أمَُكِٓ صِلِي نعََمٓ : »قَالَٓ أفََأصَِلهَُا؟ رَاغِبَة ، وَهِيَٓ

 असमा क्षबन्त अबू बि -िक्षजयल्लाहु अनहा- बयान 

किती हैं क्षक मेिी गै़ि-मुस्तस्लम माूँ अपने बेटे के साथ, 

उस िक् मुझसे क्षमलने आईं, िब कुिैि ने अल्लाह के 

नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- से संक्षध कि िखा 

था, औि संक्षध की अिक्षध अर्भी बाकी थी। मैंने अल्लाह 

के नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- से पूछा क्षक मेिी 

माूँ आई हुई हैं औि िे इस्लाम की तिफ झुकाि िखती 

हैं त  क्ा मैं उनके साथ क्षिष्ट् एिं सभ्य व्यिहाि करूूँ ? 

आपने फ़िमाया: हाूँ, अपनी माूँ के साथ सद्व्यिहाि 

कि । सहीह अल-बुख़ािी लेक्षकन यक्षद माता-क्षपता 

अपनी संतान क  इस्लाम से फेिकि कुफ़्र में द बािा 



 

177 

ले आने का ितन औि प्रयास किें , त  इस्लाम उसे 

आदेि देता है क्षक िह ऐसी सूित में अपने माता-क्षपता 

की आज्ञा का पालन न किे, बस्ति अल्लाह पि ईमान 

िाक्षपत िखते हुए, उनसे अच्छा व्यिहाि औि सभ्य 

संस्काि किे। अल्लाह तआला कहता है : 

هَداَكَٓ وَإِنٓ}  ٓ  جََٰ  فلَََٓ عِلۡمٓ  بهِۦِ لكََٓ لَيۡسَٓ مَا بِي تشُۡرِكَٓ أنَ عَلَىَٰ
آ  ٱلدُّنۡياَ فِي وَصَاحِبۡهُمَآ تطُِعۡهُمَآ   إلَِيَٓ  أنََابَٓ مَنۡٓ سَبِيلَٓ وَٱتبَعِۡٓ مَعۡرُوف 

 {تعَۡمَلوُنَٓ كُنتمُۡٓ بمَِا فَأنُبَ ِئكُُم مَرۡجِعكُُمۡٓ إلَِيَٓ ثمَُٓ

 {औि यक्षद िे द न  ं दबाि डालें तुमपि क्षक तुम 

साझी बनाओ मेिा उसक , क्षिसका तुम्हें क ई ज्ञान 

नही,ं त  न मान  उन द न  ंकी बात, औि उनके साथ 

िह  संसाि में सुचारु रूप से तथा िाह चल  उसकी, ि  

ध्यानमग्न ह  मेिी ओि, याद िख  क्षक क्षफि मेिी ही ओि 

तुम्हें क्षफिकि आना है, औि मैं तुम्हें सूक्षचत कि दूूँगा 

उससे, ि  तुम कि िहे थे।} [सूिा लुकमान : 15] 

इस्लाम, मुसलमान क  इस बात से नही ंि कता क्षक 

िह ऐसे मुक्षिक  ं के साथ सद्व्यिहाि किे, ि  उनके 

साथ युद्ध ना किते ह ,ं चाहे िे उसके किीबी रिशे्दाि 

ह  ंया ना ह ।ं अल्लाह तआला का फ़िमान है : 
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ينِٓ فِيٓ يقُاَتلِوُكُمٓ  لمَٓ  الَذِينَٓ عَنِٓ اَللُّٓ ينَ هَاكُمُٓ لَّٓ}  رِجُوكُم وَلَمٓ  الد ِ  يخُ 
ن وهُمٓ  أنَ دِيَارِكُمٓ  م ِ ٓ إلَِي هِمٓ  وَتقُ سِطُوا تبَرَُّ  يحُِبُّٓ اَللَّٓ إِنَٓ ۚ 

 { ال مُق سِطِينَٓ

 {अल्लाह तुम्हें नही ंि कता उनसे, क्षिन् नें तुमसे 

युद्ध न क्षकया ह  धमण के क्षिषय में औि न बक्षहष्काि 

क्षकया ह  तुम्हािा, तम्हािे देि से, इससे क्षक तुम उनसे 

अच्छा व्यिहाि कि  औि न्याय कि  उनसे। िािि 

में, अल्लाह पे्रम किता है न्यायकारिय  ंसे।} [सूिा अल-

मुमतक्षहना : 8] 

इस्लाम माता-क्षपता क  अपनी संतान की सही 

पिणरिि किने का आदेि देता है। औि इस्लाम क्षपता 

क  सबसे महत्वपूर्ण आदेि यह देता है क्षक िह अपनी 

संतान  ंक  उनपि अल्लाह के ि  अक्षधकाि हैं, उनकी 

क्षििा दे, िैसा क्षक अल्लाह के नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह 

ि सल्लम- ने अपने चचेिे र्भाई अबु्दल्लाह क्षबन 

अब्बास -िक्षजयल्लाहु अनहुमा- से फ़िमाया : 

. بلََى: فَقلُ تُٓ بهِِنَ؟ٓ اللهُٓ يَن فعَكَُٓ كَلِمَاتٓ  أعَُل ِمُكَٓ ألَّٓ غُلَي مُِٓ يَا أوَٓ  غُلَمُٓ يَا»
فظَِٓ: "فَقَالَٓ فظَ كَٓ اللهَٓ اح  فظَِٓ يحَ   فيِٓ إلَِي هِٓ تعَرََفٓ  أمََامَكَٓ تجَِد هُٓ اللهَٓ اح 

دةَِٓ فِيٓ يعَ رِف كَٓ الرَخَاءِٓ ألَِٓ سَألَ تَٓ وَإذِاَ الش ِ تعََن تَٓ وَإِذاَ اللهَٓ فَاس   اس 
تعَِنٓ   «بِاللِٓ فَاس 
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 "ऐ बचे्च या कहा क्षक ऐ नने्! क्ा मैं तुझे ऐसी कुछ 

बातें न बता दूूँ , क्षिनसे तुझे अल्लाह तआला लार्भ 

पहुूँचाए?" मैंने कहा : क्  ंनही?ं फ़िमाया : "तू अल्लाह 

तआला क  याद िख, िह तुझे याद िखेगा, तू अल्लाह 

क  याद िख, तू उसे अपने सामने पाएगा, तू उसे 

खुिहाली में याद िख, िह तुझे तंगी में याद िखेगा, 

िब र्भी कुछ माूँगना ह  त  बस अल्लाह ही से माूँग 

औि िब तुझे क ई सहायता माूँगनी ह  त  िह र्भी 

केिल अल्लाह ही से माूँग।" इसे अहमद ने (4/287) में 

रििायत क्षकया है। 

अल्लाह तआला ने माता-क्षपता क  आदेि क्षदया है 

क्षक िे अपनी संतान  ं क  धमण एिं दुक्षनया संबंधी िह 

सर्भी क्षििाएूँ  दें , ि  उनक  लार्भ पहुूँचाएूँ । अल्लाह 

कहता है : 

َـٰ أيَُّهَآ}  ا ٓ ءَامَنوُا ٓ ٱلَذِينَٓ يَ ا وَأهَۡلِيكُمۡٓ أنَفسَُكُمۡٓ قوُ   ٱلنَاسُٓ وَقوُدهَُآ نَار 
َـٰ ئكَِة ٓ عَلَيۡهَآ وَٱلۡحِجَارَةُٓ  أمََرَهُمۡٓ مَا ٓ ٱلَِلَٓ يعَۡصُونَٓ لَّٓ شِداَدٓ  غِلََظٓ  مَلَ

 {يؤُۡمَرُونَٓ مَا وَيَفۡعلَوُنَٓ

 {ऐ ल ग  ि  ईमान लाए ह ! बचाओ अपने आपक  

तथा अपने परििन  ंक  उस अक्षग्न से, क्षिसका ईंधन 
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मनुष् तथा पत्थि ह गें, क्षिसपि फ़रिशे् क्षनयुक् हैं 

कडे क्षदल, कडे स्वर्भाि िाले। िे अिज्ञा नही ं किते 

अल्लाह के आदेि की तथा िही किते हैं, क्षिसका 

आदेि उन्ें क्षदया िाए।} [सूिा अत-तहिीम : 6] तथा 

अली -िक्षजयल्लाहु अनहु- अल्लाह की िार्ी : 

لِيكُمٓ  أنَفسَُكُمٓ  قوُا}  { نَارًا وَأهَ 

 {अपने आपक  औि अपने परििन  ं क  िहन्नम 

की आग से बचाओ} के बािे में कहते हैं : इसका 

मतलब यह है क्षक उनक  सभ्य बनाओ औि क्षििा द । 

तथा अल्लाह के नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने 

क्षपता क  आदेि क्षदया है क्षक िह अपने बच्च  ं क  

नमाज पढ़ना क्षसखाए, ताक्षक उनक  नमाज पढ़ने की 

आदत ह  िाए। आपने फ़िमाया : 

 (سِنينَٓ سبعِٓ أبناءُٓ وهم بالصلَةِٓ أولّكمِٓ مُرُوا)

 "िब तुम्हािे बचे्च सात साल के ह  िाएूँ , त  उनक  

नमाज पढ़ने का आदेि द ।" इसे अबू दाऊद ने 

रििायत क्षकया है। अल्लाह के नबी -सल्लल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम- ने यह र्भी फ़िमाया है : 
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 عَنٓ  وَمَس ؤولٓ  رَاع ٓ الِْمَامُٓ رَعِيَتهِِٓ عَنٓ  مَس ؤولٓ  وَكُلُّكُمٓ  رَاع ٓ كُلُّكُمٓ »
لِهِٓ فِي رَاع ٓ وَالرَجُلُٓ رَعِيتَِهِٓ ُٓ رَعِيَتِهِٓ عَنٓ  مَس ؤولٓ  وَهُوَٓ أهَ  أةَ  وَالمَر 
جِهَا بيَ تِٓ فيِ رَاعِيَة ٓ  فيٓ راع ٓ والخادمُٓ رَعِيتَهَِا عَنٓ  وَمَس ؤولَة ٓ زَو 

 عنٓ ومسؤولٓ  راع ٓ وكلُّكم رعيتَِه عنٓ ومسؤولٓ  سي ِدِهٓ الِٓم
 «رعيتَِه

 "तुममें से हि व्यस्तक् क्षजमे्मदाि है, औि हि व्यस्तक् से 

उसकी क्षजमे्मदािी के बािे में पूछा िाएगा। इमाम 

क्षजमे्मदाि है औि उससे उसकी िैयत के बािे में पूछा 

िाएगा। आदमी अपने परििाि का क्षजमे्मदाि है औि 

उससे उसके परििाि के सदस्  ं के बािे में पूछा 

िाएगा। औित अपने पक्षत के घि की क्षजमे्मदाि है औि 

उससे उसके पक्षत के घि की देख-िेख के बािे में पूछा 

िाएगा। सेिक अपने स्वामी के माल की सुििा का 

क्षजमे्मदाि है औि उससे उसके बािे में पूछा िाएगा। 

तात्पयण यह है क्षक तुममें से हि एक क्षजमे्मदाि है औि 

उससे उसकी क्षजमे्मदािी के बािे में पूछा िाएगा।" 

सहीह इबे्न क्षहब्बान, हदीस संख्या : 4490 

इस्लाम ने क्षपता क  अपनी संतान  ं औि पत्नी का 

खचण उठाने का आदेि क्षदया है। पािा संख्या : 18 में 

इसका थ डा सा बयान आ चुका है। अल्लाह के नबी -
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सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने संतान  ं का खचण 

उठाने की महिा स्पष्ट् किते हुए फ़िमाया है : 

 ينُ فِقهُُٓ وَدِينَارٓ  عِيَالِهِٓ عَلَى ينُ فِقهُُٓ دِينَارٓ : الرَجُلُٓ ينُ فِقهُُٓ دِينَارٓ  أفَ ضَلُٓ»
حَابهِِٓ عَلَى ينُ فِقهُُٓ وَدِينَارٓ  اللهِٓ سَبِيلِٓ فِي داَبَتهِِٓ عَلَى الرَجُلُٓ  فِيٓ أصَ 
 وَأيَُّٓ: قلََِبَةَٓ أبَوُٓ قَالَٓ ثمَُٓ بِال عِياَلِٓ وَبَدأََٓ: " قلََِبةََٓ أبَوُٓ قَالَٓ«. اللهِٓ سَبِيلِٓ
ظَمُٓ رَجُلٓ  رًا أعَ   أوَٓ  يعُِفُّهُمٓ  صِغَارٓ  عِيَالٓ  عَلَى ينُ فِقُٓ رَجُلٓ  مِنٓ  أجَ 
 "وَيغُ نِيهِمٓ  بِهِٓ اللهُٓ يَن فعَهُُمُٓ

 "सबसे उिम दीनाि क्षिसे इंसान ख़चण किता है, िह 

दीनाि है क्षिसे िह अपने परििाि पि ख़चण किता है, 

क्षफि िह दीनाि है ि  िह अल्लाह की िाह में क्षिहाद 

किने के क्षलए खास क्षकए हुए िानिि पि ख़चण किता 

है, औि क्षफि िह दीनाि है क्षिसे िह अल्लाह के िािे 

में अपने साक्षथय  ं पि ख़चण किता है।" अबू क्षकलाबा 

कहते हैं क्षक िुरूआत परििाि से की। क्षफि अबू 

क्षकलाबा ने कहा क्षक र्भला क़ौन व्यस्तक्, उस आदमी 

से पुण्य में बढ़ सकता है, ि  अपने छ टे-छ टे बच्च  ं

पि खचण किता है, ताक्षक िे दूसि  ं के सामने हाथ 

फैलाने पि मिबूि न ह  ं या अल्लाह तआला उन्ें 

उसके द्वािा लार्भ पहुूँचाए या क्षफि उनक  क्षनसृ्पह कि 

दे। सहीह मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 994 
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30- इस्लाम धमम कथनी और करनी दोनो ं

में, न्याय करने का आदेश देता है। यहााँ 

तक द़ुश्मनो ंके साथ िी इसी आचरर् का 

आदेश है। 

अल्लाह तआला अपने तमाम कायों औि अपने 

बंद  ंके दिक्षमयान व्यििा किने में, न्याय एिं इंसाफ 

के क्षििेषर् से पूिी तिह क्षििेक्षषत है। उसने क्षिस र्भी 

बात का हुक्म क्षदया औि क्षिस बात से र्भी मना क्षकया 

है तथा ि  कुछ पैदा क्षकया औि उसके बािे में ि  र्भी 

अंदाजा लगाया है, िह प्रते्यक काम में क्षबिुल सीधे 

मागण पि है। अल्लाह का फ़िमान है : 

هَٓ لَّٓ أنََهُٓ اَللُّٓ شَهِدَٓ}  بِال قِس طِٓ قَائمًِا ال عِل مِٓ وَأوُلوُٓ وَال مَلََئكَِةُٓ هُوَٓ إِلَّٓ إلََِٰ
ٓ هَٓ لَّٓ ۚ   { ال حَكِيمُٓ ال عزَِيزُٓ هُوَٓ إِلَّٓ إلََِٰ

 {अल्लाह गिाही देता है क्षक उसके अक्षतरिक् क ई 

अन्य पूज्य नही ंहै, इसी प्रकाि फ़रिशे् एिं ज्ञानी ल ग 

र्भी (सािी हैं) क्षक उसके अक्षतरिक् क ई अन्य पूज्य 

नही ं है। िह प्ररु्भत्विाली क्षहकमत िाला है।} [सूिा 
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आल-इमिान : 18] अल्लाह तआला न्याय किने का 

आदेि देता है। िह कहता है : 

 {بِال قِس طِٓ رَب ِي أمََرَٓ قلُٓ }

 {(ऐ नबी!) आप कह दें  क्षक मेिे पालनहाि ने मुझे 

न्याय किने का आदेि क्षदया है।} [सूिा अल-आिाफ़ : 

29] तमाम नबी औि िसूल -अलैक्षहमुस्सलाम- र्भी न्याय 

िाक्षपत किने के क्षलए आए थे। अल्लाह तआला 

कहता है : 

سَل نَا لَقَدٓ }  وَال مِيزَانَٓ ال كِتاَبَٓ مَعهَُمُٓ وَأنَزَل نَا بِال بَي نَِاتِٓ رُسُلَنَآ أرَ 
 { بِال قِس طِٓ الناَسُٓ لِيَقوُمَٓ

 {(क्षनसं्सदेह, हमने अपने संदेष्ट्ाओ ंक  खुली दलीलें 

देकि रे्भिा औि उनके साथ क्षकताबें औि मीजान( 

तिाजू) उतािा, ताक्षक ल ग न्याय पि िमे िहें।} [सूिा 

अल-हदीद : 25] कथनी औि किनी में न्याय किने क  

मीजान कहते हैं। 

इस्लाम धमण, दुश्मन  ंके साथ र्भी कथनी औि किनी 

में न्याय किने का आदेि देता है। अल्लाह तआला 

कहता है : 

ِٓ شُهَداَءَٓ بِال قِس طِٓ قَوَامِينَٓ كُونوُآ آمَنوُا الَذِينَٓ أيَُّهَآ يَا}  عَلَىَٰٓ وَلوَٓ  لِِلَ

قَ رَبِينَٓ ال وَالِديَ نِٓ أوَِٓ أنَفسُِكُمٓ  ٓ وَالْ   فَالَِلُٓ فقَِيرًا أوَٓ  غَنِيًّآ يكَُنٓ  إنِ ۚ 
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لَىَٰٓ ٓ تعَ دِلوُا أنَٓ ال هَوَىَٰٓ تتَبَعِوُا فلَََٓ ۚ ٓ بهِِمَا أوَ   أوَٓ  تلَ وُوا وَإِنٓ ۚ 
 {خَبيِرًا تعَ مَلوُنَٓ بمَِآ كَانَٓ اَللَّٓ فَإنَِٓ تعُ رِضُوآ

 {ऐ ईमान िाल ! न्याय के साथ खडे िहकि अल्लाह 

के क्षलए सािी (गिाह) बन िाओ। यद्यक्षप साक्ष्य 

(गिाही) तुम्हािे अपने अथिा माता-क्षपता औि 

समीपिक्षतणय  ं के क्षिरुद्ध ह , यक्षद क ई धनी अथिा 

क्षनधणन ह  त  अल्लाह तुमसे अक्षधक उन द न  ं का 

क्षहतैषी है। अतः , अपनी मन कांिा की तृस्तप्त के क्षलए 

न्याय से न क्षफि । यक्षद तुम बात घुमा-क्षफिाकि कि गे 

अथिा साक्ष्य देने से कतिाओगे त  क्षनसं्सदेह, अल्लाह 

उससे सूक्षचत है, ि  तुम किते ह ।} [सूिा अन-क्षनसा : 

135] एक अन्य िान पि उसने कहा है : 

رِمَنكَُمٓ  وَلَّٓ} مٓ  شَنَآنُٓ يجَ  جِدِٓ عَنِٓ صَدُّوكُمٓ  أنَ قَو   أنَ ال حَرَامِٓ ال مَس 
ث مِٓ عَلَىٓ تعَاَوَنوُآ وَلَّٓ ۚ ٓ وَالتقَ وَىَٰٓ ال برِ ِٓ عَلَىٓ وَتعََاوَنوُآ ۚ ٓ تعَ تدَوُا ِ  الْ 

ٓ وَال عدُ وَانِٓ  {ال عِقَابِٓ شَدِيدُٓ اَللَّٓ إنَِٓ ۚ ٓ اَللَّٓ وَاتقَوُا ۚ 

 {क्षकसी क़ौम की यह दुश्मनी क्षक उसने तुम्हें काबे 

में प्रिेि किने से ि क क्षदया था, तुम्हें इस बात पि न 

उर्भाि दे क्षक तुम उसपि अन्याय कि । तुम ल ग नेकी 

औि धमणपिायर्ता के मामल  ंमें सहायक बन , गुनाह 

औि अन्याय के मामल  ंमें नही,ं औि अल्लाह से डि , 
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बेिक अल्लाह बहुत कठ ि यातना देने िाला है।} 

[सूिा अल-माइदा : 2] एक अन्य िान पि उसने कहा 

है : 

ِٓ قَوَامِينَٓ كُونوُآ آمَنوُا الَذِينَٓ أيَُّهَآ يَا}  وَلَّٓ ۚ ٓ بِال قِس طِٓ شُهَداَءَٓ لِِلَ

رِمَنكَُمٓ  مٓ  شَنَآنُٓ يجَ  ٓ تعَ دِلوُا ألََّٓ عَلَىَٰٓ قَو  دِلوُا ۚ   أقَ رَبُٓ هُوَٓ اع 

 {لِلتقَ وَىَٰٓ

 {ऐ ईमान िाल ! अल्लाह के क्षलए खडे िहने िाले, 

न्याय के साथ साक्ष्य देने िाले बने िह , तथा क्षकसी 

क्षगि ह की ितु्रता तुम्हें इस बात पि न उर्भाि दे क्षक 

न्याय न कि । िह (अथाणत सबके साथ न्याय) अल्लाह 

से डिने के अक्षधक समीप है। क्षनसं्सदेह, तुम ि  कुछ 

किते ह , अल्लाह उससे र्भली-र्भाूँक्षत सूक्षचत है।} [सूिा 

अल-माइदा : 8] क्ा आपक  आि की उम्मत  ं के 

संक्षिधान  ंऔि ल ग  ंके धमों में इस प्रकाि का, अपने 

आपके, माता-क्षपता के औि किीबी रिशे्दाि  ं के 

क्षिरुद्ध हक के साथ गिाही देने औि सच ब लने तथा 

द ि-दुश्मन सबके साथ न्याय किने के आदेि पि 

आधारित क ई उदाहिर् क्षमलेगा? 
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अल्लाह के नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने 

संतान  ंके दिक्षमयान र्भी न्याय किने का आदेि क्षदया 

है। 

 وَهُوَٓ عَن هُمَا اَللُّٓ رَضِيَٓ بشَِيرٓ  ب نَٓ النُّع مَانَٓ سَمِع تُٓ: قَالَٓ عَامِرٓ  فعَنٓ 
طَانيِ: يقَوُلُٓ المِن برَِٓ عَلَى رَةُٓ فَقاَلَتٓ  عَطِيةًَٓ أبَيِ أعَ  : رَوَاحَةَٓ بِن تُٓ عَم 
ضَى لَّٓ هِدَٓ حَتىَٓ أرَ   أتَىَٓفَٓ وَسَلَمَٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلَىٓ اَللِّٓ رَسُولَٓ تشُ 

طَي تُٓ إِن يِ: فَقَالَٓ وَسَلمََٓ عَليَ هِٓ اللهُٓ صَلَىٓ اَللِّٓ رَسُولَٓ رَةَٓ مِنٓ  اب نيِ أعَ   عَم 
هِدكََٓ أنَٓ  فَأمََرَت نِيٓ عَطِيةًَٓ رَوَاحَةَٓ بِن تِٓ : قَالَٓ اَللِّٓ رَسُولَٓ يَآ أشُ 

طَي تَٓ»  اَللَّٓ وآفَاتقَُٓ: »قَالَٓ لَّٓ: قَالَٓ« هَذاَ؟ مِث لَٓ وَلَدِكَٓ سَائرَِٓ أعَ 
دِلوُا لّدَِكُمٓ  بَي نَٓ وَاع   (عَطِيَتهَُٓ فرََدَٓ فرََجَعَٓ: قَالَٓ« أوَ 

 आक्षमि बयान किते हैं क्षक मैंने न मान क्षबन बिीि -

िक्षजयल्लाहु अनहुमा- क  क्षमंबि पि खडे ह कि कहते 

हुए सुना, िे कह िहे थे क्षक मेिे क्षपतािी ने मुझे कुछ 

दान क्षकया, त  मेिी माूँ अमिा क्षबने्त ििाहा -

िक्षजयल्लाहु अनहा- ने कहा : मैं उस िक़्त तक िाजी 

नही ं ह ऊूँ गी, िब तक तुम अल्लाह के िसूल -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- क  गिाह न बनाओ। 

इसक्षलए िह अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- के पास आए औि कहा क्षक मैंने अपने बेटे क  

ि  अमिा क्षबने्त ििाहा के पेट से है, कुछ दान स्वरूप 
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क्षदया है। ऐ अल्लाह के िसूल! अब अमिा कहती है क्षक 

इसपि मैं आपक  गिाह बना लूूँ। आपने पूछा : क्ा 

तुमने अपनी तमाम औलाद  ं क  इतना ही क्षदया है? 

उन् नें कहा : नही।ं अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया : अल्लाह से डि  औि 

अपनी औलाद  ं के बीच न्याय कि । न मान -

िक्षजयल्लाहु अनहु- का बयान है क्षक यह सुनकि मेिे 

क्षपतािी ल़ौट आए औि उन् नें दी हुई िह चीज िापस 

ले ली। सहीह अल-बुख़ािी, हदीस संख्या : 2587 

चूूँक्षक िनता औि िाष्ट्र   ंके मामल  ंका आधाि केिल 

न्याय पि िाक्षपत ह ता है, औि ल ग  ंका धमण, खू़न, 

संतान, स्वाक्षर्भमान, माल औि ितन आक्षद र्भी केिल 

न्याय ही से सुिक्षित िह सकते हैं, अतः  हम देखते हैं 

क्षक िब काक्षफ़ि  ं ने मक्का में मुसलमान  ं का िीना 

कक्षठन कि क्षदया, त  आपने उनक  देि त्याग कि 

हबिा चले िाने का आदेि क्षदया, औि इसका कािर् 

यह बताया क्षक िहाूँ का िािा न्याय-क्षप्रय है औि उसके 

यहाूँ क्षकसी पि अत्याचाि नही ंह ता। 



 

189 

31- इस्लाम धमम, सारी सृवियो ंका िला 

चाहने का आदेश देता और सदाचरर् एिं 

सत्कमों को अपनाने का आह्वान करता है। 

इस्लाम, तमाम ल ग  ंके साथ सद्व्यिहाि किने का 

आदेि देता है। अल्लाह का फ़िमान है : 

سَانِٓ بِال عَد لِٓ يَأ مُرُٓ اَللَّٓ إِنَٓ} ح  ِ بَىَٰٓ ذِي وَإِيتاَءِٓ وَالْ   { ال قرُ 

 {बेिक अल्लाह तआला, न्याय एिं उपकाि किने 

का औि किीबी रिशे्दाि  ंक  (दान) देने का आदेि 

देता है।} [सूिा अन-नह्ल : 90] एक अन्य िान पि उसने 

कहा है : 

 وَال عَافِينَٓ ال غيَ ظَٓ وَال كَاظِمِينَٓ وَالضَرَاءِٓ السَرَاءِٓ فِي ينُفِقوُنَٓ الَذِينَٓ}
سِنِينَٓ يحُِبُّٓ وَاَللُّٓ ۚ ٓ النَاسِٓ عَنِٓ  {ال مُح 

 {ि  सुक्षिधा तथा असुक्षिधा की दिा में दान किते 

िहते हैं, ि ध पी िाते औि ल ग  ंके द ष क  िमा कि 

क्षदया किते हैं, औि अल्लाह सदाचारिय  ंसे पे्रम किता 

है।} [सूिा आल-इमिान : 134] तथा अल्लाह के िसूल 

मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया है 

: 
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سَانَٓ كَتبََٓ اَللَّٓ إنَٓ»  ، كلُ ِٓ علىَ الْح  سِنوُآ قتَلَ تمُٓ  فَإذِاَ شيء   القِت لَةَٓ، فأح 
تمُٓ  وإذاَ سِنوُا ذبَحَ   ذبَيِحَتهَُٓ فلَ يرُِحٓ  شَف رَتهَُ، أحََدكُُمٓ  وَل يحُِدَٓ الذبَ حَ، فأح 

» 

 "अल्लाह तआला ने हि चीज के मामले में अच्छा 

व्यिहाि किने क  अक्षनिायण क्षकया है। अतः , िब तुम 

कत्ल कि  त  अचे्छ अंदाज में कत्ल कि , औि िब 

जबह कि  त  अचे्छ अंदाज में जबह कि । तुम अपनी 

छुिी क  तेज कि ल  औि अपने जबह क्षकए िाने िाले 

िानिि क  आिाम पहुूँचाओ।" सहीह मुस्तस्लम, हदीस 

संख्या : 1955 

इस्लाम, अचे्छ व्यिहाि क  अपनाने औि अचे्छ 

कमण किने का आह्वान किता है। अल्लाह तआला ने 

पहले के धमण-गं्रथ  ंमें अपने िसूल मुहम्मद -सल्लल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम- की एक क्षििेषता यह र्भी क्षगनाई है : 

يَٓ النبَِيَٓ الرَسُولَٓ يتَبَعِوُنَٓ الَذِينَٓ} مُ ِ توُبًا يجَِدوُنَهُٓ الَذِي الْ   مَك 

رَاةِٓ فِيٓ عِندهَُمٓ  نجِيلِٓ التوَ  ِ  عَنِٓ وَينَ هَاهُمٓ  بِال مَع رُوفِٓ يأَ مُرُهُمٓ وَالْ 
مُٓ الطَي بَِاتِٓ لهَُمُٓ وَيحُِلُّٓ ال مُنكَرِٓ  عَن هُمٓ  يضََعُٓوَٓ ال خَباَئِثَٓ عَلَي هِمُٓ وَيحَُر ِ

رَهُمٓ  غَ لََلَٓ إِص  ٓ عَلَي هِمٓ  كَانَتٓ  الَتيِ وَالْ   بِهِٓ آمَنوُا فَالَذِينَٓ ۚ 
ئكَِٓ ۚ ٓ مَعَهُٓ أنُزِلَٓ الَذِيٓ النُّورَٓ وَاتبَعَوُآ وَنَصَرُوهُٓ وَعَزَرُوهُٓ  هُمُٓ أوُلََٰ

 {ال مُف لِحُونَٓ
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 {ि  उस िसूल का अनुसिर् किें गे, ि  उम्मी 

(अनपढ़) नबी हैं, क्षिन (के आगमन) का उले्लख िे 

अपने पास त़ौिात तथा इंिील में पाते हैं; ि  उन्ें 

सदाचाि का आदेि देंगे औि दुिाचाि से ि कें गे, 

उनके क्षलए स्वच्छ चीज  ंक  ह़लाल (िैध) तथा मक्षलन 

चीज  ं क  ह़िाम (अिैध) किें गे, उनसे उनके ब झ 

उताि देंगे तथा उन बंधन  ं क  ख ल देंगे, क्षिनमें िे 

िकडे हुए ह गें। अतः , ि  ल ग आपपि ईमान लाए, 

आपका समथणन क्षकया, आपकी सहायता की तथा उस 

प्रकाि (कुिआन) का अनुसिर् क्षकया, ि  आपके 

साथ उतािा गया है, त  िही सफल ह गें।} [सूिा अल-

आिाफ़ : 157] तथा अल्लाह के िसूल सल्लल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम ने फ़िमाया है : 

ف قَٓ يحُِبُّٓ رَفِيقٓ  اللهَٓ إنَِٓ عَائشَِةُٓ يَا» ف قِٓ عَلَى وَيعُ طِي الر ِ  لَّٓ مَا الر ِ
 «سِوَاهُٓ مَآ عَلىَ يعُ طِي لَّٓ وَمَا ال عنُ فِٓ عَلَى يعُ طِي

 "ऐ आइिा! बेिक अल्लाह तआला मृदुल है, औि 

मृदुलता के बदले में िह कुछ देता है ि  कठ िता औि 

उसके क्षसिा क्षकसी औि बात पि नही ं देता।" सहीह 
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मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 2593 इसी तिह आप 

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम ने फ़िमाया है : 

 وَهَاتِٓ وَمَنَعَٓ البَنَاتِٓ وَوَأ دَٓ الْمَُهَاتِٓ عُقوُقَٓ: عَلَي كُمٓ  حَرَمَٓ اَللَّٓ إِنَٓ»
 «المَالِٓ وَإِضَاعَةَٓ السُّؤَالِٓ وَكَث رَةَٓ وَقَالَٓ قِيلَٓ لكَُمٓ  وَكَرِهَٓ

 "बेिक अल्लाह तआला ने तुमपि, माताओ ं की 

अिज्ञा औि उनके साथ दुव्यणिहाि किने, बेक्षटय  ंक  

क्षजंदा गाड देने औि ि कने-लेने क  हिाम क्षकया है। 

इसी तिह, तुमहािे बािे में नापसंद क्षकया है 

अनािश्यक बातें किने, बहुत अक्षधक प्रश्न किने औि 

माल क  व्यथण में बबाणद किने क ।" सहीह अल-

बुख़ािी : 2408 एक अन्य हदीस में है : 

مِنوُا حَتىَ ال جَنَةَٓ تدَ خُلوُنَٓ لَّٓ» مِنوُا وَلَّٓ تؤُ   أوََلَّٓ تحََابُّوآ حَتىَ تؤُ 

ءٓ  عَلَى أدَلُُّكُمٓ  ؟ فعَلَ تمُُوهُٓ إِذاَ شَي   «بَي نكَُمٓ  السَلََمَٓ أفَ شُوا تحََابَب تمُ 

 "तुम िन्नत मेंेंं उस समय तक प्रिेि नही ं कि 

सकते, िब तक ईमान न लाओ, औि तुम उस समय 

तक म क्षमन नही ंह  सकते, िब तक एक-दूसिे से पे्रम 

न किने लग । क्ा मैं तुम्हािा मागणदिणन ऐसे कायण की 

ओि न कि दूूँ , क्षिसे यक्षद तुम कि गे त  एक-दूसिे से 
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पे्रम किने लग गे? अपने बीच में सलाम क  आम 

कि ।" सहीह मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 54 

32- इस्लाम धमम, उत्तम आचरर्ो ंऔर 

सद्ग़ुर्ो ंजैसे सच्चाई, अमानत की 

अदायगी, पाकिाजी, लज्जा एिं शमम, 

िीरता, िले कामो ंमें खचम करना, 

जरूरतमंदो ंकी मदद करना, पीवडतो ंकी 

सहायता करना, िूखो ंको खाना क्तखलाना, 

पडोसी के साथ अच्छा व्यिहार करना, 

ररश्ो ंको जोडना और जानिरो ंपर दया 

करना आवद, को अपनाने का आदेश देता 

है। 

इस्लाम, सदाचिर्  ंक  अपनाने का आदेि देता है, 

िैसा क्षक अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- ने फ़िमाया है : 

مَٓ بعُِث تُٓ إِنمََا) لََقِٓ صَالِحَٓ لِْتُمَ ِ خَ   (الْ 
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 "बेिक मुझे सदाचिर्  ंक  पूर्ण रूप देने हेतु पे्रक्षषत 

क्षकया गया है।" सहीह अल-अदब अल-मुफ़िद, 

हदीस संख्या : 207 एक अन्य हदीस में है क्षक आप 

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम ने फ़िमाया : 

 أحاسِنكُمٓ القيامةِٓ يومَٓ مجلسًآ منيٓ وأقربكِمٓ ، إليَٓ أحب كِم منٓ نَٓ)
 القيامةِٓ يومَٓ مجلسًآ منيٓ وأبعدكَمٓ إليَٓ أبغضَكمٓ وإنَٓ ، أخلَقًا

قونَٓ ، الثرَثارونَٓ نآ قدٓ:  قالوا ، والمُتفيهقونَٓ ٓ، والمُتشد ِ  علِم 
قونَٓ و الثرثارونَٓ  (كب رِونَٓالمُت:  قال ؟ المتفيهقونَٓ فمآ ، المتشد ِ

 "तुममें से मेिी नजि में सबसे प्यािा औि कयामत के 

क्षदन मेिे सबसे अक्षधक किीब बैठने का स़ौर्भाग्य प्राप्त 

किने िाला िह व्यस्तक् ह गा, ि  आचिर् के ऐतबाि 

से तुममें सबसे अच्छा है, औि मेिी नजि में सबसे 

अक्षधक घृक्षर्त औि कयामत के क्षदन मुझसे सबसे 

अक्षधक दूि बैठने िाले, बहुत अक्षधक बकबकाने िाले, 

अपनी बात  ं से अहंकाि दिाणने िाले औि 

'मुतफै़क्षहकून' ह गें।" सहाक्षबय  ं ने पूछा : हम 

बकबकाने िाल  ंऔि अपनी बात  ंसे अहंकाि दिाणने 

िाल  ंक  त  समझ गए, पिनु्त 'मुतफै़क्षहकून' का िब्द 

समझ में नही ं आया, त  फ़िमाया : "घमंडी एिं 
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अहंकािी।" अस-क्षसलक्षसला अस-सहीहा, हदीस 

संख्या : 791 

وٓ ب نِٓ اَللِّٓ عَب دِٓ وعَنٓ  ر   النَبِيُّٓ يكَُنِٓ لَمٓ : " قَالَٓ عَن هُمَا اَللُّٓ رَضِيَٓ عَم 
شًآ وَلَّٓ فَاحِشًا وَسَلَمَٓ عَليَ هِٓ اللهُٓ صَلَى  مِنٓ  إنَِٓ: )يقَوُلُٓ وَكَانَٓ" مُتفَحَ ِ

سَنكَُمٓ  خِيَارِكُمٓ  لَقًَآ أحَ   (أخَ 

 तथा अबु्दल्लाह क्षबन अम्र क्षबन आस -िक्षजयल्लाहु 

अनहुमा- से मिफू़अन िक्षर्णत है, िह कहते हैं क्षक 

अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- न त  

अश्लील थे औि न गंदी बातें औि गंदे कायण क्षकया 

किते थे। आप फ़िमाया किते थे : "तुम्हािे अंदि 

सबसे अच्छा व्यस्तक् िह है, क्षिसका आचिर् सबसे 

अच्छा है।" सहीह अल-बुख़ािी, हदीस संख्या : 3559 

इनके अक्षतरिक् औि र्भी बहुत सािी आयतें औि 

हदीसें हैं, ि  इस बात क  प्रमाक्षर्त किती हैं क्षक 

इस्लाम, सबक  सदाचिर् औि सत्कमण पि उर्भािता 

है। 

इस्लाम, क्षिन सद्गुर्  ंक  अपनाने का आदेि देता 

है, उनमें से एक सच्चाई र्भी है, िैसा क्षक अल्लाह के 

िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया है : 
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د قِٓ عَلَي كُمٓ ) د قَٓ فَإنَِٓ بِالص ِ دِي الص ِ دِي ال برَِٓ وَإِنَٓ ال برِ ِٓ إلَِى يهَ   إلِىَٓ يهَ 
دقُُٓ الرَجُلُٓ يزََالُٓ وَمَآ ال جَنَةِٓ د قَٓ وَيتَحََرَىٓ يَص  تبََٓ حَتىَٓ الص ِ  عِن دَٓ يكُ 
يقًا اللهِٓ  (صِد ِ

 "देख , सच्चाई क  दाूँत  ंसे मजबूती के साथ पकड ल , 

क् कं्षक सच्चाई नेकी का औि नेकी िन्नत का 

मागणदिणन किती है। एक इंसान, सच ब लता िहता है 

औि सच्चाई क  ढूूँढता िहता है, यहाूँ तक क्षक अल्लाह 

के पास उसे सच्चा क्षलख क्षलया िाता है।" सहीह 

मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 2607 

इस्लाम, क्षिन सद्गुर्  ंक  अपनाने का आदेि देता 

है, उनमें से एक अमानत क  अदा किना है। अल्लाह 

का फ़िमान है : 

مََانَاتِٓ تؤَُدُّوا أنَ يَأ مُرُكُمٓ  اَللَّٓ إِنَٓ} لِهَا إلَِىَٰٓ الْ   {أهَ 

 {अल्लाह तआला तुम्हें हुक्म देता है क्षक अमानत 

उनके माक्षलक  ंक  पहुूँचा द ।} [सूिा अन-क्षनसा : 58] 

इस्लाम, क्षिन सद्गुर्  ंक  अपनाने का आदेि देता 

है, उनमें से एक पाकबाजी र्भी है, िैसा क्षक अल्लाह के 

िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया है : 
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 يريدٓ الذيٓ والناكح: منهم وذكرٓ: عونهمٓ آلله علىٓ حقٓ ثلَثةٓ»
 «العفاف

 "तीन प्रकाि के ल ग ऐसे हैं, क्षिनका अल्लाह पि हक 

बनता है क्षक िह उनकी मदद किे। क्षफि आपने 

उनक  क्षगनाते हुए, उनमें उस आदमी क  र्भी क्षगनाया, 

ि  अपनी पाकदामनी एिं पाकबाजी की सुििा किने 

के क्षलए, िादी किता है।" सुनन अत-क्षतिक्षमजी, हदीस 

संख्या :1655 आप -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- एक 

दुआ यह र्भी पढ़ा किते थे : 

ألَكَُٓ إِن ِيٓ اللهُمَٓ»  «وَال غِنَى وَال عَفاَفَٓ وَالتُّقىَ ال هُدىَ أسَ 

 "ऐ अल्लाह! मैं तुझसे मागणदिणन, धमणक्षनष्ठा, पक्षित्राचाि 

औि बेक्षनयाजी (क्षनसृ्पहता) माूँगता हूँ।" सहीह 

मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 2721 

इस्लाम, क्षिन सद्गुर्  ंक  अपनाने का आदेि देता 

है, उनमें से एक िमण एिं लिा र्भी है, िैसा क्षक 

अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने 

फ़िमाया है : 

 «بخَِي رٓ  إِلَّٓ يَأ تِيٓ لَّٓ ال حَيَاءُٓ»
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 "हया अथाणत लिा केिल र्भलाई ही लाती है।" सहीह 

अल-बुख़ािी, हदीस संख्या : 6117 एक अन्य हदीस में 

है क्षक अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- 

ने फ़िमाया : 

لََمِٓ وَخُلقُُٓ خُلقُٓ  دِينٓ  لِكُل ِٓ» س  ِ  «ال حَيَاءُٓ الْ 

 "हि धमण का एक सदाचाि है, औि इस्लाम धमण का 

सदाचाि, िमण एिं लिा है।" इसे बैहकी ने इसका 

िुअब अल-ईमान (6/2619) में रििायत क्षकया है। 

इस्लाम, क्षिन बात  ंका आदेि देता है, उनमें से एक 

िीिता र्भी है। अनस -िक्षजयल्लाहु अनहु- से िक्षर्णत है, 

िे कहते हैं : 

سَنَٓ وَسَلَمَٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلَى النبَِيُّٓ كَانَٓ» جَعَٓ النَاسِٓ أحَ   النَاسِٓ وَأشَ 
وَدَٓ  عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلَى النبَِيُّٓ فكََانَٓ المَدِينَةِٓ أهَ لُٓ فزَِعَٓ وَلَقَدٓ  النَاسِٓ وَأجَ 
ٓ عَلَى سَبَقهَُمٓ  وَسَلَمَٓ  «فرََس 

 "अल्लाह के नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- 

तमाम ल ग  ं से अक्षधक संुदि, सबसे बडे िीि पुरुष 

औि सबसे अक्षधक दानी इंसान थे। एक बाि िब 

मदीना-िाक्षसय  ंक  र्भय का सामना था, त  अल्लाह के 

नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ही उसका घ डे 
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पि सिाि ह कि सबसे पहले औि सबसे आगे क्षनकले 

थे।" सहीह अल-बुख़ािी, हदीस संख्या : 2820 अल्लाह 

के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- कायिता से 

अल्लाह की ििर् माूँगा किते औि यह दुआ किते थे 

: 

 «الجُب نِٓ مِنَٓ بكَِٓ أعَُوذُٓ إِن ِيٓ اللهَُمَٓ»

 "ऐ अल्लाह! मैं कायिता से तेिी ििर् माूँगता हूँ।" 

सहीह अल-बुख़ािी, हदीस संख्या : 6374 

इस्लाम, क्षिन बात  ंका उपदेि एिं आदेि देता है, 

उनमें से एक दानिीलता औि खचण किना र्भी है। 

अल्लाह का फ़िमान है : 

وَالهَُمٓ  ينُفِقوُنَٓ الَذِينَٓ مَثلَُٓ}  سَب عَٓ أنَبَتتَٓ  حَبةَٓ  كَمَثلَِٓ اَللِّٓ سَبيِلِٓ فِي أمَ 
ائةَُٓ سُنبلَُةٓ  كُل ِٓ فِي سَنَابلَِٓ  ۚ ٓ يشََاءُٓ لِمَن يضَُاعِفُٓ وَاَللُّٓ ۚ ٓ حَبَةٓ  م ِ

 { عَلِيمٓ  وَاسِعٓ  وَاَللُّٓ

 {ि  अल्लाह की िाह में अपना धन दान किते हैं, 

उस (दान) की दिा उस एक दाने िैसी है, क्षिसने सात 

बाक्षलयाूँ उगाई ह ।ं (उसकी) प्रते्यक बाली में स़ौ दाने 

ह  ं औि अल्लाह क्षिसे चाहे औि र्भी अक्षधक देता है 

तथा अल्लाह क्षििाल एिं ज्ञानी है।} [सूिा अल-बकिा 

: 261] अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- 
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का एक सद्गुर्, दानिील ह ना र्भी है। अबु्दल्लाह 

क्षबन अब्बास -िक्षजयल्लाहु अनहुमा- से िक्षर्णत है, िे 

कहते हैं : 

وَدَٓ وَسَلَمَٓ عَليَ هِٓ اللهُٓ صَلَى النبَِيُّٓ كَانَٓ» وَدُٓ وَكَانَٓ بِالخَي رِٓ النَاسِٓ أجَ   أجَ 
 السَلَمَُٓ عَلَي هِٓ جِب رِيلُٓ وَكَانَٓ جِب رِيلُٓ يلَ قَاهُٓ حِينَٓ رَمَضَانَٓ فِيٓ يكَُونُٓ مَا

 صَلَىٓ النبَِيُّٓ ي هِٓعَلَٓ يعَ رِضُٓ يَن سَلِخَٓ حَتىَ رَمَضَانَٓ فِي ليَ لَةٓ  كُلَٓ يلَ قَاهُٓ
آنَٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ وَدَٓ كَانَٓ السَلَمَُٓ عَلَي هِٓ جِب رِيلُٓ لَقِيَهُٓ فَإذِاَ القرُ   أجَ 

يحِٓ مِنَٓ بِالخَي رِٓ سَلَةِٓ الر ِ  «المُر 

 "अल्लाह के नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- 

सबसे बडे दानी थे। आप क्षििेषकि िमजान में उस 

समय औि अक्षधक दानी बन िाते थे, िब क्षिबिील -

अलैक्षहस्सलाम- आपसे क्षमलते थे। क्षिबिील -

अलैक्षहस्सलाम- िमजान खत्म ह ने तक हि िात 

आकि आपसे क्षमलते औि आप -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- उन्ें कुिआन पढ़कि सुनाते थे। िब आपसे 

क्षिबिील -अलैक्षहस्सलाम- क्षमला किते, त  आप तेज 

हिा से र्भी अक्षधक दान-खैिात किने में तेज ह  िाया 

किते थे।" सहीह अल-बुख़ािी, हदीस संख्या : 1902 

इस्लाम धमण, जरूितमंद  ंकी जरूित पूिी किने, 

पीक्षडत  ंकी फ़ियाद सुनने, रू्भख  ंक  खाना स्तखलाने, 
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पड सी के साथ अच्छा व्यिहाि किने, रिश्  ं क  

ि डने औि िानिि  ं पि कृपा किने का र्भी आदेि 

देता है। 

و ب نِٓ اَللِّٓ عَب دِٓ فعَنٓ  ر   النَبيَِٓ سَألََٓ رَجُلًَٓ أنََٓ عَن هُمَا اَللُّٓ رَضِيَٓ عَم 
؟ الِْس لَمَِٓ أيَُّٓ: وَسَلَمَٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلَى عِمُٓ: »قَالَٓ خَي ر   الطَعَامَٓ تطُ 
 «تعَ رِفٓ  لَمٓ  وَمَنٓ  عَرَف تَٓ مَنٓ  عَلَى السَلَمََٓ وَتقَ رَأُٓ

 अबु्दल्लाह क्षबन अम्र -िक्षजयल्लाहु अनहुमा- से 

रििायत है क्षक एक आदमी ने अल्लाह के िसूल -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- से पूछा क्षक इस्लाम का 

क़ौन-सा कायण सबसे अच्छा है ? आपने फ़िमाया : "तुम 

रू्भख  ं क  खाना स्तखलाओ औि परिक्षचत औि 

अपरिक्षचत हि एक क  सलाम कि ।" सहीह अल-

बुख़ािी, हदीस संख्या : 12 एक अन्य हदीस में है क्षक 

अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने 

फ़िमाया : 

شِي رَجُلٓ  بَي نمََا» تدََٓ بطَِرِيقٓ  يمَ   فَنزََلَٓ بِئ رًا فَوَجَدَٓ العطََشُٓ عَلَي هِٓ اش 
 العطََشِٓ مِنَٓ الثرََى يَأ كُلُٓ يلَ هَثُٓ كَل بٓ  فَإذِاَ خَرَجَٓ ثمَُٓ فشََرِبَٓ فِيهَا
 بلَغََٓ كَانَٓ الَذِي مِث لُٓ العطََشِٓ مِنَٓ الكَل بَٓ هَذاَ بلََغَٓ لَقَدٓ : الرَجُلُٓ فَقَالَٓ
سَكَهُٓ ثمَُٓ خُفَهُٓ فمََلََٓ البئِ رَٓ فنَزََلَٓ بِي  لَهُٓ اَللُّٓ فشََكَرَٓ الكَل بَٓ فسََقَىٓ بفِِيهِٓ أمَ 

رًا؟ٓ البهََائِمِٓ فِيٓ لَنَآ وَإِنَٓ اَللِّٓ رَسُولَٓ يَآ: قَالوُا« لَهُٓ فغََفرََٓ : فَقَالَٓ أجَ 
بَةٓ  كَبِدٓ  ذاَتِٓ كُل ِٓ فِي نعََمٓ » رٓ  رَط   «أجَ 
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 "एक आदमी कही ंिा िहा था। िािे में उसे ज ि  ंकी 

प्यास लगी। तलािने पि उसे एक कुूँ आ क्षमला, त  

उसमें उतिकि उसने पानी क्षपया। कुएूँ  से बाहि 

क्षनकला, त  देखा क्षक एक कुिा प्यास के मािे माटी 

चाट िहा है। उस आदमी ने (क्षदल ही क्षदल में) कहा क्षक 

इस कुिे क  र्भी उतनी ही प्यास लगी है, क्षितनी मुझे 

लगी थी। यह स चकि िह द बािा कुएूँ  में उतिा, अपने 

म जे में पानी र्भिा औि उसे अपने मुूँह से पकडकि 

कुएूँ  से बाहि आया औि कुिे क  पानी क्षपला क्षदया। 

अल्लाह तआला क  उसका यह काम इतना पसंद 

आया क्षक उसे िमा प्रदान कि दी।" सहाबा -

िक्षजयल्लाहु अनहुम- ने पूछा : "ऐ अल्लाह के िसूल! 

क्ा िानिि  ंपि कृपा किने का र्भी पुण्य क्षमलता है? 

आपने फ़िमाया : "हि िीि पि दया किने का पुण्य 

क्षमलता है।" सहीह इबे्न क्षहब्बान, हदीस संख्या : 544 

एक अन्य हदीस में है क्षक आप सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम ने फ़िमाया : 

مَلَةِٓ عَلَى السَاعِي» كِينِٓ الْرَ   أوَِٓ اَللِّٓ سَبيِلِٓ فِيٓ كَال مُجَاهِدِٓ وَالمِس 
 «النهََارَٓ الصَائِمِٓ اللَي لَٓ القَائِمِٓ
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 "क्षिधिाओ ंऔि क्षमस्कीन (अक्षत दरिद्र) की सहायता 

किने के उदे्दश्य से द़ौड-र्भाग किने िाला, अल्लाह के 

िािे में क्षिहाद किने िाले की तिह या फ़िमाया क्षक 

िात र्भि िाग कि इबादत किने औि हि क्षदन ि जा 

िखने िाले की तिह है।" सहीह अल-बुख़ािी, हदीस 

संख्या : 5353 

इस्लाम धमण, रिशे्दाि  ं के अक्षधकाि  ं क  अदा 

किने की ताकीद किता है औि उनके साथ अच्छा 

व्यिहाि किने क  अक्षनिायण किाि देता है। अल्लाह 

का फ़िमान है : 

لَىَٰٓ النَبِيُّٓ} مِنِينَٓ أوَ  وَاجُهُٓ ۚ ٓ أنَفسُِهِمٓ  مِنٓ  بِال مُؤ   ۚ ٓ أمَُهَاتهُُمٓ  وَأزَ 
حَامِٓ وَأوُلوُٓ رَ  لَىَٰٓ بعَ ضُهُمٓ  الْ  ٓ أوَ  مِنِينَٓ مِنَٓ اَللِّٓ كِتاَبِٓ فِيٓ بِبعَ ض   ال مُؤ 

لِيَائكُِمٓ إلَِىَٰٓ تفَ علَوُا أنَٓ إلَِّٓ وَال مُهَاجِرِينَٓ لِكَٓ انَٓكَٓ ۚ ٓ مَع رُوفًآ أوَ   فِي ذََٰ
 {مَس طُورًا ال كِتاَبِٓ

 {नबी ईमान िाल  ं से, उनके प्रार्  ं से र्भी अक्षधक 

समीप हैं, औि आपकी पक्षत्नयाूँ उनकी माताएूँ  हैं, औि 

समीपिती संबंधी एक-दूसिे से अक्षधक समीप हैं, 

अल्लाह के लेख में ईमान िाल  ं औि मुहाक्षिि  ं से। 

पिनु्त, यह क्षक अपने क्षमत्र  ंके साथ र्भलाई किते िह  

औि यह पुिक में क्षलखा हआ है।} [सूिा अल-
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अहजाब : 6] इस्लाम ने रिश् -ंनात  ं क  त डने से 

सािधान क्षकया औि इस कृत्य क  धिती पि फ़साद 

फैलाना किाि क्षदया है। अल्लाह कहता है : 

ضِٓ فِي تفُ سِدوُا أنَ توََليَ تمُٓ  إنِ عَسَي تمُٓ  فهََلٓ } رَ  عوُا الْ   وَتقُطَ ِ

حَامَكُمٓ  ئكَِٓ( 22) أرَ  مَىَٰٓ فَأصََمَهُمٓ  اَللُّٓ لعََنهَُمُٓ الَذِينَٓ أوُلََٰ  وَأعَ 

 ( {23) أبَ صَارَهُمٓ 

 {क्षफि यक्षद तुम क्षिमुख ह  गए त  दूि नही ंक्षक तुम 

उपद्रि कि गे धिती में तथा त ड गे अपने रिश्  ं

(संबंध )ं क । 

 यही हैं क्षिन्ें अपनी दया से दूि कि क्षदया है 

अल्लाह ने औि उन्ें बहिा तथा उनकी आूँखें अंधी 

कि दी हैं।} [सूिा मुहम्मद : 22-23] औि अल्लाह के 

िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया है : 

"रिश्  ंक  त डने िाला, िन्नत में प्रिेि नही ंकिेगा।" 

सहीह मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 2556 िह रिशे्-नाते 

क्षिनक  बनाए िखना औि क्षिनका सम्मान किना 

अक्षनिायण है, िह हैं, माता-क्षपता, र्भाई-बहन, चचा-गर्, 

फूक्षफयाूँ, मामा-गर् औि माक्षसयाूँ आक्षद के रिशे्। 



 

205 

पड सी, चाहे क ई काक्षफ़ि ही क्  ंन ह , इस्लाम 

उसका र्भी हक अदा किने की ताकीद किता है। 

अल्लाह का फ़िमान है : 

بدُوُا} رِكُوا وَلَّٓ اَللَّٓ وَاع  سَانًآ وَبِال وَالِديَ نِٓ ۚ ٓ شَي ئآً بِهِٓ تشُ   وَبذِِي إحِ 

بَىَٰٓ بَىَٰٓ ذِي وَال جَارِٓ وَال مَسَاكِينِٓ وَال يَتاَمَىَٰٓ ال قرُ   ال جُنبُِٓ وَال جَارِٓ ال قرُ 
 لَّٓ اَللَّٓ إِنَٓ ۚ ٓ أيَ مَانكُُمٓ  مَلكََتٓ  وَمَا السَبيِلِٓ وَاب نِٓ بِال جَنبِٓ وَالصَاحِبِٓ

تاَلًّٓ كَانَٓ مَنٓ يحُِبُّٓ  {فخَُورًا مُخ 

 {औि अल्लाह तआला की इबादत कि  औि 

उसके साथ क्षकसी क  ििीक न कि , औि माूँ-बाप के 

साथ अच्छा व्यिहाि औि एहसान कि , औि 

रिशे्दाि  ंसे, औि यतीम  ंसे, औि क्षमसकीन  ंसे, औि 

किीब के पड सी से, औि दूि-दूि के पड सी से, औि 

पहलू के साथी से, औि िाह के मुसाक्षफ़ि से, औि उनसे 

क्षिनके माक्षलक तुम्हािे हाथ हैं। क्षनसं्सदेह अल्लाह 

तआला अहंकाि किने िाल  ं क  तथा घमंड किने 

िाल  ंक  पसंद नही ंकिता है।} [सूिा अन-क्षनसा : 36] 

अल्लाह के िसूल सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम ने 

फ़िमाया है : 

ثهُُٓ أنََهُٓ ظَنَن تُٓ حَتىَ بِال جَارِٓ يوُصِينِيٓ جِب رِيلُٓ زَالَٓ مَا)  (سَيوَُر ِ
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 "क्षिबिील -अलैक्षहस्सलाम- मुझे बिाबि पड सी के 

बािे में ताकीद किते िहे, यहाूँ तक क्षक मुझे लगने लगा 

क्षक िह उसे िारिस बना देंगे।" सहीह अबू दाऊद, 

हदीस संख्या : 5152 

33- इस्लाम धमम ने खान-पान की पवित्र 

िस्त़ुओ ंको हलाल ठहराया और वदल, 

शरीर तथा घर-िार को पवित्र रखने का 

हुक्म वदया है। यही कारर् है वक शादी को 

हलाल करार वदया है। उसी प्रकार, रसूलो ं-

अलैवहम़ुस्सलाम- ने िी इसी का आदेश 

वदया है, क्ोवंक िे हर पाक और अच्छी 

चीज का हुक्म वदया करते थे। 

इस्लाम धमण ने खान-पान की पाक चीि  ंक  हलाल 

किाि क्षदया है, िैसा क्षक अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया है : 

 أمََرَٓ اَللَّٓ وإِنَٓ الطَي ِبَٓ إلَِّٓ يَق بلَُٓ لَّٓ طَي ِبٓ  اَللَّٓ إِنَٓ النَاسُٓ أيَُّهَا يَا»
مِنِينَٓ سَلِينَٓ بِهِٓ أمََرَٓ بمَِا ال مُؤ  سُلُٓ أيَُّهَا يَا: }تعالى قَالَٓ ال مُر   كُلوُآ الرُّ

مَلوُا الطَي بَِاتِٓ مِنَٓ : تعالى وَقَالَٓ{ لِيمٓ عَٓ تعَ مَلوُنَٓ بمَِا إنِ ِي صَالِحًا وَاع 
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 إنٓ لل واشكروآ رَزَق نَاكُمٓ  مَآ طِي ِبَاتِٓ مِنٓ  كُلوُآ آمَنوُآ الَذِينَٓ أيَُّهَا يَا}
 أشَ عَثَٓ السَفرََٓ يطُِيلُٓ الرَجُلَٓ ذكََرَٓ ثمَُٓ: قَالَٓ الْية{ تعبدون إياهٓ كنتم
برََٓ  ل بسَُهُٓوَمَٓ حَرَامٓ  وَمَط عمَُهُٓ رَب ِٓ يَا رَبٓ يَا: السَمَاءِٓ إلَِى يَديَ هِٓ يمَُدُّٓ أغَ 

رَبهُُٓ حَرَامٓ  يَٓ حَرَامٓ  وَمَش  تجََابُٓ فَأنَىَ باِل حَرَامِٓ وَغُذ ِ  !«لِذلَِكَ؟ يسُ 

 "ऐ ल ग ! क्षनश्चय ही, अल्लाह पक्षित्र है औि केिल 

पक्षित्र चीज  ंही क  ग्रहर् किता है। उसने ईमान िाल  ं

क  िही आदेि क्षदया है, ि  िसूल  ं क  क्षदया है। 

अतएि फ़िमाया : { س ل   أيَُّهَا  يَا مَل وا الطَّي بَِاتِ  مِنَ  ك ل وا الرُّ وَاع   

عَلِيم   تعَ مَل ونَ  بمَِا إِن يِ صَالِحًا } (अथाणत, ऐ िसूल ! स्वच्छ 

चीजें खाओ औि अचे्छ कायण कि । क्षनश्चय ही, तुम ि  

कुछ किते ह , मैं सब िानता हूँ।) [सूिा अल-म क्षमनून 

: 51] तथा फ़िमाया : { طِي ِبَاتِ  مِن   ك ل وا آمَن وا الَّذِينَ  أيَُّهَا يَا   

تعبدون إياه  كنتم  إن  لله واشكروا  رَزَق نَاك م   مَا } (अथाणत, ऐ 

ईमान िाल ! उन स्वच्छ चीज  ंमें से खाओ, ि  हमने 

तुम्हें दी हैं तथा अल्लाह की कृतज्ञता का िर्णन कि , 

यक्षद तुम केिल उसी की इबादत (िंदना) किते ह ।) 

[सूिा अल-बकिा: 172]। क्षफि अल्लाह के िसूल -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने एक व्यस्तक् का क्षजि 

क्षकया, ि  लंबी यात्रा में है, उसके बाल क्षबखिे हुए हैं 

औि ििीि धूल से अटा हुआ है। िह आकाि की ओि 
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अपने द न  ंहाथ  ंक  फैलाकि कहता है : ऐ मेिे प्ररु्भ, 

ऐ मेिे प्ररु्भ! लेक्षकन उसका खाना हिाम, उसका पीना 

हिाम, उसका िस्त्र हिाम औि उसकी पििरिि 

हिाम से हुई है। ऐसे में र्भला उसकी दुआ कैसी कबूल 

की िा सकती है?" सहीह मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 1015 

तथा अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

رَجَٓ الَتيِ اَللِّٓ زِينَةَٓ حَرَمَٓ مَنٓ  قلُٓ } قِٓ مِنَٓ وَالطَي بَِاتِٓ لِعِبَادِهِٓ أخَ  ز   الر ِ
ٓ مَٓ خَالِصَةًٓ الدُّن ياَ ال حَيَاةِٓ فِي آمَنوُا لِلَذِينَٓ هِيَٓ قلُٓ  ۚ   ۚ ٓ ال قِيَامَةِٓ يَو 

لِكَٓ لُٓ كَذََٰ يَاتِٓ نفَُص ِ مٓ  الْ   {يعَ لمَُونَٓ لِقوَ 

 {(ऐ नबी!) इन (बहुदेििाक्षदय )ं से कक्षहए क्षक 

क्षकसने अल्लाह की उस ि र्भा क  ह़िाम (िक्षिणत) 

क्षकया है, क्षिसे उसने अपने सेिक  ंके क्षलए क्षनकाला 

है? तथा स्वच्छ िीक्षिकाओ ं क ? आप कह दें  : यह 

सांसारिक िीिन में उनके क्षलए (उक्षचत) है, ि  ईमान 

लाए तथा प्रलय के क्षदन उन्ी ंके क्षलए क्षििेष है। इसी 

प्रकाि, हम अपनी आयत  ंका सक्षििाि िर्णन उनके 

क्षलए किते हैं, ि  ज्ञान िखते ह ।ं} [सूिा अल-आिाफ़ : 

32] 

इस्लाम धमण ने क्षदल, ििीि औि घिबाि क  र्भी पाक 

िखने का आदेि क्षदया है। यही कािर् है क्षक उसने 
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क्षििाह क  िायज औि हलाल क्षकया है। नक्षबय  ंऔि 

िसूल  ं -अलैक्षहमुस्सलाम- ने र्भी इन बात  ंका आदेि 

क्षदया है, बस्ति िे त  हि पाक-पक्षित्र काम औि चीज 

का ही हुक्म क्षदया किते थे। अल्लाह तआला कहता है 

: 

وَاجًا أنَ فسُِكُمٓ  مِنٓ  لكَُمٓ  جَعلََٓ وَاَللُّٓ} وَاجِكُمٓ  مِنٓ  لكَُمٓ  وَجَعلََٓ أزَ   أزَ 
مِنوُنَٓ أفََبِال بَاطِلِٓ الطَي بَِاتِٓ مِنَٓ وَرَزَقكَُمٓ  وَحَفَدةًَٓ بَنيِنَٓ  وَبنِعِ مَتِٓ يؤُ 

فرُُونَٓ هُمٓ  اَللِّٓ  {يكَ 

 {औि अल्लाह ने तुम्हािे क्षलए तुम्ही ं में से पक्षत्नयाूँ 

बनाईं औि तुम्हािे क्षलए तुम्हािी पक्षत्नय  ंसे पुत्र तथा प़ौत्र 

बनाए, औि तुम्हें स्वच्छ चीज  ंसे िीक्षिका प्रदान की। 

त  क्ा िे असत्य पि क्षिश्वास िखते हैं औि अल्लाह के 

पुिस्काि  ंके प्रक्षत अक्षिश्वास िखते हैं?।} [सूिा अन-नह्ल 

: 72] तथा अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

رٓ  وَثيَِابكََٓ}  زَٓ( 4) فطََه ِ ج  جُرٓ  وَالرُّ  ( {5) فَاه 

 {अपने कपडे (औि क्षदल) साफ़ िख । 

 औि बुत  ंक  छ ड द ।} [सूिा अल-मुद्दस्तस्सि : 4-5] 

िबक्षक अल्लाह के िसूल सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम 

ने फ़िमाया है : 
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: رَجُلٓ  قَالَٓ. كِب رٓ  مِنٓ  ذرََة ٓ مِث قَالُٓ قلَ بِهِٓ فيِ كَانَٓ مَنٓ  ال جَنَةَٓ يَد خُلُٓ لَّٓ)
بهُُٓ يكَُونَٓ أنَٓ  يحُِبُّٓ الرَجُلَٓ إِنَٓ  اللهَٓ إنَِٓ: قَالَٓ حَسَنةًَٓ وَنعَ لهُُٓ حَسَنًا ثوَ 

طُٓ ال حَق ِٓ بطََرُٓ ال كِب رُٓ ال جَمَالَٓ يحُِبُّٓ جَمِيلٓ   (النَاسِٓ وَغَم 

 "क्षिसके क्षदल में कर् बिाबि र्भी अहंकाि ह गा, िह 

स्वगण में प्रिेि नही ंकिेगा।" एक आदमी ने कहा : एक 

आदमी पसंद किता है क्षक िह अचे्छ कपडे औि 

अचे्छ िूते पहने (त  क्ा यह र्भी अहंकाि औि घमंड 

माना िाएगा?)। आपने फ़िमाया : "बेिक अल्लाह 

संुदि है औि संुदिता क  पसंद किता है। घमंड त  

हक से मुूँह म डने औि ल ग  ंक  तुच्छ समझने क  

कहते हैं।" सहीह मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 91 

34- इस्लाम धमम ने उन तमाम चीजो ंको 

हराम करार वदया है, जो अपनी ि़ुवनयाद से 

हराम हैं। जैसे अल्लाह के साथ वशकम  एिं 

क़ु फ़्र करना, ि़ुतो ंकी पूजा करना, विना 

ज्ञान के अल्लाह के िारे में क़ु छ िी िोलना, 

अपनी संतानो ंकी हत्या करना, वकसी को 

जान से मार डालना, धरती पर ़िसाद 
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मचाना, जादू करना या कराना, वछप-

वछपाकर या ख़ुले-आम ग़ुनाह करना, 

वजना (व्यविचार) करना, समलैंवगकता 

आवद जैसे जघन्य पाप करना। इसी प्रकार, 

इस्लाम धमम ने सूदी लेन-देन, म़ुदामर खाने, 

जो जानिर ि़ुतो ंके नाम पर और स्थानो ं

पर िवल चढाया जाए, उसका मााँस खाने, 

स़ुअर के मााँस, सारी गंदी चीजो ंका सेिन 

करने, अनाथ का माल हराम तरीके से 

खाने, नाप-त़ौल में कमी-िेशी करने और 

ररश्ो ंको तोडने को हराम ठहराया है, 

और तमाम नवियो ंऔर रसूलो ंका िी इन 

हराम चीजो ंके हराम होने पर मतैक् है। 

इस्लाम धमण ने उन तमाम चीज  ंक  हिाम किाि 

क्षदया है, ि  अपनी बुक्षनयाद से हिाम हैं। िैसे अल्लाह 

के साथ क्षिकण  एिं कुफ्र किना, बुत  ंकी पूिा किना, 
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क्षबना ज्ञान के अल्लाह के बािे में कुछ र्भी ब लना औि 

अपनी संतान  ं की हत्या किना आक्षद। अल्लाह का 

फ़िमान है : 

آ  بِهۦِ تشُۡرِكُوا ٓ ألََّٓ عَلَيۡكُمۡٓ  رَبُّكُمۡٓ حَرَمَٓ مَآ أتَۡلُٓ تعََالَوۡا ٓ قلُۡٓ}   شَيۡ ـ 
لِديَۡنِٓ آ  وَبِٱلۡوََٰ ن  ا ٓ وَلَّٓ إحِۡسََٰ دكَُم تقَۡتلُوُ  نۡٓ أوَۡلََٰ قٓ  م ِ

 نرَۡزُقكُُمۡٓ نحَۡنُٓ إمِۡلََٰ
حِشَٓ تقَۡرَبوُا ٓ وَلَّٓ وَإِيَاهُمۡٓ   تقَۡتلُوُا ٓ وَلَّٓ بطََنَٓ  وَمَا امِنۡهَٓ ظَهَرَٓ مَآ ٱلۡفوَََٰ
ِٓ  إِلَّٓ ٱلَِلُٓ حَرَمَٓ ٱلَتيِ ٱلنَفۡسَٓ لِكُمۡٓ بِٱلۡحَق  كُم ذََٰ  تعَۡقِلوُنَٓ لعَلَكَُمۡٓ بِهۦِ وَصَىَٰ
 أشَُدهَُ ۥٓ يَبۡلغَُٓ حَتىََٰٓ أحَۡسَنُٓ هِيَٓ بٱِلَتيِ إِلَّٓ ٱلۡيتَِيمِٓ مَالَٓ تقَۡرَبوُا ٓ وَلَّٓ

 وَإذِاَ وُسۡعهََآ  إلَِّٓ نفَۡسًا نكَُل ِفُٓ لَّٓ بِٱلۡقِسۡطِٓ  وَٱلۡمِيزَانَٓ ٱلۡكَيۡلَٓ وَأوَۡفوُا ٓ
ٓ  ذاَ كَانَٓ وَلوَۡٓ فَٱعۡدِلوُا ٓ قلُۡتمُۡٓ لِكُمۡٓ أوَۡفوُا ٓ  ٱلَِلِٓ وَبعِهَۡدِٓ قرُۡبىََٰ كُم ذََٰ  بهِۦِ وَصَىَٰ

 {تذَكََرُونَٓ لعَلَكَُمۡٓ

 {आप उनसे कह दें  क्षक आओ मैं तुम्हें (आयतें) 

पढ़कि सुना दूूँ  क्षक तुमपि, तुम्हािे पालनहाि ने क्ा 

हिाम क्षकया है? िह यह है क्षक क्षकसी चीज क  अल्लाह 

का साझी न बनाओ, औि माता-क्षपता के साथ उपकाि 

कि  तथा क्षनधणनता के र्भय से अपनी संतान  ंकी हत्या 

न कि । हम तुम्हें ि जी देते हैं औि उन्ें र्भी देंगे। औि 

क्षनलणिता की बात  ंके क्षनकट र्भी न िाओ, बाह्य ह  ं

अथिा क्षछपी। औि क्षकसी प्रार्ी की हत्या न कि , क्षिस 

(की हत्या) क  अल्लाह ने हिाम ठहिाया ह , यह औि 

बात है क्षक हक के क्षलए ऐसा किना पडे। यह िह बातें 
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हैं, क्षिनकी अल्लाह ने तुम्हें ताकीद की है, ताक्षक तुम 

समझ । 

 औि अनाथ के धन के समीप न िाओ, पिनु्त ऐसे 

ढंग से, ि  उक्षचत ह । यहाूँ तक क्षक िह अपनी युिा 

अििा क  पहुूँच िाए, तथा नाप-त ल न्याय के साथ 

पूिा कि । हम क्षकसी प्रार् पि उसकी िमता से 

अक्षधक र्भाि नही ंिखते। औि िब ब ल  त  न्याय कि , 

यद्यक्षप समीपिती ही क्  ंन ह  औि अल्लाह का िचन 

पूिा कि , उसने तुम्हें इसका आदेि क्षदया है, संर्भितः  

तुम क्षििा ग्रहर् कि ।} [सूिा अल-अनआम : 151-152] 

एक अन्य िान पि अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

ث مَٓ بطََنَٓ وَمَآ مِن هَا ظَهَرَٓ مَا ال فوََاحِشَٓ رَب ِيَٓ حَرَمَٓ إِنمََا قلُٓ }  ِ  وَالْ 
رِكُوا وَأنَٓ ال حَق ِٓ بغِيَ رِٓ وَال بغَ يَٓ لٓ  لَمٓ  مَا بِالَِلِٓ تشُ   وَأنَ سُل طَانًا بهِِٓ ينُزَ ِ

 {تعَ لمَُونَٓ لَّٓ مَآ اَللِّٓ عَلَى تقَوُلوُا

 {(ऐ नबी!) आप कह दें  क्षक मेिे पालनहाि ने त  

केिल खुले तथा छुपे कुकमों, पाप तथा अिैध क्षिद्र ह 

क  ही हिाम (िक्षिणत) क्षकया है, तथा इस बात क  क्षक 

तुम उसे अल्लाह का साझी बनाओ, क्षिसका क ई तकण  

उसने नही ंउतािा है तथा अल्लाह पि ऐसी बात ब ल , 

क्षिसे तुम नही ंिानते।} [सूिा अल-आिाफ़ : 33] 
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इस्लाम धमण ने सम्माक्षनत िान  ं की हत्या किना 

हिाम क्षकया है। अल्लाह का फ़िमान है : 

ِٓ  إِلَّٓ ٱلَِلُٓ حَرَمَٓ ٱلَتِي ٱلنَفۡسَٓ تقَۡتلُوُا ٓ وَلَّٓ}  ا قتُلَِٓ وَمَن بِٱلۡحَق   مَظۡلوُم 
آ لِوَلِي ِهۦِ جَعلَۡنَا فَقَدۡٓ ن  ا كَانَٓ إنَِهُٓۥ ٱلۡقَتۡلِٓ  ف ِي يسُۡرِف فلَََٓ سُلۡطََٰ  {مَنصُور 

 {औि क्षकसी प्रार् का क्षिसे अल्लाह ने ह़िाम 

(अिैध) क्षकया है, िध न कि , पिनु्त धमण-क्षिधान के 

अनुसाि औि ि  अत्याचाि से िध (क्षनहत) क्षकया गया, 

हमने उसके उििाक्षधकािी क  अक्षधकाि प्रदान क्षकया 

है। अतः  िह िध किने में अक्षतिमर् न किे, िािि 

में, उसे सहायता दी गई है।} [सूिा अल-इसिा : 33] एक 

अन्य िान पि अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

هًآ اَللِّٓ مَعَٓ يَد عُونَٓ لَّٓ وَالَذِينَٓ}  حَرَمَٓ الَتِيٓ النَف سَٓ يَق تلُوُنَٓ وَلَّٓ آخَرَٓ إلََِٰ
نوُنَٓ وَلَّٓ بِال حَق ِٓ إِلَّٓ اَللُّٓ لِكَٓ يفَ علَٓ  وَمَن ۚ ٓ يزَ   { أثَاَمًآ يلَ قَٓ ذََٰ

 {औि ि  नही ंपुकािते हैं अल्लाह के साथ क्षकसी 

दूसिे असत्य पूज्य क  औि न िध किते हैं, उस प्रार् 

का, क्षिसे अल्लाह ने िक्षिणत क्षकया है, पिनु्त उक्षचत 

कािर् से, औि न व्यक्षर्भचाि किते हैं औि ि  ऐसा 

किेगा, िह पाप का सामना किेगा।} [सूिा अल-

फु़िकान : 68] 
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इस्लाम धमण ने धिती पि फ़साद फैलाने क  र्भी 

हिाम क्षकया है। अल्लाह का फ़िमान है : 

ضِٓ فِي تفُ سِدوُآ وَلَّٓ} رَ  لََحِهَا بعَ دَٓ الْ   {إِص 

 {औि धिती पि उसके सुधाि के बाद, फ़साद न 

फैलाओ।} [सूिा अल-आिाफ़ : 56] 

 قال أنٓ السلَم عليه شعيبٓ النبي عن مخبرآً تعالى آلله وقال
مِٓ يَا: }لقومه بدُوُا قوَ  نٓ  لكَُم مَا اَللَّٓ اع  هٓ  م ِ  جَاءَت كُمٓ قَدٓ  ۚ ٓ غَي رُهُٓ إلََِٰ
ن بَي نَِة ٓ فوُآ ۚ ٓ رَب كُِمٓ  م ِ  النَاسَٓ تبَ خَسُوا وَلَّٓ وَال مِيزَانَٓ ال كَي لَٓ فَأوَ 

يَاءَهُمٓ  ضِٓ فِي سِدوُآتفُٓ  وَلَّٓ أشَ  رَ  لََحِهَا بعَ دَٓ الْ  ٓ إِص  لِكُمٓ  ۚ 
 خَي رٓ  ذََٰ

مِنِينَٓ كُنتمُ إِنٓ لكَُمٓ  ؤ   {مُّ

 इसी तिह अल्लाह तआला ने अपने नबी िुऐब -

अलैक्षहस्सलाम- के बािे में सूचना दी है क्षक उन् नें 

अपनी क़ौम से कहा था : 

 {उसने कहा क्षक ऐ मेिी क़ौम के ल ग ! अल्लाह की 

इबादत (िंदना) कि , उसके क्षसिा तुम्हािा क ई पूज्य 

नही ंहै। तुम्हािे पास तुम्हािे पालनहाि का खुला तकण  

(प्रमार्) आ गया है। अतः  नाप-त ल पूिा-पूिा कि  

औि ल ग  ं की चीज  ं में कमी न कि  तथा धिती में 

उसके सुधाि के पश्चात उपद्रि न कि । यही तुम्हािे 
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क्षलए उत्त्म है, यक्षद तुम ईमान िाले ह ।} [सूिा अल-

आिाफ़ : 85] 

इस्लाम ने िादू-ट ना क  र्भी हिाम क्षकया है। 

अल्लाह का फ़िमान है : 

ا ٓ  مَا تلَۡقفَۡٓ يمَِينكَِٓ فيِ مَا وَألَۡقِٓ}  ٓ  كَيۡدُٓ صَنعَوُا ٓ إِنمََا صَنعَوُ  حِر   وَلَّٓ سََٰ
 {أتَىََٰٓ حَيۡثُٓ ٱلسَاحِرُٓ يفُۡلِحُٓ

 {औि फें क दे ि  तेिे दाएूँ  हाथ में है, िह क्षनगल 

िाएगा ि  कुछ उन् नें बनाया है। िह केिल िादू का 

स्वाूँग बनाकि लाए हैं, तथा िादूगि सफल नही ंह ता, 

िहाूँ से र्भी आए।} [सूिा ता-हा : 69] एक अन्य हदीस में 

है क्षक आप सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम ने फ़िमाया : 

تنَبِوُا» : قَالَٓ هُنَ؟ٓ وَمَآ اَللِّٓ رَسُولَٓ ياَ: قَالوُا المُوبقَِاتِٓ السَب عَٓ اج 
كُٓ ر  رُٓ بِالَِلِٓ الش ِ ح   وَأكَ لُٓ بِالحَق ِٓ إِلَّٓ اَللُّٓ حَرَمَٓ الَتيِ النفَ سِٓ وَقَت لُٓ وَالس ِ
بَا مَٓ وَالتوََل ِي اليتَِيمِٓ مَالِٓ وَأكَ لُٓ الر ِ فِٓ يَو  صَنَاتِٓ فُٓوَقَذٓ  الزَح   المُح 

مِنَاتِٓ  «الغَافلَِتَِٓ المُؤ 

 "तुम ल ग सात क्षिनािकािी ििुओ ंसे बच ।" ल ग  ं

ने कहा : ऐ अल्लाह के िसूल! िह क्ा-क्ा हैं? आपने 

फ़िमाया : "अल्लाह का साझी बनाना, िादू, अल्लाह 

के हिाम क्षकए हुए प्रार्ी क  औक्षचत्य ना ह ने के 

बाििूद कत्ल किना, ब्याि खाना, यतीम का माल 
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खाना, युद्ध के मैदान से पीठ क्षदखाकि र्भागना औि 

क्षनदोष र्भ ली-र्भाली म क्षमन स्तस्त्रय  ं पि व्यक्षर्भचाि का 

आि प लगाना।" सहीह अल-बुख़ािी, हदीस संख्या : 
6857 

इस्लाम धमण ने तमाम जाक्षहिी एिं क्षछपी हुई 

क्षनलणिताओ,ं व्यक्षर्भचाि औि समलैंक्षगकता क  हिाम 

किाि क्षदया है। इस पािा के आिंर्भ में उन आयत  ंका 

उले्लख क्षकया िा चुका है, ि  उन बुिाइय  ंके हिाम 

ह ने का स्पष्ट् संकेत देती हैं। इस्लाम ने सूदी लेन-देन 

क  र्भी हिाम किाि क्षदया है। अल्लाह तआला कहता 

है : 

بَآ مِنَٓ بَقِيَٓ مَا وَذرَُوا اَللَّٓ اتقَوُا آمَنوُا الَذِينَٓ أيَُّهَآ يَا}  كُنتمُ إِن الر ِ
مِنيِنَٓ ؤ  بٓ  فَأ ذنَوُا تفَ علَوُا لَمٓ  فَإنِ( 278) مُّ نَٓ بحَِر   وَرَسُولِهِٓ اَللِّٓ م ِ

وَالِكُمٓ  رُءُوسُٓ فلَكَُمٓ  تبُ تمُٓ  وَإِن ۚ ٓ لِمُونَٓ لَّٓ أمَ   لمَُونَٓتظُٓ  وَلَّٓ تظَ 
(279}) 

 {ऐ ईमान िाल ! अल्लाह से डि  औि ि  ब्याि 

िेष िह गया है, उसे छ ड द , यक्षद तुम ईमान िखने 

िाले ह  त । 

 औि यक्षद तुमने ऐसा नही ं क्षकया त  अल्लाह तथा 

उसके िसूल से युद्ध के क्षलए तैयाि ह  िाओ, औि यक्षद 
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तुम त़ौबा (िमा याचना) कि ल  त  तुम्हािे क्षलए तुम्हािा 

मूल धन है। न तुम अत्याचाि कि , न तुमपि अत्याचाि 

क्षकया िाए।} [सूिा अल-बकिा : 278-279] यहाूँ स चने 

िाली बात यह है क्षक अल्लाह ने क्षकसी र्भी अन्य पाप के 

किने पि इस प्रकाि िंग की धमकी नही ंदी है, क्षिस 

प्रकाि सूदी लेनदेन किने िाले क  धमकी दी है, 

क् कं्षक सूद धमण, देि, माल औि िान सबकी तबाही 

का कािर् बनता है। 

इस्लाम ने मुदाणि का औि बुत  ं के नाम पि तथा 

िान  ंमें जबह क्षकए िाने िाले िानिि  ंका माूँस खाने 

क  औि सुअि के मांस क  र्भी हिाम ठहिाया है। 

अल्लाह कहता है : 

مَتٓ } مُٓ وَالدمَُٓ ال مَي تةَُٓ عَلَي كُمُٓ حُر ِ  بهِِٓ اَللِّٓ لِغَي رِٓ أهُِلَٓ وَمَا ال خِنزِيرِٓ وَلحَ 
ُٓ وَال مُن خَنِقَةُٓ قوُذةَ يَةُٓ وَال مَو   مَا إِلَّٓ السَبعُُٓ أكََلَٓ وَمَا وَالنطَِيحَةُٓ وَال مُترََد ِ

تَٓ وَأنَ النُّصُبِٓ عَلىَ ذبُِحَٓ وَمَآ ذكََي تمُٓ  لَّمِٓ ق سِمُواتسَ  زَ  ٓ بِالْ  لِكُمٓ  ۚ 
 ذََٰ

 { فسِ قٓ 

 {तुम्हािे क्षलए मिे हुए िानिि, खू़न, सुअि का 

ग श्, अल्लाह के अलािा क्षकसी औि के नाम पि 

उत्सक्षगणत पिु, कंठ मि ड कि मािा िाने िाला पिु, 

आघात लगने से मिने िाला पिु, क्षगिकि मिने िाला 
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पिु, सीगं के आघात से मिने िाला पिु, दरिंद  ं का 

मािा हुआ पिु, मगि क्षिसक  तुमने जबह किके पाक 

कि क्षलया ह , िान  ंमें बक्षल चढ़ाए िाने िाले पिु, तीि 

क्षिनसे िगुन क्षलया िाए, इन सबक  हिाम कि क्षदया 

गया है, क् कं्षक यह सब महापाप हैं।} [सूिा अल-

माइदा : 3] 

इस्लाम धमण ने मक्षदिा-पान तथा तमाम गंदी औि 

बुिी चीि  ंक  हिाम ठहिा क्षदया है। अल्लाह कहता है 

: 

رُٓ إِنمََآ آمَنوُا الَذِينَٓ أيَُّهَآ يَا} نَصَابُٓ وَال مَي سِرُٓ ال خَم  لَّمُٓ وَالْ  زَ   وَالْ 

سٓ  نٓ  رِج  تنَبِوُهُٓ الشَي طَانِٓ عَمَلِٓ م ِ  إِنمََا( 90) تفُ لِحُونَٓ لعَلَكَُمٓ  فَاج 
رِٓ فِي وَال بغَ ضَاءَٓ ال عَداَوَةَٓ بَي نكَُمُٓ يوُقعَِٓ أنَ الشَي طَانُٓ يرُِيدُٓ  ال خَم 

 أنَتمُ فهََلٓ  ۚ ٓ الصَلََةِٓ وَعَنِٓ اَللِّٓ ذِك رِٓ عَنٓ وَيصَُدكَُمٓ  وَال مَي سِرِٓ
نتهَُونَٓ  ({91) مُّ

 {ऐ ईमान िाल ! क्षनसं्सदेह मक्षदिा, िुआ, देििान 

औि पाूँसे िैतानी मक्षलन कमण हैं। अतः  इनसे दूि िह , 

ताक्षक तुम सफल ह  िाओ। 

 िैतान त  यही चाहता है क्षक ििाब (मक्षदिा) तथा 

िूए द्वािा तुम्हािे बीच बैि तथा दे्वष डाल दे औि तुम्हें 

अल्लाह की याद तथा नमाज से ि क दे, त  क्ा तुम 



 

220 

रुक गे या नही?ं} [सूिा अल-माइदा : 90-91] पािा 

संख्या : 31 में अल्लाह तआला की दी हुई इस सूचना 

का उले्लख क्षकया िा चुका है, क्षिसमें अल्लाह ने 

बताया है क्षक त़ौिात में अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु 

अलैक्षह ि सल्लम- के बहुत सािे सद्गुर्  ंमें से एक गुर् 

यह र्भी बयान क्षकया गया है क्षक िे तमाम गंदी चीज  ंक  

हिाम घ क्षषत कि देंगे। अल्लाह का फ़िमान है : 

يَٓ النَبيَِٓ الرَسُولَٓ يتَبَعِوُنَٓ الَذِينَٓ}  مُ ِ توُبًآ يجَِدوُنَهُٓ الَذِيٓ الْ   مَك 

رَاةِٓ فِيٓ عِندهَُمٓ  نجِيلِٓ التوَ  ِ  عَنِٓ وَينَ هَاهُمٓ  بِال مَع رُوفِٓ يأَ مُرُهُمٓ وَالْ 
مُٓ الطَي بَِاتِٓ لهَُمُٓ وَيحُِلُّٓ ال مُنكَرِٓ  عَن هُمٓ  يضََعُٓوَٓ ال خَباَئِثَٓ عَلَي هِمُٓ وَيحَُر ِ

رَهُمٓ  غَ لََلَٓ إِص  ٓ عَلَي هِمٓ  كَانَتٓ  الَتيِ وَالْ   ۚ} 

 {ि  उस िसूल का अनुसिर् किें गे, ि  उम्मी 

(अनपढ़) नबी हैं, क्षिन (के आगमन) का उले्लख िे 

अपने पास त़ौिात तथा इंिील में पाते हैं; ि  उन्ें 

सदाचाि का आदेि देंगे औि दुिाचाि से ि कें गे, 

उनके क्षलए स्वच्छ चीज  ंक  ह़लाल (िैध) तथा मक्षलन 

चीज  ं क  ह़िाम (अिैध) किें गे, उनसे उनके ब झ 

उताि देंगे तथा उन बंधन  ं क  ख ल देंगे, क्षिनमें िे 

िकडे हुए ह गें।} [सूिा अल-आिाफ़ : 157] 
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इस्लाम धमण ने अनाथ का माल खाना र्भी हिाम 

क्षकया है। अल्लाह का फ़िमान है : 

وَالهَُمٓ  ال يَتاَمَىَٰٓ وَآتوُا}  وَلَّٓ ۚ ٓ بِالطَي ِبِٓ ال خَبيِثَٓ تتَبََدلَوُا وَلَّٓ ۚ ٓ أمَ 
وَالهَُمٓ  تأَ كُلوُا وَالِكُمٓ  إلَِىَٰٓ أمَ   {كَبيِرًا حُوباً كَانَٓ إِنَهُٓ ۚ ٓ أمَ 

 {तथा (ऐ अक्षर्भर्भािक !) अनाथ  ं क  उनके धन 

चुका द  औि (उनकी) अच्छी चीज से (अपनी) बुिी 

चीज न बदल  औि उनके धन, अपने धन  ंमें क्षमलाकि 

न खाओ। क्षनसं्सदेह, यह बहुत बडा पाप है।} [सूिा 

अन-क्षनसा : 2] एक अन्य िान पि अल्लाह तआला का 

फ़िमान है : 

وَالَٓ يَأ كُلوُنَٓ الَذِينَٓ إِنَٓ}  بطُُونهِِمٓ  فِيٓ يَأ كُلوُنَٓ إنِمََا ظُل مًا ال يتَاَمَىَٰٓ أمَ 
نَٓ ۚ ٓ نَارًا لوَ   {سَعِيرًا وَسَيَص 

 {ि  ल ग अनाथ  ंका धन अत्याचाि से खाते हैं, िे 

अपने पेट  ंमें आग र्भिते हैं, औि िीघ्र ही निक की 

अक्षग्न में प्रिेि किें गे।} [सूिा अन-क्षनसा : 10] 

इस्लाम धमण ने नाप-त ल में कमी-बेिी किना र्भी 

हिाम क्षकया है। अल्लाह का फ़िमान है : 

ل مُطَف ِفِينَٓ وَي لٓ }  تاَلوُا إِذاَ الَذِينَٓ( 1) ل ِ فوُنَٓ النَاسِٓ عَلَى اك  توَ   يسَ 
سِرُونَٓ وَزَنوُهُمٓ  أوَٓ كَالوُهُمٓ  وَإِذاَ( 2) ئكَِٓ يظَُنُّٓ ألََّٓ( 3) يخُ   أوُلََٰ

 ({4) مَب عوُثوُنَٓ أنَهَُم
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 {ख़िाबी है नाप-त ल में कमी-बेिी किने िाल  ंके 

क्षलए। 

 ि  ल ग  ंसे नापकि लेते समय त  पूिा लेते हैं। 

 औि िब उन्ें नाप या त लकि देते हैं, त  कम देते 

हैं। 

 क्ा िे नही ंस चते क्षक क्षफि िीक्षित क्षकए िाएूँ गे?} 

[सूिा अल-मुतस्त़िफ़ीन : 1-4] 

इस्लाम धमण ने रिश् -ंनात  ंक  त डना हिाम क्षकया 

है। पािा संख्या : 31 में उन आयत  ं तथा हदीस  ं का 

उले्लख ह  चुका है, ि  उसके हिाम ह ने क  स्पष्ट् 

किती हैं। साथ ही ज्ञात िहे क्षक सािे नबी एिं िसूल -

अलैक्षहमुस्सलाम- का इन हिाम चीि  ंके हिाम ह ने 

पि मतैक् है। 

35- इस्लाम धमम झठू िोलना, धोखा देना, 

िेईमानी, ़िरेि, ईष्ाम, चालिाजी, चोरी, 

अत्याचार और अन्याय आवद ि़ुरे आचरर्ो ं
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ही नही,ं िक्तल्क हर अश्लील कायम से मना 

करता है। 

इस्लाम सामान्य रूप से सािे क्षनंदनीय आचिर्  ंसे 

मना किता है। अल्लाह तआला कहता है : 

رۡٓ وَلَّٓ}   لَّٓ ٱلَِلَٓ إِنَٓ مَرَحًآ  ٱلْۡرَۡضِٓ فِيٓ تمَۡشِٓ وَلَّٓ لِلنَاسِٓ خَدكََٓ تصَُع ِ
ٓ مُخۡتاَلٓ  كُلَٓ يحُِبُّٓ  {فخَُور 

 {औि ल ग  ं के सामने (घमंड से) अपना मुूँह ना 

क्षबगाड , तथा मत चल  धिती में अकड कि। 

क्षनसं्सदेह, अल्लाह पे्रम नही ं किता क्षकसी अहंकािी, 

गिण किने िाले से।} [सूिा लुकमान : 18] अल्लाह के 

िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया है : 

 أحاسنكَُمٓ القيامةِٓ يومَٓ مجلسًآ من ِيٓ وأقربكمٓ إليَٓ أحب كِم منٓ إنَٓ» 
 القيامةِٓ يومَٓ مجلسًا من ِيٓ وأبعدكَم إليَٓ أبغضَكمٓ وإنَٓ أخلَقًا

قونَٓ الثرَثارونَٓ  علِمنآ قدٓ اَللِّٓ رسولَٓ يا قالوا والمتفَيهِقونٓ والمتشد ِ
قونَٓ الثرَثارونَٓ  « المتكب رِونَٓ قالَٓ المتفَيهِقونَٓ فمآ والمتشد ِ

 "तुममें से मेिी नजि में सबसे प्यािा औि कयामत के 

क्षदन मेिे सबसे अक्षधक किीब बैठने का स़ौर्भाग्य प्राप्त 

किने िाला िह व्यस्तक् ह गा, ि  आचिर् के ऐतबाि 

से तुममें सबसे अच्छा है, औि मेिी नजि में सबसे 

अक्षधक घृक्षर्त औि कयामत के क्षदन मुझसे सबसे 
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अक्षधक दूि बैठने िाले, बहुत अक्षधक बकबकाने िाले, 

अपनी बात  ं से अहंकाि दिाणने िाले औि 

'मुतफै़क्षहकून' ह गें।" सहाक्षबय  ं ने कहा : "हम 

बकबकाने िाल  ंऔि अपनी बात  ंसे अहंकाि दिाणने 

िाल  ंक  त  समझ गए, पिनु्त 'मुतफै़क्षहकून' का िब्द 

समझ में नही ं आया। त  फ़िमाया : "घमंडी एिं 

अहंकािी।" अस-क्षसलक्षसला अस-सहीहा हदीस 

संख्या : 791 

इस्लाम, झठू ब लने से र्भी मना किता है। अल्लाह 

तआला कहता है : 

ٓ هُوَٓ مَنۡٓ يهَۡدِيٓ لَّٓ ٱلَِلَٓ إِنَٓ}   {كَذاَب ٓ مُسۡرِف 

 {बेिक, अल्लाह उस व्यस्तक् क  सही मागण नही ं

क्षदखाता, ि  हद से गुजिने िाला, पिले दिे का झठूा 

है।} [सूिा ग़ाक्षफ़ि : 28] तथा अल्लाह के िसूल -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया है : 

دِي ال كَذِبَٓ فَإنَِٓ وَال كَذِبَٓ وَإِيَاكُمٓ »  ال فجُُورَٓ وَإنَِٓ ال فجُُورِٓ إلَِى يهَ 
دِي ذِبُٓ الرَجُلُٓ يزََالُٓ وَمَا النَارِٓ إلَِى يهَ   حَتىَٓ ال كَذِبَٓ وَيَتحََرَى يكَ 
تبََٓ  «كَذاَبًا اللهِٓ عِن دَٓ يكُ 
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 "देख , झठू ब लने से बच , क् कं्षक झठू पाप का औि 

पाप िहन्नम का मागणदिणन किता है। एक इंसान, झठू 

ब लता िहता है औि झठू ही ढूूँढता िहता है, यहाूँ तक 

क्षक अल्लाह के पास उसे झठूा क्षलख क्षलया िाता है।" 

सहीह मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 2607 एक अन्य हदीस 

में है क्षक अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- ने फ़िमाया : 

لفََٓ وَعَدَٓ وَإِذاَ كَذبََٓ حَدثََٓ إِذاَ: ثلََثَٓ  المُنَافقِِٓ آيَةُٓ» تمُِنَٓ وَإِذاَ أخَ   اؤ 
 «خَانَٓ

 "मुनाक्षफ़क की तीन क्षनिाक्षनयाूँ हैं : िब ब लता है त  

झठू ही ब लता है, िादा किता है त  उसे पूिा नही ं

किता औि िब उसके पास अमानत िखी िाती है त  

उसमें ख़यानत किता है।" सहीह अल-बुख़ािी, हदीस 

संख्या : 6095 

इस्लाम ध खाधडी से र्भी मना किता है। 

 عَلىَٓ مَرَٓ وَسَلمََٓ عَليَ هِٓ اللهُٓ صَلىَ اللهِٓ رَسُولَٓ أنٓ الحديثٓ في وجاءٓ
 يَآ هَذاَ مَا: »فَقَالَٓ بلَلًََٓ أصََابعِهُُٓ فنََالَتٓ  فِيهَآ يَدهَُٓ فَأدَ خَلَٓ طَعاَمٓ  صُب رَةِٓ
 أفَلَََٓ: قَالَٓ اللهِٓ رَسُولَٓ يَآ السَمَاءُٓ أصََابتَ هُٓ قَالَٓ« الطَعَامِ؟ صَاحِبَٓ

قَٓ علَ تهَُٓجَٓ  «مِن يِ فلََي سَٓ غَشَٓ مَنٓ  النَاسُٓ يرََاهُٓ كَيٓ  الطَعَامِٓ فَو 
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 एक हदीस में आया है क्षक अल्लाह के िसूल -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने अनाि के एक ढेि के 

पास से गुजिते हुए, उसमें अपना हाथ डालकि देखा, 

त  आपकी उूँगक्षलय  ं ने उसे र्भीगा हुआ पाया। अतः  

आपने फ़िमाया : "ऐ अनाि के माक्षलक! यह क्ा है?" 

उसने कहा : ऐ अल्लाह के िसूल! उसपि बारिि का 

पानी पड गया था। त  आप -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- ने फ़िमाया : "तुमने उसे ऊपि क्  ंनही ंकि 

क्षदया, ताक्षक ल ग देख लें। देख , ि  ध खा दे, िह हममें 

से नही ंहै।" सहीह मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 102 

इस्लाम, ध खेबाजी, छल औि फ़िेब से मना किता 

है। अल्लाह का फ़िमान है : 

 أمََانَاتكُِمٓ  وَتخَُونوُا وَالرَسُولَٓ اَللَّٓ تخَُونوُآ لَّٓ آمَنوُا الَذِينَٓ أيَُّهَآ يَا}

 { تعَ لمَُونَٓ وَأنَتمُٓ 

 {ऐ ईमान िाल ! अल्लाह तथा उसके िसूल के साथ 

क्षिश्वासघात न कि  औि न अपनी अमानत  ं में 

क्षिश्वासघात कि , िानते हुए।} [सूिा अल-अनफ़ाल : 

27] एक औि िान में उसका फ़िमान है : 

قَٓ ينَقضُُونَٓ وَلَّٓ ٱلَِلِٓ بعِهَۡدِٓ يوُفوُنَٓ ٱلَذِينَٓ}   {ٱلۡمِيثََٰ
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 {ि  अल्लाह से क्षकया िचन पूिा किते हैं औि 

िचन रं्भग नही ं किते।} [सूिा अि-िअद : 20] तथा 

अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- 

अपने सैन्य बल  ंक  क्षिदा किते समय कहा किते थे : 

ثلُوُا وَلَّٓ تغَ دِرُوآ وَلَّٓ تغَلُُّوا وَلَّٓ اغ زُوا»  «وَلِيداً تقَ تلُوُا وَلَّٓ تمَ 

 "िंग किना औि क्षिश्वासघात मत किना, न ध खा 

देना, न ििीि का अंग काटना औि ना क्षकसी बचे्च की 

हत्या किना।" सहीह मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 1731 

इसी तिह अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- ने फ़िमाया है : 

بَعٓ » لَة ٓ فِيهِٓ كَانَتٓ  وَمَنٓ  خَالِصًا مُنَافِقاً كَانَٓ فِيهِٓ كُنَٓ مَنٓ  أرَ   مِن هُنَٓ خَص 
لَة ٓ فِيهِٓ كَانَتٓ  تمُِنَٓ إِذاَ: يَدعََهَا حَتىَ الن ِفَاقِٓ مِنَٓ خَص   وَإِذآَ خَانَٓ اؤ 
 «فجََرَٓ خَاصَمَٓ وَإِذاَ غَدرََٓ عَاهَدَٓ وَإِذاَ كَذبََٓ حَدثََٓ

 "चाि बातें क्षिसके अंदि पाई िाएूँ , िह पक्का 

मुनाक्षफ़क है, औि यक्षद क्षकसी में उनमें से एक आदत 

पाई गई, त  मान , उसमें मुनाक्षफ़क ह ने की एक 

क्षनिानी म़ौिूद है, यहाूँ तक क्षक उसे छ ड दे : िब 

उसके पास अमानत िखी िाए त  उसमें ख़यानत 

किे, बात किे त  झठू ब ले, िादा किके पूिा न किे 
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औि िब क्षकसी से झगडे त  गंदी गाक्षलयाूँ बके।" 

सहीह अल-बुख़ािी, हदीस संख्या : 34 

इस्लाम, ईष्ाण से र्भी मना किता है। अल्लाह 

तआला कहता है : 

سُدوُنَٓ أمَٓ } لِهِٓ مِن اَللُّٓ آتاَهُمُٓ مَا عَلَىَٰٓ النَاسَٓ يحَ   آلَٓ آتيَ نَآ فَقَدٓ  ۚ ٓ فَض 
مَةَٓ ال كِتاَبَٓ إِب رَاهِيمَٓ ل كًا وَآتيَ ناَهُمٓ وَال حِك   {عَظِيمًا مُّ

 {बस्ति िे ल ग  ंसे उस अनुग्रह पि क्षिदे्वष कि िहे 

हैं, ि  अल्लाह ने उन्ें प्रदान क्षकया है। त  हमने (पहले 

र्भी) इबिाहीम के घिाने क  पुिक तथा क्षह़कमत 

(तत्वदक्षिणता) दी है, औि उन्ें क्षििाल िाज्य प्रदान 

क्षकया है।} [सूिा अन-क्षनसा : 54] एक औि िगह िह 

कहता है : 

نٓ  كَثِيرٓ  وَدَٓ} ن يرَُدُّونكَُم لَوٓ  ال كِتاَبِٓ أهَ لِٓ م ِ  كُفَارًا إِيمَانكُِمٓ  بعَ دِٓ م ِ
نٓ  حَسَداً نٓ أنَفسُِهِمٓ عِندِٓ م ِ فوُا ۚ ٓ ال حَقُّٓ لهَُمُٓ تبََينََٓ مَا بعَ دِٓ م ِ  فَاع 

فحَُوا رِهِٓ اَللُّٓ يَأ تِيَٓ حَتىََٰٓ وَاص  ءٓ شَٓ كُل ِٓ عَلَىَٰٓ اَللَّٓ إنَِٓ ۚ ٓ بِأمَ   {قَدِيرٓ  ي 

 {क्षकताब िाल  ं(यहक्षदय  ंएिं ईसाइय )ं में से बहुत-

से चाहते हैं क्षक तुम्हािे ईमान लाने के पश्चात् अपने दे्वष 

के कािर् तुम्हें कुफ़्र की ओि फेि दें , िबक्षक सत्य 

उनके क्षलए उिागि ह  गया है। क्षफि र्भी तुम िमा से 

काम ल  औि िाने द , यहाूँ तक क्षक अल्लाह अपना 
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क्षनर्णय कि दे। क्षनश्चय ही, अल्लाह ि  चाहे, कि सकता 

है।} [सूिा अल-बकिा : 109] तथा अल्लाह के िसूल -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया है : 

 أقَوُلُٓ لَّٓ الحَالِقَةُٓ هِيَٓ وَالبغَ ضَاءُٓ الحَسَدُٓ: قَب لكَُمٓ  الْمَُمِٓ داَءُٓ إلَِي كُمٓ  دبََٓ»
لِقُٓ لِقُٓ وَلكَِنٓ  الشَعرََٓ تحَ  ينَٓ تحَ   الجَنَةَٓ تدَ خُلوُا لَّٓ بِيَدِهِٓ نَف سِي وَالَذِي الد ِ
مِنوُا حَتىَ مِنوُا وَلَّٓ تؤُ   ذلَِكَٓ يثُبَ تُِٓ بمَِا أنَُب ئِكُُمٓ  أفَلَََٓ تحََابُّوا حَتىَ تؤُ 
؟  «بَي نكَُمٓ  السَلََمَٓ أفَ شُوآ لكَُم 

 "तुम्हािे अंदि पहले की उम्मत  ं की कई बीमारियाूँ 

घुस आई हैं : ईष्ाण तथा घृर्ा त  मूूँडने िाली चीज है। 

मैं यह नही ंकहता क्षक बाल  ंक  मूूँडने िाली चीज है, 

अक्षपतु यह त  धमण क  मूूँडने िाली चीज है। कसम है 

उस जात की क्षिसके हाथ में मेिे प्रार् हैं! तुम ल ग 

िन्नत में प्रिेि नही ंकि सक गे, यहाूँ तक क्षक म क्षमन 

बन िाओ औि म क्षमन र्भी नही ंबन सकते, यहाूँ तक 

क्षक एक-दूसिे से पे्रम किने लग । औि क्ा मैं तुम्हें 

सूक्षचत न कि दूूँ  क्षक यह सब तुम्हािे क्षलए संर्भि कैसे 

ह गा? सुन , तुम ल ग आपस में सलाम फैलाओ।" 

सुनन अत-क्षतिक्षमजी, हदीस संख्या : 2510 

इस्लाम, षडं्यत्र िचने से र्भी मना किता है। अल्लाह 

तआला कहता है : 
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لِكَٓ} يَةٓ  كُل ِٓ فِيٓ جَعلَ نَا وَكَذََٰ رِمِيهَا أكََابرَِٓ قرَ  كُرُوا مُج   ۚ ٓ فيِهَا لِيمَ 
كُرُونَٓ وَمَا  {يشَ عرُُونَٓ وَمَآ بأِنَفسُِهِمٓ  إلَِّٓ يمَ 

 {औि इसी प्रकाि, हमने प्रते्यक बिी में उसके 

कुख्यात अपिाक्षधय  ं क  लगा क्षदया, ताक्षक उसमें 

षडं्यत्र िचें तथा िे अपने ही क्षिरुद्ध षडं्यत्र िचते हैं, 

पिनु्त समझते नही ं हैं।} [सूिा अल-अनआम : 123] 

अल्लाह तआला ने सूचना दी है क्षक यहक्षदय  ंने ईसा 

मसीह -अलैक्षहस्सलाम- की हत्या किने का प्रयास 

क्षकया औि उनके स्तखलाफ़ षडं्यत्र िचा था, पिनु्त 

अल्लाह तआला ने उनके क्षिरुद्ध चाल चली औि स्पष्ट् 

कि क्षदया क्षक षडं्यत्र का दुष्परिर्ाम स्वयं 

षडं्यत्रकारिय  ं क  ही रु्भगतना पडता है। अल्लाह 

तआला का फ़िमान है : 

 قَالَٓ ۚ ٓ اَللِّٓ إلَِىٓ أنَصَارِي مَنٓ  قَالَٓ ال كُف رَٓ مِن هُمُٓ عِيسَىَٰٓ أحََسَٓ فلَمََا}
نُٓ ال حَوَارِيُّونَٓ هَدٓ  بِالَِلِٓ آمَنَا اَللِّٓ أنَصَارُٓ نحَ  لِمُونَٓ بِأنَاَ وَاش   مُس 

تبُ نَآ الرَسُولَٓ وَاتبَعَ نَا أنَزَل تَٓ بمَِآ آمَنَا رَبنََآ( 52)  عَٓمَٓ فَاك 
 ال مَاكِرِينَٓ خَي رُٓ وَاَللُّٓ ۚ ٓ اَللُّٓ وَمَكَرَٓ وَمَكَرُوا( 53) الشَاهِدِينَٓ

رُكَٓ إلَِيَٓ وَرَافعِكَُٓ مُتوََف ِيكَٓ إِن يِ عِيسَىَٰٓ ياَ اَللُّٓ قَالَٓ إِذٓ ( 54)  وَمُطَه ِ
قَٓ اتبَعَوُكَٓ الَذِينَٓ وَجَاعِلُٓ كَفرَُوا الَذِينَٓ مِنَٓ  لىََٰٓإِٓ كَفرَُوا الَذِينَٓ فَو 

مِٓ جِعكُُمٓ  إلَِيَٓ ثمَُٓ ۚ ٓ ال قِيَامَةِٓ يَو  كُمُٓ مَر   فِيهِٓ كُنتمُٓ  فِيمَآ بَي نكَُمٓ  فَأحَ 
تلَِفوُنَٓ  ( {55) تخَ 
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 {तथा िब ईसा ने उनसे कुफ़्र का संिेदन क्षकया त  

कहा : अल्लाह के धमण की सहायता में क़ौन मेिा साथ 

देगा? त  ह़िारिय  ं(सहचि )ं ने कहा : हम अल्लाह के 

सहायक हैं। हम अल्लाह पि ईमान लाए, तुम इसके 

सािी िह  क्षक हम मुस्तस्लम (आज्ञाकािी) हैं। 

 ऐ हमािे पालनहाि! ि  कुछ तूने उतािा है, हम 

उसपि ईमान लाए तथा तेिे िसूल का अनुसिर् 

क्षकया। अतः , हमें र्भी साक्षिय  ंमें अंक्षकत कि ले। 

 तथा उन् नें षडं्यत्र िचा औि हमने र्भी षडं्यत्र िचा 

तथा अल्लाह षडं्यत्र िचने िाल  ंमें सबसे अच्छा है। 

 िब अल्लाह ने कहा : ऐ ईसा! मैं तुझे पूर्णतः  लेने 

िाला तथा अपनी ओि उठाने िाला हूँ तथा तुझे 

काक्षफ़ि  ं से पक्षित्र (मुक्) किने िाला हूँ तथा तेिे 

अनुयाक्षयय  ंक  प्रलय के क्षदन तक काक्षफ़ि  ंके ऊपि 

किने िाला हूँ। क्षफि तुम्हािा ल़ौटना मेिी ही ओि है। 

त  मैं तुम्हािे बीच उस क्षिषय में क्षनर्णय कि दूूँगा, 

क्षिसमें तुम क्षिरे्भद कि िहे ह ।} [सूिा आल-ए-इमिान 

: 52-55] अल्लाह तआला ने बताया है क्षक नबी साक्षलह -

अलैक्षहस्सलाम- क  उनकी क़ौम ने माि डालने की 

य िना बनाई औि एक महाषडं्यत्र िचा, त  अल्लाह 
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ने र्भी उनके क्षिरुद्ध चाल चली औि उनकी क़ौम के 

एक-एक िन क  हलाक ि बबाणद कि क्षदया। अल्लाह 

कहता है : 

لَهُٓ لَنبَُي تِنَهَُٓ بِالَِلِٓ تقََاسَمُوا قَالوُا}  شَهِد ناَ مَا لِوَلِي ِهِٓ لنََقوُلَنَٓ ثمَُٓ وَأهَ 
لِكَٓ لِهِٓ مَه  رًا وَمَكَرُوا( 49) لَصَادِقوُنَٓ وَإنَِا أهَ  نَا مَك   مَك رًا وَمَكَر 

رِهِٓ عَاقِبةَُٓ كَانَٓ كَي فَٓ فَانظرُٓ ( 50) يشَ عرُُونَٓ لَّٓ وَهُمٓ   أنََآ مٓ مَك 

نَاهُمٓ  مَهُمٓ  دمََر  مَعِينَٓ وَقوَ   ( {51) أجَ 

 {उन् नें कहा : आपस में िपथ ल , अल्लाह की क्षक 

हम अिश्य ही िाक्षत्र में छापा माि देंगे साक्षलह़ तथा 

उसके परििाि पि, क्षफि कहेंगे उस (साक्षलह़) के 

उििाक्षधकािी से, हम उसके परििाि के क्षिनाि के 

समय उपस्तित नही ंथे औि क्षनसं्सदेह हम सत्यिादी 

(सचे्च) हैं। 

 औि उन् नें एक षडं्यत्र िचा औि हमने र्भी एक 

उपाय क्षकया औि िे समझ नही ंिहे थे। 

 त  देख , कैसा िहा उनके षडं्यत्र का परिर्ाम? 

हमने क्षिनाि कि क्षदया उनका तथा उनकी पूिी क़ौम 

का।} [सूिा अन-नम्ल : 49-51] 
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इस्लाम ने च िी से र्भी मना क्षकया है। िैसा क्षक 

अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने 

फ़िमाया है : 

نِيٓ لَّٓ» نيِ حِينَٓ الزَانِي يزَ  مِنٓ  وَهُوَٓ يزَ   يسَ رِقُٓ حِينَٓ يسَ رِقُٓ وَلَّٓ مُؤ 
مِنٓ  وَهُوَٓ رَبهَُا حِينَٓ يشَ رَبُٓ وَلَّٓ مُؤ  مِنٓ  وَهُوَٓ يشَ  بةَُٓ مُؤ   وَالتوَ 

 «بعَ دُٓ مَع رُوضَة ٓ

 "क्षजनाकाि िब क्षजना किता है त  िह म क्षमन नही ं

ह ता औि िब च िी किता है त  उस समय र्भी िह 

म क्षमन नही ंह ता औि िब ििाब पीता है त  उस िक् 

र्भी िह म क्षमन नही ंह ता। हाूँ, उसके बाद केिल त़ौबा 

का क्षिकल्प ही बचा िहता है।" सहीह अल-बुख़ािी, 

हदीस संख्या : 6810 

इस्लाम, फसाद फैलाने से र्भी मना किता है। 

अल्लाह तआला कहता है : 

سَانِٓ بِال عَد لِٓ يَأ مُرُٓ اَللَّٓ إِنَٓ} ح  ِ بَىَٰٓ ذِي وَإِيتاَءِٓ وَالْ   عَنِٓ وَيَن هَىَٰٓ ال قرُ 
شَاءِٓ ٓ وَال بغَ يِٓ وَال مُنكَرِٓ ال فحَ   { تذَكََرُونَٓ لعَلَكَُمٓ  يعَِظُكُمٓ  ۚ 

 {अल्लाह तआला न्याय का, र्भलाई का औि 

रिशे्दाि  ंके साथ सद्व्यिहाि का आदेि देता है तथा 

अश्लीलता के कायों, बुिाइय  ं औि अक्षतिमर् से 

ि कता है, अल्लाह सं्वय तुम्हें नसीहत (सदुपदेि) कि 
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िहा है, ताक्षक तुम नसीहत प्राप्त कि ।} [सूिा अन-नह्ल 

: 90] तथा अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- ने फ़िमाया है : 

 ولّٓ أحدٓ  على أحد ٓ يَبغِيٓ لّ حتى توَاضَعوُا أن إليَٓ أوحى آلله إنَٓ»
 «أحدٓ  على أحد ٓ يفخَرَٓ

 "अल्लाह तआला ने मेिी ओि िह़्य की है क्षक तुम ल ग 

क्षिनम्रता धािर् कि , यहाूँ तक क्षक क ई क्षकसी पि 

अक्षतिमर् न किे औि न क ई क्षकसी क  घमंड 

क्षदखाए।" सहीह अबू दाऊद, हदीस संख्या : 4895 

इस्लाम, अत्याचाि किने से र्भी मना किता है। 

अल्लाह तआला कहता है : 

لِمِينَٓ يحُِبُّٓ لَّٓ وَٱلَِلُٓ}  َـٰ  {ٱلظَ

 {औि अल्लाह, अत्याचाि किने िाल  ं क  पसंद 

नही ंकिता है।} [सूिा आल-ए-इमिान : 57] एक औि 

िान में उसका फ़िमान है : 

لِمُونَٓ يفُۡلِحُٓ لَّٓ إِنَهُٓۥ}  َـٰ  {ٱلظَ

 {क्षनसं्सदेह, अत्याचाि किने िाले कदाक्षप सफल 

नही ंह ते।} [सूिा अल-अनआम : 21] एक औि िान 

में उसका फ़िमान है : 
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لِمِينَٓ}  َـٰ ا عَذاَبًا لهَُمۡٓ أعََدَٓ وَٱلظَ  {ألَِيمَ 

 {औि अत्याचाि किने िाल  ं के क्षलए उसने 

पीडादायी यातना तैयाि कि िखी है।} [सूिा अल-

इंसान : 31] तथा अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह 

ि सल्लम- ने फ़िमाया है : 

وَتهُُمٓ  ترَُدُّٓ لَّٓ ثلَََثةَ ٓ» مَامُٓ: دعَ  ِ  يفُ طِرَٓ حَتىَ وَالصَائِمُٓ ال عَادِلُٓ الْ 
وَةُٓ لوُمِٓ وَدعَ  مَلُٓ ال مَظ   السَمَاوَاتِٓ أبَ وَابُٓ لهََا وَتفُ تحَُٓ ال غمََامِٓ عَلىَ تحُ 
 «ينٓ حِٓ بعَ دَٓ وَلَوٓ  لَْنَ صُرَنكََٓ وَعِزَتِي: وَجَلَٓ عَزَٓ الرَبُّٓ وَيَقوُلُٓ

 "तीन प्रकाि के ल ग  ं की दुआ व्यथण नही ं िाती : 

न्यायकािी िासक की, ि जेदाि की यहाूँ तक क्षक ि जा 

त ड दे, औि पीक्षडत की। पीक्षडत की दुआ क  बादल 

पि सिाि किके ले िाया िाता है, उसके क्षलए 

आकाि के द्वाि ख ले िाते हैं, औि प्ररु्भत्विाली एिं 

िान िाला अल्लाह कहता है : मुझे मेिी क्षनष्ठा की 

स़ौगंध! मैं तेिी मदद अिश्य करूूँ गा, चाहे कुछ समय 

के बाद ही क्  ं न करूूँ ।" इसे मुस्तस्लम (2749) ने 

संक्षिप्त रूप में थ डी-सी क्षर्भन्नता के साथ, क्षतिक्षमजी 

(2526) ने र्भी जिा-सी क्षर्भन्नता के साथ औि अहमद 

(8043) ने इसी तिह रििायत क्षकया है। यहाूँ पि िब्द, 

मुसनद अहमद से क्षलए गए हैं। अल्लाह के िसूल 
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मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने मुआज -

िक्षजयल्लाहु अनहु- क  यमन रे्भिते समय ि  उपदेि 

क्षदए थे, उनमें से यह र्भी था : 

وَةَٓ وَاتقَِٓ» لوُمِٓ دعَ   «حِجَابٓ  اَللِّٓ وَبَي نَٓ بيَ نَهُٓ لَي سَٓ فَإنِهَُٓ المَظ 

 "औि तुम पीक्षडत की बददुआ से बचना, क् कं्षक 

उसके औि अल्लाह के बीच क ई आड नही ं है।" 

सहीह अल-बुख़ािी, हदीस संख्या :1496 तथा एक अन्य 

हदीस में है क्षक अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह 

ि सल्लम- ने फ़िमाया है : 

 منهُٓ أخَذٓ أو طاقتَِه فوقَٓ كلَفَهُٓ أوٓ انتقَصَهُٓ أوٓ مُعاهِدآً ظَلم مَن ألََّٓ»
ًٓ  «القيامةِٓ يوم حَجِيجُهُٓ فأنا نفَسِٓ طِيبِٓ بغِيرِٓ شيئا

 "सचेत ह  िाओ! क्षिसने क्षकसी मुआक्षहद (इस्लामी 

िाष्ट्र  में िहने िाला गैि- मुस्तस्लम) पि अत्याचाि क्षकया 

या उसका अपमान क्षकया या उसकी िमता से अक्षधक 

उसपि र्भाि डाला या उससे उसकी इच्छा के बगैि, 

उसकी क ई चीज ले ली, त  सुन ल  क्षक मैं कयामत के 

क्षदन उस मुआक्षहद का िकील बनूूँगा।" सुनन अबू 

दाऊद, हदीस संख्या : 3052 त  िैसा क्षक आप देख िहे 
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हैं, इस्लाम हि बुिे आचिर् औि अत्याचाि पि 

आधारित काम से मना किता है। 

36- इस्लाम धमम, उन सिी माली मामलात 

से मना करता है जो सूद, हावनकाररता, 

धोखाधडी, अत्याचार और गिन पर 

आधाररत हो ंया वफर सामाजो,ं खानदानो ं

और लोगो ंको व्यक्तक्तगत रूप से तिाही 

और हावन की ओर ले जाते हो।ं 

इस्लाम धमण, उन सर्भी माली मामलात से मना 

किता है ि  सूद, हाक्षनकारिता, ध खाधडी, अत्याचाि 

औि गबन पि आधारित ह  ं या क्षफि सामाि ,ं 

खानदान  ं औि ल ग  ं क  व्यस्तक्गत रूप से तबाही 

औि हाक्षन की ओि ले िाते ह ।ं इस पािा के आिंर्भ में 

उन आयत  ंऔि हदीस  ंका उले्लख क्षकया िा चुका है 

ि  सूद, अत्याचाि, ध खाधडी या धिती पि फसाद 

फैलाने क  हिाम किाि देती हैं। अल्लाह का फ़िमान 

है : 
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ذوُنَٓ وَالَذِينَٓ} مِنيِنَٓ يؤُ  مِنَاتِٓ ال مُؤ  تسََبوُا مَا بغَِي رِٓ وَال مُؤ   فَقَدِٓ اك 
تمََلوُا تاَنًا اح  بِينًا وَإِث مًا بهُ   {مُّ

 {औि ि  ईमान िाल  ंतथा ईमान िाक्षलय  ंक  क्षबना 

क्षकसी द ष के दुः ख देते हैं, त  उन् नें लाद क्षलया अपने 

आपपि आि प तथा खुले पाप क ।} [सूिा अल-

अहजाब : 58] एक अन्य िान पि अल्लाह तआला का 

फ़िमान है : 

 رَبُّكَٓ وَمَآ ۚ ٓ فعَلََي هَآ أسََاءَٓ وَمَنٓ  ۚ ٓ فلَِنَف سِهِٓ صَالِحًآ عَمِلَٓ مَنٓ }
 {ل ِل عبَِيدِٓ بظَِلََمٓ 

 {ि  सदाचाि किेगा, त  िह अपने ही लार्भ के क्षलए 

किेगा औि ि  दुिाचाि किेगा, त  उसका दुष्परिर्ाम 

उसीपि ह गा औि आपका पालनहाि तक्षनक र्भी 

अत्याचाि किने िाला नही ं है बंद  ं पि।} [सूिा 

फु़स्तस्सलत : 46] 

 أنَٓ  قَضَى وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلَى اَللِّٓ رَسُولَٓ أنََٓ: »السنة في وجاء
 «ضِرَارَٓ وَلَّٓ ضَرَرَٓ لَّٓ

 िबक्षक हदीस में आया है क्षक अल्लाह के िसूल -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने यह क्षनर्णय कि क्षदया 

है क्षक न खुद नुकसान उठाना है औि ना ही क्षकसी क  

नुकसान पहुूँचाना है। सुनन अबू दाऊद। तथा 
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अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने 

फ़िमाया है : 

مِنُٓ كانَٓ مَنٓ»  ذِيٓ فلَ الْخِرِٓ وال يَومِٓ بالَِلِٓ يؤُ   كانَٓ ومَنٓ جارَهُٓ، يؤُ 
مِنُٓ رِمٓ  الْخِرِٓ وال يَومِٓ بالَِلِٓ يؤُ  مِنُٓ كانَٓ ومَن ضَي فَهُٓ، فلَ يكُ   بالَِلِٓ يؤُ 
كُتٓ  أوٓ  خَي رًا، فلَ يَقلُٓ  الْخِرِٓ وال يَومِٓ سِنٓ : روايةٓ  وفي. لِيس   إلىٓ فلَ يحُ 
 . «جارِهِٓ

 "ि  अल्लाह औि आक्षख़ित के क्षदन पि ईमान िखता 

है, िह अपने पड सी क  कष्ट् न पहुूँचाए, ि  अल्लाह 

औि आक्षख़ित के क्षदन पि ईमान िखता है, िह अपने 

अक्षतक्षथ का आदि-सत्काि किे औि ि  अल्लाह औि 

आक्षख़ित के क्षदन पि ईमान िखता है, िह र्भली बात 

कहे अन्यथा चुप िहे।" एक औि रििायत में है : "त  

अपने पड सी से अच्छा व्यिहाि किे।" सहीह 

मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 47 इसी तिह अल्लाह के िसूल 

-सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया है : 

بَتِٓ» رَأةَ ٓ عُذ ِ  لَّٓ الناَرَٓ فِيهَا فَدخََلَتٓ  مَاتتَٓ  حَتىَ سَجَنتَ هَا هِرَة ٓ فِي ام 
عمََت هَا هِيَٓ  مِنٓ  تأَ كُلُٓ ترََكَت هَا هِيَٓ وَلَّٓ حَبسََت هَا هِيَٓ إِذٓ  وَسَقَت هَا أطَ 

ضِٓ خَشَاشِٓ رَ   «الْ 

 "एक स्त्री क  एक क्षबल्ली के कािर् यातना दी गई, 

क्षिसे उसने बाूँधकि िखा था, यहाूँ तक क्षक िह मि 
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गई। अतः  िह उसके कािर् िहन्नम में गई। िब 

उसने उसे बाूँधकि िखा, त  न कुछ खाने क  क्षदया, न 

पीने क  क्षदया औि न ही आजाद छ डा क्षक िह स्वयं 

धिती के कीडे-मक डे खा लेती।" सहीह अल-बुख़ािी, 

हदीस संख्या : 3482 यह त  उसकी बात है क्षिसने एक 

क्षबल्ली क  कष्ट् पहुूँचाया था। अब जिा स क्षचए क्षक ि  

इंसान क  कष्ट् देता है, उसके साथ क्ा ह गा?! 

अबु्दल्लाह क्षबन उमि -िक्षजयल्लाहु अनहुमा- कहते हैं 

क्षक अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- 

क्षमंबि पि क्षििािे औि बहुत ऊूँ ची आिाज में 

पुकािकि फ़िमाया : 

لمََٓ مَنٓ  مَع شَرَٓ يَا) ذوُآ لَّٓ قلَ بِهِٓ إلَِىٓ الِْيمَانُٓ يفُ ضِٓ وَلمَٓ  بلِِسَانِهِٓ أسَ   تؤُ 
لِمِينَٓ رَاتهِِمٓ  تتَبَعِوُآ وَلَّٓ تعَُي رُِوهُمٓ  وَلَّٓ ال مُس  رَةَٓ تتَبََعَٓ مَنٓ  فَإنَِهُٓ عَو   عَو 

لِمِٓ أخَِيهِٓ رَتهَُٓ اَللُّٓ تتَبَعََٓ ال مُس  رَتهَُٓ اَللُّٓ عَٓتتَبََٓ وَمَنٓ  عَو  هُٓ عَو   وَلَوٓ  يَف ضَح 
فِٓ فِي لِهِٓ جَو  مًا عُمَرَٓ اب نُٓ وَنظََرَٓ: قَالَٓ رَح   إلَِىٓ أوَٓ  البَي تِٓ إلَِى يوَ 

مَتكَِٓ وَأعَ ظَمَٓ أعَ ظَمَكِٓ مَا: فَقَالَٓ الكَع بَةِٓ مِنُٓ حُر  ظَمُٓ وَالمُؤ  مَةًٓ أعَ   حُر 
 (مِن كِٓ اللهِٓ عِن دَٓ

 "ऐ उन ल ग  ं के समुदाय क्षिन् नें केिल जुबान से 

इस्लाम कबूल क्षकया औि ईमान अब तक क्षिनके 

क्षदल में गहिी पैठ नही ंबना सका है! मुसलमान  ंक  

कष्ट् न द , उन्ें लस्तित मत कि  औि न उनके 
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अिगुर्  ंकी ट ह ल , क् कं्षक ि  र्भी उनके अिगुर्  ं

की ट ह लेगा, अल्लाह उसके अिगुर्  ंकी ट ह लेगा 

औि क्षिसके अिगुर्  ंकी ट ह अल्लाह लेने लगा त  

यक्षद िह अपने सिािी के िानिि के पेट के र्भीति ही 

क्  ं न घुस िाए, उसे लस्तित किके छ डेगा।" 

िर्णनकताण कहते हैं क्षक एक क्षदन अबु्दल्लाह क्षबन 

उमि -िक्षजयल्लाहु अनहुमा- ने अल्लाह के घि या 

कहा क्षक काबे की ओि देखा औि कहने लगे : तेिे क्ा 

कहने औि तेिी िान औि िैर्भि के र्भी क्ा कहने! 

पिनु्त सच्चाई यह है क्षक म क्षमन की िान अल्लाह के 

नजदीक तुझसे कही ंअक्षधक है। इसे क्षतिक्षमजी (2032) 

औि इबे्न क्षहब्बान (5763) ने रििायत क्षकया है। एक औि 

हदीस में है क्षक अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह 

ि सल्लम- ने फ़िमाया : 

مِنُٓ كَانَٓ مَنٓ ) مِٓ بِالَِلِٓ يؤُ  ذِٓ فلَََٓ الْخِرِٓ وَاليوَ  مِنُٓ كَانَٓ وَمَنٓ  جَارَهُٓ يؤُ   يؤُ 
مِٓ بِالَِلِٓ رِمٓ  الْخِرِٓ وَاليَو  مِنُٓ كَانَٓ وَمَنٓ  ضَي فَهُٓ فلَ يكُ  مِٓ بِالَِلِٓ يؤُ   وَاليَو 

مُتٓ  أوَٓ  خَي رًا فلَ يَقلُٓ  الْخِرِٓ  (لِيصَ 

 "ि  अल्लाह औि आक्षख़ित के क्षदन पि ईमान िखता 

है, िह अपने पड सी क  कष्ट् न पहुूँचाए, ि  अल्लाह 

औि आक्षख़ित के क्षदन पि ईमान िखता है, िह अपने 
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अक्षतक्षथ का आदि-सत्काि किे औि ि  अल्लाह औि 

आक्षख़ित के क्षदन पि ईमान िखता है, िह र्भली बात 

कहे अन्यथा चुप िहे। एक औि रििायत में है : त  

अपने पड सी से अच्छा व्यिहाि किे।" सहीह अल-

बुख़ािी, हदीस संख्या : 6018 

ِٓ عَنِٓ هُرَي رَةَٓ أبَِيٓ وعَنٓ   هَلٓ : " قَالَٓ وَسَلمََٓ عَليَ هِٓ اللهُٓ صَلَى النبَِي 
 لَّٓ مَنٓ  اللهِٓ رَسُولَٓ يَا فِينَا ال مُف لِسُٓ: قَالوُا"  ال مُف لِسُ؟ٓ مَنِٓ تدَ رُونَٓ
هَمَٓ  مَٓيوَٓ  يَأ تِيٓ مَنٓ  أمَُتيِ مِنٓ  ال مُف لِسَٓ إِنَٓ: " قَالَٓ. مَتاَعَٓ وَلَّٓ لَهُٓ دِر 
ضَٓ شَتمََٓ قَدٓ  وَيَأ تيِ وَزَكَاة ٓ وَصَلََة ٓ بِصِيَامٓ  ال قِيَامَةِٓ  وَقَذفََٓ هَذاَ عِر 
 مِنٓ  وَهَذآَ حَسَناَتِهِٓ مِنٓ  هَذاَ  فَيَقصُُّٓ فَيقُ عَدُٓ هَذاَ مَالَٓ وَأكََلَٓ هَذاَ

 ل خَطَايَآا مِنَٓ عَليَ هِٓ مَا يَق ضِيَٓ أنَٓ  قَب لَٓ حَسَناَتهُُٓ فَنيَِتٓ  فَإنِٓ  حَسَنَاتِهِٓ
 (النَارِٓ فِي طُرِحَٓ ثمَُٓ عَلَي هِٓ فطَُرِحَتٓ  خَطَايَاهُمٓ  مِنٓ  أخُِذَٓ

 इसी तिह अबू हुिैिा -क्षजयल्लाहु अनहु- रििायत 

किते हैं क्षक अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- ने फ़िमाया : "क्ा तुम िानते ह  क्षक क्षनधणन 

क़ौन है?" सहाबा ने कहा : हमािे यहाूँ क्षनधणन िह है, 

क्षिसके पास न क्षदिहम ह  न क ई सामान। आपने 

कहा : "मेिी उम्मत का क्षनधणन व्यस्तक् िह है, ि  

कयामत के क्षदन नमाज, ि जा औि जकात के साथ 

आएगा, लेक्षकन इस अििा में उपस्तित ह गा क्षक 
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क्षकसी क  गाली दी ह गी, क्षकसी पि दुष्कमण का आि प 

लगाया ह गा, क्षकसी का िक् बहाया ह गा औि क्षकसी 

क  मािा ह गा। अतः , उसकी कुछ नेक्षकयाूँ इसे दे दी 

िाएूँ गी औि कुछ नेक्षकयाूँ उसे दे दी िाएूँ गी। क्षफि यक्षद 

उसके ऊपि ल ग  ं के अक्षधकाि िेष िह गए, औि 

उनके रु्भगतान से पहले ही उसकी नेक्षकयाूँ समाप्त ह  

गईं, त  हक िाल  ंके गुनाह लेकि उसके ऊपि डाल 

क्षदए िाएूँ गे औि क्षफि उसे आग में फें क क्षदया 

िाएगा।" इसे मुस्तस्लम (2581), क्षतिक्षमजी (2418) औि 

अहमद (8029) ने रििायत क्षकया है। यहाूँ पि िब्द, 

मुसनद अहमद से क्षलए गए हैं। 

अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने 

एक औि हदीस में कहा है : 

نُٓ الطَرِيقِٓ عَلَىٓ كَانَٓ) ذِي شَجَرَة ٓ غُص   رَجُلٓ  فَأمََاطَهَآ النَاسَٓ يؤُ 
 (ال جَنَةَٓ فَأدُ خِلَٓ

 "एक िािे पि पेड की एक डाली पडी थी, क्षिससे 

ल ग  ंक  कष्ट् ह  िहा था। एक आदमी ने उसे िािे से 

हटा क्षदया, त  उसे िन्नत में दास्तखल कि क्षदया गया।" 

इसे बुख़ािी (652) ने इसी मायने में, मुस्तस्लम (1914) ने 

इसी तिह से, तथा इबे्न मािा (3682) औि अहमद 
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(10432) ने रििायत क्षकया है। यहाूँ पि िब्द इबे्न मािा 

औि अहमद के हैं। 

इससे मालूम हुआ क्षक िािे से कष्ट्दायक ििु क  

हटा देना, िन्नत में प्रिेि किने का साधन बन सकता 

है। त  अब तक्षनक स क्षचए क्षक ि  ल ग  ंक  कष्ट् देता 

औि उनका िीिन क्षबगाड देता है, उसके साथ 

अल्लाह कैसा व्यिहाि कि सकता है? 

37- इस्लाम धमम, वििेक और सद्ि़ुक्तद्ध की 

स़ुरिा तथा मवदरा-पान आवद हर उस चीज 

पर मनाही की म़ुहर लगाने हेत़ु आया है, जो 

उसे विगाड सकती है। इस्लाम धमम ने 

वििेक की शान को ऊाँ चा उठाया है और 

उसे ही धावममक विधानो ंपर अमल करने 

की ध़ुरी करार देते हुए, उसे ़ि़ुरा़िात और 

अंधविश्वासो ंसे आजाद वकया है। इस्लाम 

में ऐसे रहस्य और विवध-विधान हैं ही नही,ं 

जो वकसी खास तिके के साथ खास हो।ं 
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उसके सारे विवध-विधान और वनयम-

कानून इंसानी वििेक से मेल खाते तथा 

न्याय एिं वहकमत के अऩुसार हैं। 

इस्लाम, इंसानी क्षििेक की सुििा औि उसकी 

िान क  ऊूँ चा उठाने के क्षलए आया है। अल्लाह 

तआला कहता है : 

عَٓ إِنَٓ} ئكَِٓ كلُُّٓ وَال فؤَُادَٓ وَال بَصَرَٓ السَم  ئوُلًّٓ عَن هُٓ كَانَٓ أوُلََٰ  { مَس 

 {बेिक कान, आूँख औि क्षदल, हि चीज के बािे में 

उनसे पूछा िाएगा।} [सूिा अल-इसिा : 36] इसक्षलए, 

इंसान पि अक्षनिायण है क्षक िह अपने क्षििेक की ििा 

किे। यही कािर् है क्षक मक्षदिा औि दूसिी सर्भी डर ग्स 

क  इस्लाम धमण ने हिाम घ क्षषत क्षकया है। मैंने पािा 

संख्या 34 में मक्षदिा के हिाम ह ने की चचाण की है। औि 

कुिआन की बहुत सािी आयत  ंका उले्लख क्षकया है, 

ि  अल्लाह के इस कथन पि समाप्त ह ती हैं : 

 {تعَ قِلوُنَٓ لعَلَكَُمٓ }

 {ताक्षक तुम समझ सक ।} [सूिा अल-बकिा : 242] 

तथा अल्लाह तआला का फ़िमान है : 
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وٓ  لعَِبٓ  إِلَّٓ الدُّن ياَ ال حَياَةُٓ وَمَا} خِرَةُٓ وَللَداَرُٓ ۚ ٓ وَلهَ   ل ِلَذِينَٓ خَي رٓ  الْ 
 { تعَ قِلوُنَٓ أفَلَََٓ ۚ ٓ يَتقَوُنَٓ

 {तथा सांसारिक िीिन एक खेल औि मन िंिन 

र्भि है, तथा पिल क का घि ही उिम है, उनके क्षलए 

ि  अल्लाह से डिते ह ,ं त  क्ा तुम समझते नही ंह ?} 

[सूिा अल-अनआम : 32] एक अन्य िान पि अल्लाह 

तआला का फ़िमान है : 

آناً أنَزَل نَاهُٓ إِنَا}   { تعَ قِلوُنَٓ لعَلَكَُمٓ  عَرَبيًِّا قرُ 

 {हमने इस कुिआन क  अिबी में उतािा है, ताक्षक 

तुम समझ ।} [सूिा यूसुफ़ : 2] अल्लाह तआला ने स्पष्ट् 

कि क्षदया है क्षक मागणदिणन औि अंतज्ञाणन से क्षििेक 

औि समझ िाले ही लार्भांक्षित ह  सकते हैं। अल्लाह 

का फ़िमान है : 

تيِ} مَةَٓ يؤُ  ٓ يشََاءُٓ مَنٓ ال حِك  تَٓ وَمَن ۚ  مَةَٓ يؤُ   خَي رًا أوُتِيَٓ فَقَدٓ  ال حِك 
لَ بَابِٓ أوُلوُٓ إِلَّٓ يَذكََرُٓ وَمَا ۚ ٓ كَثِيرًا  { الْ 

 {िह क्षिसे चाहे, प्रब ध (धमण की समझ) प्रदान 

किता है औि क्षिसे प्रब ध प्रदान कि क्षदया गया, उसे 

बहुत सािी र्भलाइयाूँ क्षमल गईं औि समझ िाले ही 

क्षििा ग्रहर् किते हैं।} [सूिा अल-बकिा : 269] 
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इसक्षलए, इस्लाम ने ििीयत पि अमल किने का 

मापदंड क्षििेक ही क  क्षनधाणरित क्षकया है, िैसा क्षक 

अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने 

फ़िमाया है : 

تيَ قِظَٓ حَتىَٓ النَائِمِٓ عَنِٓ: ثلَََثٓ  عَنٓ  ال قلََمُٓ رُفِعَٓ» ِٓ وَعَنِٓ يسَ   حَتىَٓ الصَبِي 
تلَِمَٓ نوُنِٓ وَعَنِٓ يحَ   «يعَ قِلَٓ حَتىَ ال مَج 

 "तीन प्रकाि के ल ग  ंसे कलम उठा ली गई है; स ए 

हुए व्यस्तक् से, िब तक िाग न िाए, बचे्च से, िब तक 

ियस्क न ह  िाए औि पागल से, िब तक उसकी 

चेतना एिं क्षििेक ल़ौट न आए।" बुख़ािी ने इसे हदीस 

संख्या (5269) से पहले तालीकन इसी तिह रििायत 

क्षकया है, िबक्षक अबू दाऊद (4402) ने म़ौसूलन, 

क्षतिक्षमजी ने सुनन (1423) में, नसई ने सुनन अल- कुबिा 

(7346) में, अहमद (956) ने थ डी सी क्षर्भन्नता के साथ 

औि इबे्न मािा (2042) ने संक्षिप्त रूप से रििायत क्षकया 

है। यहाूँ पि िब्द अबू दाऊद के हैं। इस्लाम ने क्षििेक 

औि समझ क  अंधक्षिश्वास औि अंधर्भस्तक् की बेक्षडय  ं

से आजाद क्षकया है। अल्लाह तआला ने उन समुदाय  ं

के बािे में सूचना देते हुए ि  अपनी अंधर्भस्तक् क  
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मजबूती से पकडे हुए थे औि अल्लाह तआला की 

तिफ से आने िाले हक एिं सत्य क  झटक क्षदया था, 

फ़िमाया है : 

لِكَٓ} سَل نَا مَا وَكَذََٰ يَةٓ  فِي قبَ لِكَٓ مِن أرَ  ن قرَ   مُت رَفوُهَآ قَالَٓ إلَِّٓ نَذِيرٓ  م ِ
ق تدَوُنَٓ آثاَرِهِم عَلَىَٰٓ وَإِناَ أمَُةٓ  عَلىََٰٓ آبَاءَناَ وَجَد نَا إِنَا  {مُّ

 {तथा (ऐ नबी!) इसी प्रकाि, हमने नही ंरे्भिा आपसे 

पूिण क्षकसी बिी में क ई सािधान किने िाला, पिनु्त 

कहा उसके सुखी ल ग  ंने : हमने पाया है अपने पूिणि  ं

क  एक िीक्षत पि औि हम क्षनश्चय ही उन्ी ंके पद-क्षचह्  ं

पि चल िहे हैं।} [सूिा अज-जुख़रुफ़ : 23] अल्लाह 

तआला ने अपने नबी इबिाहीम -अलैक्षहस्सलाम- के 

बािे में सूचना देते हुए फ़िमाया है क्षक उन् नें अपनी 

क़ौम से कहा था : 

ذِهِٓ مَا}  آبَاءَنَآ وَجَد نَا قَالوُا( 52) عَاكِفوُنَٓ لهََآ أنَتمُٓ  الَتِي التمََاثِيلُٓ هََٰ
 ( {53) عَابِدِينَٓ لهََا

 {यह छक्षियाूँ कैसी हैं, क्षिनके आस-पास तुम ध़ौनी 

िमाए बैठे िहते ह ? 

 उन् नें कहा : हमने पाया है अपने पूिणि  ं क  

इनकी पूिा किते हुए।} [सूिा अल-अंक्षबया : 52-53] 

क्षफि इस्लाम आया औि उसने ल ग  ं क  बुत  ं की 
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इबादत किने, बाप-दादाओ ं से चले आ िहे भ्रमपूर्ण 

िीक्षत-रििाि  ं से मुस्तक् पाने औि िसूल  ं -

अलैक्षहमुस्सलाम- के मागण का अनुसिर् किने का 

आदेि क्षदया। 

इस्लाम में ऐसे िहस्  ंऔि क्षिक्षध-क्षिधान  ंका क ई 

अस्तित्व नही ंहै, ि  समुदाय के क्षकसी क्षििेष िगण के 

साथ खास ह ।ं 

 آلله رسول عمٓ ابنٓ وهو عنهٓ آلله رضي طالبٓ أبيٓ بن عليٓ سُئل
 اللهُٓ صَلىَ اللهِٓ رَسُولُٓ أخََصَكُمٓ : ابنته وزوج وسلمٓ عليه الله صلى
؟ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ ء   عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلَىٓ اللهِٓ رَسُولُٓ خَصَنَا مَآ: »فَقاَلَٓ بشَِي 
ءٓ  وَسَلَمَٓ  هَذآَ سَي فِيٓ قرَِابِٓ فِي كَانَٓ مَا إِلَّٓ كَافَةًٓ سَٓالنَا بهِِٓ يعَمَُٓ لَمٓ  بشَِي 
رَجَٓ: قَالَٓ  اللهِٓ لِغيَ رِٓ ذبََحَٓ مَنٓ  اللهُٓ لعََنَٓ: فِيهَا مَك توُبٓ  صَحِيفَةًٓ فَأخَ 

ضِٓ مَنَارَٓ سَرَقَٓ مَنٓ  اللهُٓ وَلعََنَٓ رَ   وَلعََنَٓ وَالِدهَُٓ لعَنََٓ مَنٓ  اللهُٓ وَلعََنَٓ الْ 
دِثًٓ آوَى مَنٓ  اللهُٓ  «امُح 

 अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- के 

चचेिे र्भाई औि दामाद, अली क्षबन अबू ताक्षलब -

िक्षजयल्लाहु अनहु- से पूछा गया : क्ा अल्लाह के 

िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने क्षकसी चीज के 

साथ आप ल ग  ंक  खास क्षकया था? उन् नें कहा : हमें 

अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने 
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ऐसी क्षकसी चीज के साथ खास नही ंक्षकया क्षिसे तमाम 

ल ग  ंके क्षलए आम न क्षकया ह , क्षसिाए इस चीज के ि  

मेिी तलिाि के इस किच के अंदि है। िर्णनकताण 

कहते हैं क्षक क्षफि उन् नें उसके अंदि से एक सह़ीफ़ा 

क्षनकाला क्षिसमें क्षलखा था : "उसपि अल्लाह की 

लानत ह  क्षिसने अल्लाह के अक्षतरिक् क्षकसी औि के 

नाम पि िानिि जबह क्षकया, उसपि अल्लाह की 

लानत ह  क्षिसने जमीन की क्षनिानी चुिाई, उसपि 

अल्लाह की लानत ह  क्षिसने अपने क्षपता पि लानत 

रे्भिी औि उसपि र्भी अल्लाह की लानत ह  क्षिसने 

क्षकसी क्षबदअती (धमण के नाम पि नई िीक्षत-रििाि पैदा 

किने िाले) क  ििर् दी।" सहीह मुस्तस्लम, हदीस 

संख्या : 1978 इस्लाम के समि क्षिक्षध-क्षिधान सही 

क्षििेक औि समझ के क्षबिुल अनुसाि औि न्याय 

तथा क्षहकमत के पूर्णतया मुताक्षबक हैं। 

38- यवद असत्य धमों के अऩुयायी अपने-

अपने धमम और धारर्ा में पाए जाने िाले 

अंतविमरोध और उन चीजो ंकी पूरी 

जानकारी प्राप्त नही ंकरें गे, वजनको 
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इंसानी वििेक वसरे से नकारता है, तो 

उनके धमम-ग़ुरू उन्हें इस भ्रम में डाल देंगे 

वक धमम, वििेक से परे है और वििेक के 

अंदर इतनी िमता नही ंहै वक िह धमम को 

पूरी तरह से समझ सके। दूसरी तऱि, 

इस्लाम धमम अपने विधानो ंको एक ऐसा 

प्रकाश मानता है, जो वििेक को उसका 

सटीक रास्ता वदखाता है। िास्तविकता 

यह है वक असत्य धमों के ग़ुरूजन चाहते हैं 

वक इंसान अपनी ि़ुक्तद्ध-वििेक का प्रयोग 

करना छोड दे और उनका अंधा अऩुसरर् 

करता रहे, जिवक इस्लाम चाहता है वक 

िह इंसानी वििेक को जागृत करे, तावक 
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इंसान तमाम चीजो ंकी िास्तविकता से 

उसके असली रूप में अिगत हो सके। 

यक्षद असत्य धमों के अनुयायी अपने-अपने धमण 

औि धािर्ा में पाए िाने िाले अंतक्षिणि ध औि उन 

चीज  ं की पूिी िानकािी प्राप्त नही ं किें गे, क्षिनक  

इंसानी क्षििेक क्षसिे से नकािता है, त  उनके धमण-गुरू 

उन्ें इस भ्रम में डाल देंगे क्षक धमण, क्षििेक से पिे है औि 

क्षििेक के अंदि इतनी िमता नही ंहै क्षक िह धमण क  

पूिी तिह से समझ सके। दूसिी तिफ़, इस्लाम धमण 

अपने क्षिधान  ं क  एक ऐसा प्रकाि मानता है, ि  

क्षििेक क  उसका सटीक िािा क्षदखाता है। 

िािक्षिकता यह है क्षक असत्य धमों के गुरूिन चाहते 

हैं क्षक इंसान अपनी बुस्तद्ध-क्षििेक का प्रय ग किना 

छ ड दे औि उनका अंधा अनुसिर् किता िहे, 

िबक्षक इस्लाम चाहता है क्षक िह इंसानी क्षििेक क  

िागृत किे, ताक्षक इंसान तमाम चीज  ं की 

िािक्षिकता से उसके असली रूप में अिगत ह  

सके। अल्लाह तआला का फ़िमान है : 



 

253 

لِكَٓ}  حَي نَآ وَكَذََٰ نٓ  رُوحًا إلَِي كَٓ أوَ  رِناَ م ِ ٓ أمَ   مَا تدَ رِي كُنتَٓ مَا ۚ 
يمَانُٓ وَلَّٓ ال كِتاَبُٓ ِ كِن الْ  دِي نوُرًا جَعلَ نَاهُٓ وَلََٰ  مِنٓ  نشََاءُٓ مَن بِهِٓ نهَ 

ٓ عِبَادِنَا دِي وَإِنكََٓ ۚ  تقَِيمٓ  صِرَاطٓ  إلَِىَٰٓ لتَهَ  س   { مُّ

 {औि इसी प्रकाि, हमने िह़्य (प्रकािना) की है 

आपकी ओि, अपने आदेि की आत्मा (कुिआन)। 

आप नही ंिानते थे क्षक पुिक क्ा है औि ईमान क्ा 

है। पिनु्त, हमने इसे बना क्षदया एक ज्य क्षत। हम मागण 

क्षदखाते हैं इसके द्वािा, क्षिसे चाहते हैं अपने बंद  ंमें से 

औि ििुतः , आप सीधी िाह क्षदखा िहे हैं।} [सूिा अि-

िूिा : 52] ईश्विीय िह्य में ऐसे तकण  औि प्रमार् म़ौिूद 

हैं, ि  सही क्षििेक तथा बुस्तद्ध का उन िािक्षिकताओ ं

की ओि मागणदिणन किते हैं, क्षिनक  आप िानने-

पहचानने तथा क्षिनपि ईमान लाने के इचु्छक हैं। 

अल्लाह तआला कहता है : 

هَانٓ  جَاءَكُمٓ قَدٓ  النَاسُٓ أيَُّهَآ يَا} ن برُ   نوُرًا إلَِي كُمٓ  وَأنَزَل نَا رَب كُِمٓ  م ِ
بِينًا  {مُّ

 {ऐ ल ग ! तुम्हािे पास तुम्हािे पालनहाि की ओि से 

खुला प्रमार् आ गया है औि हमने तुम्हािी ओि खुली 

िह़्य उताि दी है।} [सूिा अन-क्षनसा : 174] अल्लाह 

तआला चाहता है क्षक इंसान क्षहदायत, ज्ञान औि 
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िािक्षिकता के प्रकाि में िीिन यापन किे, िबक्षक 

िैतान औि हि असत्य पूज्य की इच्छा ह ती है क्षक 

इंसान कुफ़्र, अज्ञानता औि पथभ्रष्ट्ता के अंधकाि  ंमें 

र्भटकता िहे। अल्लाह तआला कहता है : 

رِجُهُم آمَنوُآ الَذِينَٓ وَلِيُّٓ اَللُّٓ} نَٓ يخُ   ۚ ٓ النُّورِٓ إلَِى الظُّلمَُاتِٓ م ِ
لِيَاؤُهُمُٓ كَفرَُوا وَالَذِينَٓ رِجُونهَُمٓ الطَاغُوتُٓ أوَ  نَٓ يخُ   إلَِىٓ النُّورِٓ م ِ

 {الظُّلمَُاتِٓ

 {अल्लाह उनका सहायक है ि  ईमान लाए। िह 

उनक  अंधेि  ंसे क्षनकालता है औि प्रकाि में लाता है 

औि ि  काक्षफ़ि (क्षिश्वासहीन) हैं, उनके सहायक 

तागू़त (उनके क्षमथ्या पूज्य) हैं, ि  उन्ें प्रकाि से 

अंधेि  ंकी औि ले िाते हैं।} [सूिा अल-बकिा : 257] 

39- इस्लाम सही और लािकारी ज्ञान को 

सम्मान देता है और हिस एिं विलावसता 

से खाली िैज्ञावनक अऩुसंधानो ंको 

प्रोत्सावहत करता है। िह हमारी अपनी 

काया और हमारे आस-पास फैली हुई 

असीम कायनात पर वचंतन-मंथन करने 

का आह्वान करता है। याद रहे वक सही 
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िैज्ञावनक शोध और उनके पररर्ाम, 

इस्लामी वसद्धान्तो ंसे कदावचत नही ं

टकराते हैं। 

इस्लाम, सही एिं लार्भकािी ज्ञान क  सम्मान देता 

है। अल्लाह तआला कहता है : 

فَعِٓ} ٓ درََجَاتٓ  ال عِل مَٓ أوُتوُآ وَالَذِينَٓ مِنكُمٓ  آمَنوُآ الَذِينَٓ اَللُّٓ يرَ   وَاَللُّٓ ۚ 
 { خَبِيرٓ  تعَ مَلوُنَٓ بمَِا

 {अल्लाह तआला तुममें ईमान िाल  ंक  तथा क्षिन्ें 

ज्ञान से सम्माक्षनत क्षकया गया, उनके पद  ं क  ऊूँ चा 

किता है।} [सूिा अल-मुिादला : 11] अल्लाह तआला 

ने ज्ञाक्षनय  ंकी गिाही क , अपनी औि अपने फ़रिश्  ं

की गिाही के साथ, कायनात के सबसे महत्वपूर्ण 

मामले में क्षमला क्षदया है। अल्लाह कहता है : 

هَٓ لَّٓ أنََهُٓ اَللُّٓ شَهِدَٓ}  بِال قِس طِٓ قَائمًِا ال عِل مِٓ وَأوُلوُٓ وَال مَلََئكَِةُٓ هُوَٓ إِلَّٓ إلََِٰ
ٓ هَٓ لَّٓ ۚ   { ال حَكِيمُٓ ال عزَِيزُٓ هُوَٓ إِلَّٓ إلََِٰ

 {अल्लाह गिाही देता है क्षक उसके अक्षतरिक् क ई 

अन्य पूज्य नही ंहै। इसी प्रकाि फ़रिशे् एिं ज्ञानी ल ग 

र्भी (सािी हैं) क्षक उसके अक्षतरिक् क ई अन्य पूज्य 

नही ं है। िह प्ररु्भत्विाली क्षहकमत िाला है।} [सूिा 
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आल-ए-इमिान : 18] यह आयत इस्लाम में ज्ञाक्षनय  ंकी 

िेष्ठता एिं मुकाम का बखान किती है। आश्चयण की 

बात यह है क्षक अल्लाह ने अपने नबी मुहम्मद -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- क  ज्ञान के अक्षतरिक् 

क्षकसी औि चीज में बृस्तद्ध की प्राथणना किने का आदेि 

नही ंक्षदया। अल्लाह तआला ने कहा है : 

 { عِل مًا زِد نِي رَب ِٓ وَقلُ}

 {(ऐ नबी) आप कक्षहए, ऐ मेिे पालनहाि! मेिे ज्ञान में 

औि िृस्तद्ध कि दे।} [सूिा ता-हा : 114] तथा अल्लाह के 

िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया है : 

 ال جَنَةِٓ إلَِى طَرِيقًا لَهُٓ اَللُّٓ سَهَلَٓ عِل مًا فِيهِٓ يلَ تمَِسُٓ طَرِيقاً سَلكََٓ مَنٓ »
نحَِتهََا لَتضََعُٓ ال مَلََئكَِةَٓ وَإِنَٓ  ال عِل مِٓ طَالِبَٓ وَإِنَٓ ال عِل مِٓ لِطَالِبِٓ رِضًا أجَ 

تغَ فِرُٓ ضِٓ السَمَاءِٓ فِي مَنٓ  لَهُٓ يسَ  رَ   وَإنَِٓ ال مَاءِٓ فِي انِٓال حِيتَٓ حَتىَٓ وَالْ 
لَٓ لِٓ ال عَابِدِٓ عَلَىٓ ال عَالِمِٓ فَض   إِنَٓ ال كَوَاكِبِٓ سَائرِِٓ عَلَىٓ ال قمََرِٓ كَفضَ 
نَ بيَِاءِٓ وَرَثةَُٓ ال علُمََاءَٓ نَ بِياَءَٓ إنَِٓ الْ  ثوُا لَمٓ  الْ  هَمًآ وَلَّٓ دِينَارًا يوَُر ِ  إِنمََآ دِر 
 «وَافرِٓ  بحَِظ ٓ  أخََذَٓ هُٓأخََذَٓ فمََنٓ  ال عِل مَٓ وَرَثوُا

 "ि  व्यस्तक् ज्ञान प्राप्त किने के पथ पि चलता है, 

अल्लाह उसके क्षलए िन्नत का िािा आसान कि देता 

है औि फ़रिशे् उसके कायण से खुि ह कि उसके 

क्षलए अपने पंख क्षबछा देते हैं। क्षनश्चय ही, ज्ञानी के क्षलए 

आकाि  ंतथा धिती की सािी चीिें, यहाूँ तक क्षक पानी 
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की मछक्षलयाूँ र्भी िमा याचना किती हैं। ज्ञानी क  

तपस्वी पि िही िेष्ठता प्राप्त है, ि  चाूँद क  क्षसताि  ं

पि। उलेमा नक्षबय  ंके िारिस हैं औि नबी दीनाि तथा 

क्षदिहम क्षििासत में नही ंछ डते, बस्ति ज्ञान छ ड िाते 

हैं। अत:, क्षिसने इसे प्राप्त कि क्षलया, उसने बडा र्भाग 

प्राप्त कि क्षलया।" इसे अबू दाऊद (3641), क्षतिक्षमजी 

(2682), इबे्न मािा (223) औि अहमद (21715) ने रििायत 

क्षकया है। यहाूँ पि िब्द, इबे्न मािा के हैं। 

इस्लाम, िासना औि क्षिलाक्षसता िक्षहत िैज्ञाक्षनक 

अनुसंधान  ं पि उर्भािता है तथा हमें अपने-आपके 

अंदि औि हमािे आस-पास फैली हुई असीम 

कायनात पि क्षचंतन-मनन किने का आह्वान किता है। 

अल्लाह तआला कहता है : 

فَاقِٓ فِي آيَاتِناَ سَنرُِيهِمٓ }  ال حَقُّٓ أنََهُٓ لهَُمٓ  يتَبَيََنَٓ حَتىََٰٓ أنَفسُِهِمٓ  وَفيِ الْ 
ءٓ  كلُ ِٓ عَلَىَٰٓ أنََهُٓ برَِب كَِٓ يكَ فِٓ أوََلمَٓ  ۚ ٓ  {شَهِيد ٓ شَي 

 {हम िीघ्र ही क्षदखा देंगे उन्ें अपनी क्षनिाक्षनयाूँ 

संसाि के क्षकनाि  ंमें तथा स्वयं उनके र्भीति। यहाूँ तक 

क्षक खुल िाएगी उनके क्षलए यह बात क्षक यही सच है 

औि क्ा यह बात पयाणप्त नही ंक्षक आपका पालनहाि 
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ही प्रते्यक ििु का सािी (गिाह) है?} [सूिा फु़स्तस्सलत 

: 53] एक अन्य िान पि अल्लाह तआला का फ़िमान 

है : 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ مَلكَُوتِٓ فِي ينَظُرُوا أوََلَمٓ } رَ   مِنٓ اَللُّٓ خَلقََٓ وَمَا وَالْ 
ءٓ  ِٓ ۚ ٓ أجََلهُُمٓ  اق ترََبَٓ قَدِٓ يكَُونَٓ أنَ عَسَىَٰٓ وَأنَٓ  شَي   بعَ دهَُٓ حَدِيثٓ  فَبِأيَ 

مِنوُنَٓ  {يؤُ 

 {क्ा उन् नें आकाि  ं तथा धिती के िाज्य क  

औि ि  कुछ अल्लाह ने पैदा क्षकया है, उसे नही ंदेखा? 

औि (यह र्भी नही ंस चा क्षक) ह  सकता है क्षक उनका 

(क्षनधाणरित) समय समीप आ गया ह ? त  क्षफि इस 

(कुिआन) के बाद िे क्षकस बात पि ईमान लाएूँ गे?} 

[सूिा अल-आिाफ़ : 185] एक औि िगह िह कहता है 

: 

ضِٓ فِي يسَِيرُوا أوََلَمٓ } رَ   مِن الَذِينَٓ عَاقِبَةُٓ كَانَٓ كَي فَٓ فَينَظُرُوا الْ 

ٓ قَب لِهِمٓ  ضَٓ وَأثَاَرُوا قوَُةًٓ مِن هُمٓ  أشََدَٓ كَانوُآ ۚ  رَ  ثرََٓ وَعَمَرُوهَآ الْ   أكَ 
لِمَهُمٓ لِيَٓ اَللُّٓ كَانَٓ فمََا ۚ ٓ بِال بيَ ِناَتِٓ رُسُلهُُمٓ وَجَاءَت هُمٓ  عَمَرُوهَآ مِمَا  ظ 

كِن لِمُونَٓ أنَفسَُهُمٓ  كَانوُا وَلََٰ  {يظَ 

 {क्ा िे चले-क्षफिे नही ं धिती में, क्षफि देखते क्षक 

कैसा िहा उनका परिर्ाम ि  इनसे पहले थे? िे इनसे 

अक्षधक थे िस्तक् में। उन् नें ि ता-ब या धिती क  
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औि उसे आबाद क्षकया, उससे अक्षधक, क्षितना इन् नें 

आबाद क्षकया औि आए उनके पास उनके िसूल 

खुली क्षनिाक्षनयाूँ (प्रमार्) लेकि। त  नही ंथा अल्लाह 

क्षक उनपि अत्याचाि किता, पिनु्त िािि में िे स्वयं 

अपने ऊपि अत्याचाि कि िहे थे।} [सूिा अि-रूम : 9] 

बता दें  क्षक िैज्ञाक्षनक अनुसंधान एिं ि ध, इस्लाम 

से कदाक्षचत नही ंटकिाते। यहाूँ पि हम इसका केिल 

एक उदाहिर् प्रिुत किें गे, क्षिसे कुिआन ने आि से 

च़ौहद स़ौ साल पहले सक्षििाि बयान क्षकया है औि 

क्षिज्ञान हाल ही में उसकी ख ि कि सका है। इस 

क्षसलक्षसले में िैज्ञाक्षनक ि ध एिं अनुसंधान का ि  

परिर्ाम आया, िह पूर्णरूपेन कुिआन के बयान से 

मेल खाता है। हम बात कि िहे हैं माूँ के पेट में पलने 

िाले भू्रर् की, क्षिसके बािे में अल्लाह तआला कहता 

है : 

نسَانَٓ خَلَق نَا وَلَقَدٓ }  ِ نٓ سُلََلةَٓ  مِن الْ  فَةًٓ جَعلَ نَاهُٓ ثمَُٓ( 12) طِينٓ  م ِ  نطُ 
فَةَٓ خَلقَ ناَ ثمَُٓ( 13) مَكِينٓ  قرََارٓ  فِي  ال علََقةََٓ فخََلَق نَا عَلقََةًٓ النُّط 
غَةًٓ غَةَٓ فخََلَق نَا مُض  نَا عِظَامًا ال مُض  مًآ ال عِظَامَٓ فكََسَو   أنَشَأ نَاهُٓ ثمَُٓ لحَ 

ٓ آخَرَٓ خَل قًا سَنُٓ اَللُّٓ فَتبََارَكَٓ ۚ   ({14) ال خَالِقِينَٓ أحَ 
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 {औि हमने पैदा क्षकया है मनुष् क  क्षमट्टी के साि 

से। 

 क्षफि हमने उसे िीयण बनाकि िख क्षदया एक 

सुिक्षित िान में। 

 क्षफि बदल क्षदया िीयण क  िमे हुए िक् में, क्षफि 

हमने उसे माूँस का ल थडा बना क्षदया, क्षफि हमने 

ल थडे में हक्षियाूँ बनाईं, क्षफि हमने पहना क्षदया 

हक्षिय  ंक  माूँस, क्षफि उसे एक अन्य रूप में उत्पन्न 

कि क्षदया। त  िुर्भ है अल्लाह, ि  सबसे अच्छी 

उत्पक्षि किने िाला है।} [सूिा अल-म क्षमनून : 12-14] 

40- अल्लाह तआला केिल उसी व्यक्तक्त के 

कमम को ग्रहर् करता और उसको प़ुण्य 

तथा शे्रय प्रदान करता है जो अल्लाह पर 

ईमान लाता है, केिल उसी का अऩुसरर् 

करता और तमाम रसूलो ं-

अलैवहम़ुस्सलाम- की प़ुवि करता है। िह 

वसफम  उन्ही ंइिादतो ंको स्वीकारता है 

वजनको स्वयं उसी ने स्वीकृवत प्रदान की 
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है। इसवलए, ऐसा िला कैसे हो सकता है 

वक कोई इंसान अल्लाह के प्रवत अविश्वास 

िी रखे और वफर उसी से अच्छा प्रवतफल 

पाने की आशा िी अपने मन में संजोए 

रखे? अल्लाह तआला उसी व्यक्तक्त के 

ईमान को स्वीकार करता है जो समस्त 

नवियो ं-अलैवहम़ुस्सलाम- पर और म़ुहम्मद 

-सल्लल्लाहु अलैवह ि सल्लम- के अंवतम 

संदेिा होने पर िी पूर्म ईमान रखे। 

अल्लाह तआला केिल उसी व्यस्तक् के कमण क  

ग्रहर् किता औि उसका पुण्य तथा िेय प्रदान किता 

है, ि  अल्लाह पि ईमान लाता है, केिल उसी का 

अनुसिर् किता औि तमाम िसूल  ं -

अलैक्षहमुस्सलाम- की पुक्षष्ट् किता है। अल्लाह कहता 

है : 

 ثمَُٓ نُّرِيدُٓ لِمَنٓ نشََاءُٓ مَآ فِيهَا لَهُٓ عَجَل نَا ال عَاجِلَةَٓ يرُِيدُٓ كَانَٓ مَن}
لََهَا جَهَنمََٓ لَهُٓ جَعلَ نَا  أرََادَٓ وَمَنٓ ( 18) مَد حُورًا مَذ مُومًا يَص 
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خِرَةَٓ مِنٓ  وَهُوَٓ سَع يهََا لهََآ وَسَعَىَٰٓ الْ  ئكَِٓ مُؤ   سَع يهُُم كَانَٓ فَأوُلََٰ
كُورًا  ( {19) مَش 

 {ि  संसाि ही चाहता ह , हम उसे यही ंदे देते हैं, 

ि  हम चाहते हैं, क्षिसके क्षलए चाहते हैं। क्षफि हम 

उसका क्षठकाना (पिल क में) िहन्नम क  बना देते हैं, 

क्षिसमें िह क्षनंक्षदत-क्षतिसृ्कत ह कि प्रिेि किेगा। 

 पिनु्त ि  पिल क चाहता ह  औि उसके क्षलए 

प्रयास किता ह  औि िह एकेश्वििादी र्भी ह , त  िही 

हैं, क्षिनके प्रयास का आदि-सम्मान क्षकया िाएगा।} 

[सूिा अल-इसिा : 18-19] एक अन्य िान पि अल्लाह 

तआला का फ़िमान है : 

مِنٓ  وَهُوَٓ الصَالِحَاتِٓ مِنَٓ يعَ مَلٓ  فمََن}   وَإِنَا لِسَع يِهِٓ كُف رَانَٓ فلَََٓ مُؤ 
 {كَاتبِوُنَٓ لَهُٓ

 {क्षफि ि  सत्कमण किता है औि िह एकेश्वििादी 

र्भी है, त  उसके प्रयास की उपेिा नही ंकी िाएगी औि 

हम उसे क्षलख िहे हैं।} [सूिा अल-अंक्षबया : 94] अल्लाह 

तआला उन्ी ं इबादत  ं क  ग्रहर् किता है, क्षिनक  

स्वयं उसी ने स्वीकृक्षत दे िखी है। अल्लाह कहता है : 

جُوٓ كَانَٓ فمََن}  رِكٓ  وَلَّٓ صَالِحًا عَمَلًَٓ فلَ يعَ مَلٓ  رَب ِهِٓ لِقَاءَٓ يرَ   يشُ 
 { أحََداً رَب ِهِٓ بعِِبَادةَِٓ



 

263 

 {अतः , ि  अपने पालनहाि से क्षमलने की आिा 

िखता है, उसे चाक्षहए क्षक सत्कमण किे औि क्षकसी अन्य 

क  अपने िब की इबादत में साझी न बनाए।} [सूिा 

अल-कहफ़ : 110] इससे स्पष्ट् ह  गया क्षक क ई र्भी 

अमल उसी िक् सही ह गा, िब िह अल्लाह तआला 

के िािी क्षकए हुए तिीके के मुताक्षबक ह  औि उसका 

किने िाला उसे क्षसफण  औि क्षसफण  अल्लाह की प्रसन्नता 

प्राप्त किने के क्षलए अंिाम दे। साथ ही, िह अल्लाह 

पि ईमान िखे औि तमाम नक्षबय  ं औि िसूल  ं -

अलैक्षहमुस्सलाम- की क्षदल से पुक्षष्ट् किे। इससे इति ि  

र्भी कमण या अमल है, उसके बािे में अल्लाह तआला 

का यह फ़िमान देस्तखए : 

نَا}  { مَنثوُرًا هَبَاءًٓ فجََعلَ نَاهُٓ عَمَلٓ  مِنٓ  عَمِلوُا مَآ إلَِىَٰٓ وَقَدِم 

 {औि उनके कमों क  हम लेकि धूल के समान 

उडा देंगे।} [सूिा अल-फु़िकान : 23] एक अन्य िान 

पि िह कहता है : 

مَئِذٓ  وُجُوه ٓ}  لَىَٰٓ( 3) نَاصِبَة ٓ عَامِلَة ٓ( 2) خَاشِعَة ٓ يوَ   نَارًا تصَ 
 ( {4) حَامِيَةًٓ

 {उस क्षदन क्षकतने ही मुूँह लटके हुए ह गें। 
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 कमण-कलास्तन्तत औि थके-माूँदे ह गें। 

 प्रिेि कि िाएूँ गे ज्वलंत आग में।} [सूिा अल-

ग़ाक्षिया : 2-4] त  उन चेहि  ंके लटके हुए ह ने औि 

अपने कमों से क्षनिाि ह ने का एक मात्र कािर् यह 

ह गा क्षक उन् नें दुक्षनया में ि  र्भी अमल क्षकया ह गा, 

िह अल्लाह के बताए हुए तिीके के अनुसाि नही ंिहा 

ह गा। परिर्ाम स्वरूप, उन्ें िहन्नम में झ कं क्षदया 

िाएगा, क् कं्षक उनका क ई र्भी अमल अल्लाह की 

ििीयत के अनुसाि नही ंिहा था, बस्ति असत्य तिीके 

पि िहा था। उन् नें दुक्षनया में गुमिाही के उन सिदाि  ं

का अनुसिर् क्षकया था, ि  उनके क्षलए असत्य धमण 

आक्षिष्काि किते िहे थे। इससे मालूम ह  गया क्षक 

अल्लाह के नजदीक, िही कमण नेक औि स्वीकृत है, 

ि  अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- 

की लाई हुई ििीयत के अनुसाि ह । तक्षनक स क्षचए 

क्षक र्भला यह कैसे संर्भि है क्षक इंसान अल्लाह के साथ 

कुफ्र र्भी किे औि उसका अच्छा िेय पाने की आिा 

र्भी अपने मन में पाले िखे!? 

अल्लाह तआला क्षकसी का ईमान उस िक् तक 

कबूल नही ं किता, िब तक िह तमाम नक्षबय  ं -
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अलैक्षहमुस्सलाम- पि औि क्षििेषकि मुहम्मद -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- के अंक्षतम संदेष्ट्ा ह ने 

पि ईमान न लाए। इस क्षिषय पि हमने कुछ प्रमार् 

एिं तकण  पािा संख्या : 20 में पेि क्षकए हैं। अल्लाह 

तआला का फ़िमान है : 

مِنوُنَٓ رَب هِِٓ مِن إلَِي هِٓ أنُزِلَٓ بمَِا الرَسُولُٓ آمَنَٓ} ٓ وَال مُؤ   آمَنَٓ كُلٓ  ۚ 
قُٓ لَّٓ وَرُسُلِهِٓ وَكُتبُهِِٓ وَمَلََئكَِتِهِٓ بِالَِلِٓ ن أحََدٓ  بَي نَٓ نفُرَ ِ سُلِهِٓ م ِ  ۚ ٓ رُّ

 {ال مَصِيرُٓ وَإلَِي كَٓ رَبنََا غُف رَانكََٓ ۚ ٓ وَأطََع ناَ سَمِع نَا وَقَالوُا

 {िसूल उस चीज पि ईमान लाया, ि  उसके क्षलए 

अल्लाह की ओि से उतािी गई तथा सब ईमान िाले 

उसपि ईमान लाए। िे सब अल्लाह तथा उसके 

फ़रिश्  ं औि उसकी सब पुिक  ं एिं िसूल  ं पि 

ईमान लाए। (िे कहते हैं :) हम उसके िसूल  ं में से 

क्षकसी के बीच अन्ति नही ंकिते। हमने सुना औि हम 

आज्ञाकािी ह  गए। ऐ हमािे पालनहाि! हमें िमा कि 

दे औि हमें तेिे ही पास आना है।} [सूिा अल-बकिा : 

285] एक अन्य िान पि उसने कहा है : 

 عَلَىَٰٓ نزََلَٓ الَذِي وَال كِتاَبِٓ وَرَسُولِهِٓ باِلَِلِٓ آمِنوُا آمَنوُا الَذِينَٓ أيَُّهَآ يَا}
ٓ قَب لُٓ مِن أنَزَلَٓ الَذِي وَال كِتاَبِٓ رَسُولِهِٓ فرُٓ  وَمَن ۚ   وَمَلََئكَِتِهِٓ بِالَِلِٓ يكَ 

مِٓ وَرُسُلِهِٓ وَكُتبُِهِٓ خِرِٓ وَال يوَ   {بعَِيداً ضَلََلًّٓ ضَلَٓ فَقدَٓ  الْ 
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 {ऐ ईमान िाल ! अल्लाह, उसके िसूल औि उस 

पुिक (कुिआन) पि, ि  उसने अपने िसूल पि 

उतािी है तथा उन पुिक  ंपि, ि  इससे पहले उतािी 

हैं, ईमान लाओ। ि  अल्लाह, उसके फ़रिश् ,ं उसकी 

पुिक  ं औि अंक्षतम क्षदन (प्रलय) क  अस्वीकाि 

किेगा, िह पथभ्रष्ट्ता में बहुत दूि िा पडेगा।} [सूिा 

अन-क्षनसा : 136] एक औि िगह कहता है : 

نٓ آتيَ تكُُم لمََا النَبيِ ِينَٓ مِيثاَقَٓ اَللُّٓ أخََذَٓ وَإِذٓ } مَةٓ  كِتاَبٓ  م ِ  ثمَُٓ وَحِك 

قٓ  رَسُولٓ  جَاءَكُمٓ  صَد ِ مِننَُٓ مَعكَُمٓ  ل ِمَا مُّ ٓ وَلَتنَصُرُنَهُٓ بِهِٓ لَتؤُ   قَالَٓ ۚ 

تمُٓ  لِكُمٓ  عَلَىَٰٓ وَأخََذ تمُٓ  أأَقَ رَر 
رِي ذََٰ نَا قَالوُآ ۚ ٓ إصِ  ٓ أقَ رَر   قَالَٓ ۚ 
هَدوُا نَٓ مَعكَُم وَأنَاَ فَاش   { الشَاهِدِينَٓ م ِ

 {तथा (याद कि ) िब अल्लाह ने नक्षबय  ंसे िचन 

क्षलया क्षक िब र्भी मैं तुम्हें क ई पुिक औि प्रब ध 

(तत्वदक्षिणता) दूूँ , क्षफि तुम्हािे पास क ई िसूल उसे 

प्रमाक्षर्त किने हेतु आए, ि  तुम्हािे पास है, त  तुम 

अिश्य उसपि ईमान लाना औि उसका समथणन 

किना। (अल्लाह) ने कहा : क्ा तुमने स्वीकाि क्षकया 

औि इसपि मेिे िचन का र्भाि उठाया? त  सबने कहा 

: हमने स्वीकाि कि क्षलया। अल्लाह ने कहा : तुम 
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सािी िह  औि मैं र्भी तुम्हािे साथ साक्षिय  ंमें से हूँ।} 

[सूिा आल-ए-इमिान : 81] 

41- सिी ईश्वरीय संदेशो ंका एक मात्र 

उदे्दश्य यह है वक इंसान सत्य धमम का 

पालनकताम िनकर, सारे जहानो ंके 

पालनहार अल्लाह का श़ुद्ध िंदा िन जाए 

और अपने आपको दूसरे इंसान या पदाथम 

या वफर ़ि़ुरा़िात की अंधिक्तक्त और 

िंदगी से म़ुक्त कर ले। क्ोवंक इस्लाम, 

जैसा वक आपपर विवदत है, वकसी व्यक्तक्त 

विशेष को जन्मजात पवित्र नही ंमानता, ना 

उसे उसके अवधकार से ऊपर का दजाम 

देता है और ना ही उसे रि और िगिान के 

पद पर आसीन करता है। 

सर्भी ईश्विीय संदेि  ंका एक मात्र उदे्दश्य यह है क्षक 

इंसान सत्य धमण का पालनकताण बनकि, सािे िहान  ं

के पालनहाि अल्लाह का क्षििुद्ध बंदा बन िाए। 
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इस्लाम, िािि में इंसान क  दूसिे इंसान या पदाथण या 

क्षफि खु़िाफ़ात की अंधर्भस्तक् औि बंदगी से मुक् 

किता है। अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- कहते हैं : 

ينَارِٓ عَب دُٓ تعَِسَٓ» هَمِٓ الد ِ ر   أعُ طِيَٓ إِنٓ  وَالخَمِيصَةِٓ وَالقطَِيفةَِٓ وَالد ِ
ضَٓ لَمٓ  يعُ طَٓ لمَٓ  وَإنِٓ  رَضِيَٓ  «يرَ 

 "दीनाि, क्षदिहम, ग टदाि चादि औि िेिमी चादि 

का बंदा हलाक हुआ, कय कं्षक उसे क्षदया िाए त  खुि 

औि न क्षदया िाए त  नािाज।" सहीह अल-बुख़ािी, 

हदीस संख्या : 6435 अतः  ह क्षियाि औि बुस्तद्धिीिी 

इंसान क  केिल अल्लाह के सामने नतमिक ह । 

उसे माल, िैर्भि, पद या खानदान अपना गुलाम न बना 

सके। क्षनम्नक्षलस्तखत कहानी से पाठक क  मालूम ह  

िाएगा क्षक इंसान, इस्लाम के आने से पहले कैसा था 

औि इस्लाम के आने के बाद कैसा ह  गया? 

िब पहली बाि मुसलमान देि त्याग कि हब्शा गए 

औि िहाूँ के िासक निािी ने उनसे उनके धमण के 

बािे में पूछते हुए कहा : यह क़ौन सा धमण है क्षिसके 

चलते तुमने अपनी क़ौम तक क  छ ड क्षदया औि न 
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मेिे धमण क  अपनाया औि न ही दुक्षनया की क्षकसी 

क़ौम के धमण क  ग्रहर् क्षकया? त  िाफ़ि क्षबन अबू 

ताक्षलब -िक्षजयल्लाहु अनहु- ने उनक  उिि क्षदया : ऐ 

बादिाह! हम िाक्षहल-िपाट ल ग थे, बुत  ं की पूिा 

किते थे, मुदाणि खाते थे, हि प्रकाि का पाप किते थे, 

रिश् -ंनात  ंक  त डते थे, पड सी के साथ दुव्यणिहाि 

किते थे औि हममें का मजबूत आदमी, कमज ि क  

दबाता था। हमािा िीिन इसी ढिे पि गुजि िहा था 

क्षक अल्लाह तआला ने हमािी तिफ एक ऐसा िसूल 

रे्भि क्षदया क्षिसके िंि, सच्चाई, अमानतदािी औि 

पाकदामनी से हम सब अच्छी तिह परिक्षचत हैं। उसने 

हमसे आह्वान क्षकया क्षक हम केिल एक अल्लाह की 

उपासना एिं िंदना किें  औि उन तमाम पत्थि  ंसे बने 

देिी-देिताओ ं क  छ ड दें , क्षिनकी हम औि हमािे 

बाप-दादा पूिा किते थे। उन् नें हमें सच ब लने, 

अमानत  ं क  अदा किने, रिश् -ंनात  ं क  ि डने, 

पड सी के साथ अच्छा व्यिहाि किने, हिाम औि 

अनुक्षचत काम न किने औि खून न बहाने का आदेि 
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क्षदया औि क्षनलणिता के काम ,ं झठू ब लने, अनाथ का 

माल हडप कि खाने औि र्भ ली-र्भाली पाकदामन 

औित  ंपि आि प िडने मना क्षकया। उसने हमें हुक्म 

क्षदया क्षक हम केिल एक अल्लाह की इबादत किें  

औि उसके साथ क्षकसी क  ििीक न किें। उसने हमें 

नमाज, जकात औि ि जे का आदेि क्षदया। िर्णनकताण 

कहते हैं क्षक िह बादिाह के सामने इस्लाम की बातें 

क्षगनाने लगे औि हम उनकी पुक्षष्ट् किते गए। उन् नें 

आगे कहा : अतः , हम उसपि ईमान लाए, औि क्षिस 

बात क  नबी लेकि आए थे उसकी पैििी की। हमने 

एक अल्लाह की पूिा की औि उसके साथ क्षकसी क  

साझी नही ंबनाया। उन सर्भी चीज  ंक  हमने हिाम 

माना क्षिनक  इन् नें हिाम कहा, औि उन सर्भी चीज  ं

क  हमने हलाल माना क्षिनक  इन् नें हलाल कहा. . . 

अहमद (1740) ने इसे थ डी सी क्षर्भन्नता के साथ औि 

अबू नईम ने क्षहलयतुल औक्षलया (1/115) में संिेप में, 

रििायत क्षकया है। िैसा क्षक आपपि क्षिक्षदत है, इस्लाम 

ल ग  ंक  िन्मिात पक्षित्र आत्मा नही ंमानता, न उन्ें 
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उनके अक्षधकाि से अक्षधक दिाण देता है औि ना ही 

उन्ें पालनहाि औि पूज्य ह ने के पद पि आसीन 

किता है। अल्लाह तआला ने कहा है : 

ا ال كِتاَبِٓ أهَ لَٓ يَا قلُٓ }  نعَ بدَُٓ ألََّٓ وَبيَ نكَُمٓ  بَي نَناَ سَوَاءٓ  كَلِمَةٓ  إلَِىَٰٓ تعَاَلَو 
بَاباً بعَ ضًا بعَ ضُناَ يَتخَِذَٓ وَلَّٓ شَي ئاً بِهِٓ نشُ رِكَٓ وَلَّٓ اَللَّٓ إِلَّٓ ن أرَ   م ِ

ٓ اَللِّٓ دوُنِٓ آ فَإنِ ۚ  هَدوُا فَقوُلوُا توََلَو  لِمُونَٓ بِأنََا اش   {مُس 

 {(ऐ नबी!) कह दीक्षिए क्षक ऐ क्षकताब िाल ! एक 

ऐसी बात की ओि आ िाओ, ि  हमािे एिं तुम्हािे बीच 

समान रूप से मान्य है क्षक हम अल्लाह के अक्षतरिक् 

क्षकसी अन्य की इबादत न किें  तथा क्षकसी क  उसका 

साझी न बनाएूँ , तथा हममें से क ई एक-दूिे क  

अल्लाह के अक्षतरिक् िब न बनाए। क्षफि यक्षद िे 

क्षिमुख ह  ंत  आप कह दें  क्षक तुम सािी िह  क्षक हम 

अल्लाह के आज्ञाकािी हैं।} [सूिा आल-ए-इमिान : 64] 

एक औि िगह कहता है : 

بَابًا وَالنبَِي يِنَٓ ال مَلََئكَِةَٓ تتَخَِذوُا أنَٓ يَأ مُرَكُمٓ  وَلَّٓ}  أيََأ مُرُكُم ۚ ٓ أرَ 
لِمُونَٓ أنَتمُ إِذٓ  بعَ دَٓ بِال كُف رِٓ س   {مُّ

 {तथा िह तुम्हें कर्भी आदेि नही ंदेगा क्षक फ़रिश्  ं

तथा नक्षबय  ंक  अपना पालनहाि (पूज्य) बना ल । क्ा 

तुम्हें कुफ़्र किने का आदेि देगा, िबक्षक तुम अल्लाह 
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के आज्ञाकािी ह ?} [सूिा आल-ए-इमिान : 80] तथा 

अल्लाह के िसूल सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम ने 

फ़िमाया है : 

يَمَٓ اب نَٓ النصََارَىٓ أطَ رَتٓ  كَمَآ تطُ رُونِيٓ لَّٓ»  عَب دهُُٓ أنََا فَإنِمََا مَر 
 «وَرَسُولهُُٓ اَللِّٓ عَب دُٓ فَقوُلوُا

 "तुम ल ग मेिे प्रक्षत प्रिंसा औि तािीफ़ में उस प्रकाि 

अक्षतिय स्तक् न कि , क्षिस प्रकाि ईसाइय  ंने मियम 

के पुत्र के बािे क्षकया। मैं केिल एक बंदा हूँ। अतः  मुझे 

अल्लाह का बंदा औि उसका िसूल कह ।" सहीह 

अल-बुख़ािी, हदीस संख्या : 3445 

42- अल्लाह तआला ने इस्लाम धमम में त़ौिा 

(प्रायवित) को मान्यता प्रदान की है। 

प्रायवित यह है वक जि कोई इंसान पाप 

कर िैठे तो त़ुरंत अल्लाह से उसके वलए 

िमा मााँगे और पाप करना छोड दे। वजस 

प्रकार, इस्लाम किूल करने से पहले के 

सारे पाप ध़ुल जाते हैं, उसी तरह त़ौिा िी 

पहले के तमाम ग़ुनाहो ंको धो देती है। 



 

273 

इसवलए, वकसी इंसान के सामने अपने 

पापो ंको स्वीकार करने की कोई जरूरत 

नही ंहै। 

अल्लाह तआला ने इस्लाम में त़ौबा क  मान्यता 

प्रदान की है। त़ौबा यह है क्षक िब क्षकसी इंसान से 

रू्भलिि पाप ह  िाए, त  िह तुिंत अल्लाह से िमा 

याचना किे औि उस पाप क  सदा के क्षलए छ ड दे। 

अल्लाह का फ़िमान है : 

مِنوُنَٓ أيَُّهَٓ جَمِيعًا اَللِّٓ إلَِى وَتوُبوُا}  {تفُ لِحُونَٓ لعَلَكَُمٓ  ال مُؤ 

 {ऐ म क्षमन ! तुम सब अल्लाह तआला के सामने 

त़ौबा कि , ताक्षक सफल ह  सक ।} [सूिा अन-नूि : 31] 

एक अन्य िान पि अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

بَةَٓ يَق بلَُٓ هُوَٓ اَللَّٓ أنََٓ يعَ لمَُوآ ألََمٓ }  الصَدقََاتِٓ وَيَأ خُذُٓ عِباَدِهِٓ عَنٓ  التوَ 
 { الرَحِيمُٓ التوََابُٓ هُوَٓ اَللَّٓ وَأنََٓ

 {क्ा िे नही ंिानते क्षक अल्लाह ही अपने र्भक्  ं

की िमा याचना स्वीकाि किता तथा (उनके) दान  ंक  

अंगीकाि किता है औि िािि में, अल्लाह अक्षत 

िमािील दयािान् है।} [सूिा अत-त़ौबा : 104] एक 

औि िगह कहता है : 
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بَةَٓ يقَ بلَُٓ الَذِي وَهُوَٓ}  مَا وَيعَ لمَُٓ السَي ِئاَتِٓ عَنِٓ وَيعَ فوُ عِبَادِهِٓ عَنٓ  التوَ 
 { تفَ علَوُنَٓ

 {िही है, ि  स्वीकाि किता है अपने र्भक्  ं की 

त़ौबा तथा िमा किता है द ष  ंक  औि िानता है, ि  

कुछ तुम किते ह ।} [सूिा अि-िूिा : 25] तथा अल्लाह 

के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने फ़िमाया है 

: 

«ُٓ بَةِٓ فرََحًا أشََدُّٓ لَِلَ مِنِٓ عَب دِهِٓ بِتوَ  ٓ فِي رَجُلٓ  مِنٓ  ال مُؤ  ض  يةَٓ  أرَ  ِ  دوَ 
لِكَةٓ  تيَ قظََٓ فَنَامَٓ وَشَرَابهُُٓ طَعَامُهُٓ عَليَ هَآ رَاحِلَتهُُٓ مَعَهُٓ مَه   ذهََبَتٓ  وَقَدٓ  فَاس 
جِعُٓ: قَالَٓ ثمَُٓ ال عطََشُٓ أدَ رَكَهُٓ حَتىَ فطََلَبهََا  كُن تُٓ الَذِي مَكَانيَِٓ ىٓإلَِٓ أرَ 

تيَ قظََٓ لِيمَُوتَٓ سَاعِدِهِٓ عَلَى رَأ سَهُٓ فَوَضَعَٓ أمَُوتَٓ حَتىَ فَأنََامُٓ فِيهِٓ  فَاس 
 فرََحًا أشََدُّٓ فَاللُٓ وَشَرَابهُُٓ وَطَعَامُهُٓ زَادهُُٓ وَعَليَ هَا رَاحِلَتهُُٓ وَعِن دهَُٓ
بَةِٓ مِنِٓ ال عَب دِٓ بِتوَ   «وَزَادِهِٓ احِلَتِهِٓبرَِٓ هَذاَ مِنٓ  ال مُؤ 

 "अल्लाह तआला अपने म क्षमन बंदे की त़ौबा से उस 

आदमी से ज़्यादा प्रसन्न ह ता है, ि  चक्षटयल मरुरू्भक्षम 

में अपनी सिािी के साथ िा िहा ह ता है, क्षिसपि 

उसके खाने-पीने की सामग्री लदी ह ती है। िह सिािी 

से उतिकि स  िाता है औि िागने के बाद क्ा 

देखता है क्षक उसकी सिािी का िानिि म़ौिूद नही ं

है। िह उसे तलाि किता है औि इस िम में उसे बडी 

प्यास लग िाती है। क्षफि िह क्षदल ही क्षदल में कहता है 
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क्षक िहाूँ था, िही ंिापस िाकि स  िाऊूँ गा, यहाूँ तक 

क्षक मि िाऊूँ । िह अपने हाथ  ं पि सि िखकि मि 

िाने की नीयत से स  िाता है। लेक्षकन िब िागता है 

त  क्ा देखता है क्षक उसकी सिािी, उसके पास ही 

खडी है औि उसकी पीठ पि सािा सामान औि खान-

पान की चीजें िस की तस म़ौिूद हैं। अल्लाह तआला 

अपने म क्षमन बंदे की त़ौबा से उस आदमी से कही ं

ज़्यादा खुि ह ता है, क्षितना खुि िह आदमी अपनी 

ख ई हुई सिािी औि अपना ख या हुआ सामान 

द बािा पाकि हुआ ह गा।" सहीह मुस्तस्लम, हदीस 

संख्या : 2744 

क्षिस तिह, इस्लाम कबूल किने से पहले के सािे 

पाप धुल िाते हैं, उसी तिह त़ौबा र्भी पहले के तमाम 

पाप  ंक  ध  देती है। अल्लाह तआला का फ़िमान है : 

 يعَوُدوُا وَإنِ سَلفََٓ قَدٓ  مَا لهَُم يغُ فرَٓ  ينَتهَُوا إِنٓ كَفرَُوا ل ِلَذِينَٓ قلُ} 
وََلِينَٓ سُنَتُٓ مَضَتٓ  فَقَدٓ   { الْ 

 {(ऐ नबी!) इन काक्षफ़ि  ंसे कह द  : यक्षद िे रुक गए 

त  ि  कुछ ह  गया है, िह उनसे िमा कि क्षदया 

िाएगा औि यक्षद पहले िैसा ही किें गे त  अगली 

िाक्षतय  ंकी दुगणत ह  चुकी है।} [सूिा अल-अनफ़ाल : 
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38] अल्लाह तआला ने ईसाइय  ं क  त़ौबा किने का 

आदेि देते हुए कहा है : 

تغَ فِرُونَهُٓ اَللِّٓ إلَِى يَتوُبوُنَٓ أفَلَََٓ}   { رَحِيمٓ  غَفوُرٓ  وَاَللُّٓ ۚ ٓ وَيسَ 

 {िे अल्लाह से त़ौबा तथा िमा याचना क्  ं नही ं

किते, िबक्षक अल्लाह अक्षत िमािील दयािान है?} 

[सूिा अल-माइदा : 74] अल्लाह तआला ने तमाम 

अिज्ञाकारिय  ं तथा पाक्षपय  ं क  त़ौबा किने का 

प्र त्साहन देते हुए कहा है : 

رَفوُا الَذِينَٓ عِباَدِيَٓ يَا قلُٓ }  مَةِٓ مِن تقَ نطَُوا لَّٓ أنَفسُِهِمٓ  عَلَىَٰٓ أسَ   رَح 
ٓ جَمِيعًا الذُّنوُبَٓ يغَ فِرُٓ اَللَّٓ إِنَٓ ۚ ٓ اَللِّٓ  { الرَحِيمُٓ ال غَفوُرُٓ هُوَٓ إِنهَُٓ ۚ 

 {आप कह दीक्षिए क्षक ऐ मेिे बन्द ! क्षिन् नें अपनी 

िान  ंपि अत्याचाि क्षकया है, तुम अल्लाह की दया से 

क्षनिाि न ह । क्षनसं्सदेह, अल्लाह सर्भी पाप  ंक  िमा 

कि देता है। िािि में िह अत्यन्त िमािील औि 

दयािान है।} [सूिा अज-जुमि : 53] िब अम्र क्षबन आस 

-िक्षजयल्लाहु अनहु- ने इस्लाम कबूल किने का क्षनश्चय 

क्षकया, त  उनके क्षदल में डि की र्भािना िागी क्षक मैंने 

अब तक क्षितने पाप क्षकए हैं, िह माफ़ ह गें या नही?ं 

िे अपनी इस मन दिा क  बयान किते हुए कहते हैं : 
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لََمَٓ قلَ بِي فيِ وَجَلَٓ عَزَٓ آلله ألَ قَىٓ لمََا) س  ِ  صَلَىٓ النَبيَِٓ أتَيَ تُٓ: قَالَٓ الْ 
 رَسُولَٓ ياَ أبَُايعِكَُٓ لَّٓ: فَقلُ تُٓ إلَِيَٓ يَدهَُٓ فَبسََطَٓ لِيبَُايعَِنِيٓ وَسَلَمَٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ
 صَلَىٓ اللهِٓ رَسُولُٓ لِي فَقَالَٓ: قَالَٓ ذنَ بِيٓ مِنٓ  تقََدمََٓ مَا لِي تغَ فِرَٓ حَتىَ اللهِٓ
رُوٓ ياَ: وَسَلَمَٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ تَٓ أمََآ عَم  رَةَٓ أنََٓ عَلِم   مِنَٓ قبَ لهََا مَا تجَُبُّٓ ال هِج 

رُو يَا الذُّنوُبِٓ تَٓ أمََا عَم  لََمَٓ أنََٓ عَلِم  س  ِ  مِنَٓ قبَ لَهُٓ كَانَٓ مَا يجَُبُّٓ الْ 
 (الذُّنوُبِٓ

 "िब अल्लाह तआला ने मेिे क्षदल में इस्लाम क  गहिा 

क्षबठा क्षदया, त  मैं अल्लाह के नबी -सल्लल्लाहु अलैक्षह 

ि सल्लम- से बैअत किने के क्षलए, आपकी सेिा में 

उपस्तित हुआ। आपने मुझसे बैअत लेने के क्षलए 

अपना हाथ बढ़ाया त  मैंने कहा : ऐ अल्लाह के िसूल! 

मैं उस िक् तक आपसे बैअत नही ंकरूूँ गा, िब तक 

आप मेिे तमाम पाप  ंक  माफ़ न कि दें। यह सुनकि 

अल्लाह के िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने 

मुझसे कहा : ऐ अम्र! क्ा तुम्हें मालूम नही ं क्षक 

क्षहिित, पहले के तमाम गुनाह  ंक  क्षमटा देती है? ऐ 

अम्र! क्ा तुम्हें नही ं मालूम है क्षक इस्लाम, पहले के 

तमाम गुनाह  ं क  ध  देता है?" इसे मुस्तस्लम (121) ने 

इसी तिह क्षििाि के साथ औि अहमद (17827) ने 

रििायत क्षकया है। यहाूँ पि िबद, मुसनद अहमद के 

हैं। 
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43- इस्लाम धमम के दृविकोर् से, इंसान और 

अल्लाह के िीच सीधा संिंध होता है। 

आपके वलए यह विल्क़ु ल िी जरूरी नही ंहै 

वक आप अपने और अल्लाह के िीच वकसी 

को माध्यम िनाएाँ । इस्लाम इससे मना 

करता है वक हम अपने ही जैसे दूसरे 

इंसानो ंको िगिान िना लें या रिूवियत 

(पालनहार होने) या उलूवहयत (पूज्य होने) 

में वकसी इंसान को अल्लाह का साझी एिं 

शरीक ठहरा लें। 

इस्लाम में इसकी क ई आिश्यकता नही ं है क्षक 

आप अपने गुनाह  ं का क्षकसी इंसान के सामने 

अंगीकाि किें। इस्लाम की नजि में, इंसान औि 

अल्लाह के बीच सीधा संपकण  ह ता है। इसक्षलए 

आपके क्षलए यह क्षबिुल र्भी जरूिी नही ंहै क्षक आप 

क्षकसी क  अपने औि अल्लाह के बीच माध्यम बनाएूँ । 

िैसा क्षक पािा संख्या : 36 में बताया िा चुका है, क्षिस 

प्रकाि अल्लाह तआला ने तमाम ल ग  ंक  त़ौबा किने 
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औि अपनी ओि ल़ौटने का आदेि क्षदया है, उसी 

प्रकाि उसने ल ग  ंक  इस बात से मना र्भी क्षकया है 

क्षक िे नक्षबय  ंऔि फ़रिश्  ंक  अल्लाह औि बंद  ंके 

बीच माध्यम बनाएूँ । अल्लाह का फ़िमान है : 

بَاباً وَالنَبيِ ِينَٓ ال مَلََئكَِةَٓ تتَخَِذوُآ أنَ يَأ مُرَكُمٓ  وَلَّٓ}   أيَأَ مُرُكُم ۚ ٓ أرَ 
لِمُونَٓ أنَتمُ إِذٓ  بعَ دَٓ بِال كُف رِٓ س   { مُّ

 {तथा िह तुम्हें कर्भी आदेि नही ंदेगा क्षक फ़रिश्  ं

तथा नक्षबय  ंक  अपना पालनहाि (पूज्य) बना ल । क्ा 

तुम्हें कुफ़्र किने का आदेि देगा, िबक्षक तुम अल्लाह 

के आज्ञाकािी बन चुके ह ?} [सूिा आल-ए-इमिान : 

80] िैसा क्षक आपपि क्षिक्षदत है, इस्लाम हमें इस बात 

से मना किता है क्षक हम अपने ही िैसे इंसान  ं क  

पूज्य बना लें या उनक  पालनहाि औि पूज्य ह ने में 

अल्लाह का ििीक ि साझी ठहिा लें। अल्लाह 

तआला ने ईसाइय  ंके बािे में कहा है : 

باَرَهُمٓ  اتخََذوُا} باَنهَُمٓ  أحَ  بَابًآ وَرُه  نٓ أرَ   اب نَٓ وَال مَسِيحَٓ اَللِّٓ دوُنِٓ م ِ
يَمَٓ هًا لِيعَ بدُوُا إِلَّٓ أمُِرُوا وَمَآ مَر  هَٓ لَّٓ ۚ ٓ وَاحِداً إلََِٰ ٓ هُوَٓ إِلَّٓ إلََِٰ  ۚ 

رِكُونَٓ عَمَا سُب حَانَهُٓ  { يشُ 

 {उन् नें अपने क्षिद्वान  ंऔि धमाणचारिय  ं(संत )ं क  

अल्लाह के क्षसिा पूज्य बना क्षलया तथा मियम के पुत्र 
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मसीह़ क , िबक्षक उन्ें ि  आदेि क्षदया गया था, िह 

इसके क्षसिा कुछ न था क्षक एक अल्लाह की इबादत 

(िंदना) किें। क ई पूज्य नही ंहै, पिनु्त िही। िह उससे 

पक्षित्र है, क्षिसे उसका साझी बना िहे हैं।} [सूिा अत-

त़ौबा : 31] इसी तिह, अल्लाह तआला ने काक्षफ़ि  ंक  

इस बात पि फटकाि लगाई क्षक िे अनक्षगनत देिी-

देिताओ ंक  अल्लाह औि अपने बीच माध्यम बनाते 

हैं। उसने कहा है : 

ِٓ ألََّٓ} ينُٓ لِِلَ ٓ ال خَالِصُٓ الد ِ لِياَءَٓ دوُنِهِٓ مِن اتخََذوُا وَالَذِينَٓ ۚ   مَا أوَ 

بوُنَآ إِلَّٓ نعَ بدُهُُمٓ  كُمُٓ اَللَّٓ إِنَٓ زُل فَىَٰٓ اَللِّٓ إلَِى لِيقُرَ ِ  هُمٓ  مَآ فِي بَي نهَُمٓ  يحَ 
تلَِفوُنَٓ فِيهِٓ دِي لَّٓ اَللَّٓ إِنَٓ ۚ ٓ يخَ   {كَفَارٓ  بٓ كَاذِٓ هُوَٓ مَنٓ  يهَ 

 {सुन ल ! िुद्ध धमण अल्लाह ही के क्षलए (य ग्य) है, 

तथा क्षिन् नें बना िखा है अल्लाह के क्षसिा संििक, िे 

कहते हैं क्षक हम त  उनकी िंदना इसक्षलए किते हैं क्षक 

िह समीप कि देंगें हमें अल्लाह से। िािि में, 

अल्लाह ही क्षनर्णय किेगा उनके बीच क्षिसमें िे क्षिरे्भद 

कि िहे हैं। िािि में, अल्लाह उसे सुपथ नही ंदिाणता 

ि  बडा क्षमथ्यािादी, कृतघ्न ह ।} [सूिा अज-िुमि : 3] 

अल्लाह तआला ने स्पष्ट् कि क्षदया है क्षक मूक्षतण पूिने 

िाले -अज्ञान युग के ल ग- अपने औि अल्लाह के बीच, 
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माध्यम बनाते थे औि इसका कािर् यह बताते थे क्षक 

िे उनक  अल्लाह के किीब कि देंगे। 

िब अल्लाह तआला ने ल ग  ं क  नक्षबय  ं औि 

िसूल  ं-अलैक्षहमुस्सलाम- तक क  अपने औि अल्लाह 

के बीच माध्यम बनाने से मना कि क्षदया, त  यह कैसे 

संर्भि है क्षक उनसे इति अन्य  ंक  मध्यि बनाने की 

अनुमक्षत देगा। नबी औि िसूलगर् -अलैक्षहमुस्सलाम- 

त  स्वयं अल्लाह तआला की क्षनकटता प्राप्त किने में 

हि पल प्रयासित िहा किते थे, बस्ति इसमें 

िल्दबाजी क्षकया किते थे। अल्लाह तआला इस 

मामले में उनकी उतु्सकता एिं िल्दबाजी क  दिाणते 

हुए कहता है : 

 ۚ ٓ وَرَهَبًآ رَغَبًآ وَيَد عُونَناَ ال خَي رَاتِٓ فِي يسَُارِعُونَٓ كَانوُآ إِنهَُمٓ }
 { خَاشِعِينَٓ لَناَ وَكَانوُا

 {िािि में, िे सर्भी नेक काम  ंमें िल्दी किते थे 

औि हमसे रुक्षच तथा र्भय के साथ प्राथणना किते थे औि 

हमािे समि अनुनय-क्षिनय किने िाले थे।} [सूिा अल-

अंक्षबया : 90] एक अन्य िान पि िह कहता है : 
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ئكَِٓ}  أقَ رَبُٓ أيَُّهُمٓ  ال وَسِيلَةَٓ رَب هِِمُٓ إلَِىَٰٓ يبَ تغَوُنَٓ يَد عُونَٓ الَذِينَٓ أوُلََٰ
جُونَٓ مَتهَُٓ وَيرَ   كَانَٓ رَب كَِٓ عَذاَبَٓ إِنَٓ ۚ ٓ عَذاَبَهُٓ وَيخََافوُنَٓ رَح 

ذوُرًا  {مَح 

 {िािि में, क्षिन्ें यह ल ग पुकािते हैं, िे स्वयं 

अपने पालनहाि का सामीप्य प्राप्त किने का साधन 

ख िते िहते हैं क्षक उनमें से क़ौन अक्षधक समीप ह  

िाए? औि उसकी दया की आिा िखते हैं औि 

उसकी यातना से डिते हैं। िािि में, आपके 

पालनहाि की यातना डिने य ग्य है र्भी।} [सूिा अल-

इसिा : 57] अथाणत, तुम ल ग अल्लाह से इति, क्षिन 

नक्षबय  ंऔि िसूल  ं-अलैक्षहमुस्सलाम- क  पुकािते ह , 

िे स्वयं अल्लाह का सामीप्य हाक्षसल किने की धुन में 

िहते, उसकी करूर्ा प्राप्त किने की आिा िखते 

औि उसकी यातना से हि पल डिते हैं, त  क्षफि 

अल्लाह से इति, उन्ी ंक  कैसे पुकािा िा सकता है 

र्भला? 

44- इस प़ुक्तस्तका के अंत में हम इस िात का 

उले्लख कर देना उवचत समझते हैं वक 

लोग काल, क़ौम और म़ुल्क के वलहाज से 



 

283 

विन्न-विन्न हैं, िक्तल्क पूरा इंसानी समाज ही 

अपने सोच-विचार, जीिन के उदे्दश्य, 

िातािरर् और कमम के ऐतिार से ट़ुकडो ं

में िटा हुआ है। ऐसे में उसे जरूरत है एक 

ऐसे मागमदशमक की जो उसकी रहऩुमाई 

कर सके, एक ऐसे वसस्टम की जो उसे 

एकज़ुट कर सके और एक ऐसे शासक की 

जो उसे पूर्म स़ुरिा दे सके। निी और 

रसूलगर् -अलैवहम़ुस्सलाम- इस दावयत्व 

को अल्लाह तआला की िह्य के आलोक में 

अदा करते थे। िे, लोगो ंको िलाई और 

वहदायत का रास्ता वदखाते, अल्लाह के 

धमम-विधान पर सिको एकत्र करते और 

उनके िीच हक के साथ फैसला करते थे, 

वजससे उनके रसूलो ंके मागमदशमन पर 

चलने और ईश्वरीय संदेशो ंसे उनके य़ुग के 
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करीि होने के म़ुताविक, उनके मामलात 

सही डगर पर हुआ करते थे। अि अल्लाह 

के रसूल म़ुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैवह ि 

सल्लम- के निूित के द्वारा नवियो ंऔर 

रसूलो ंका वसलवसला समाप्त कर वदया 

गया है और अल्लाह तआला ने आप -

सल्लल्लाहु अलैवह ि सल्लम- के लाए हुए 

धमम को ही कयामत तक िाकी रखने की 

घोषर्ा कर दी है, उसी को लोगो ंके वलए 

वहदायत, रहमत, रोशनी और उस संमागम 

का रहऩुमा िना वदया है, जो अल्लाह तक 

पहुाँचा सकता है। 

इस पुस्तिका के अंत में हम इस बात का उले्लख 

कि देना उक्षचत समझते हैं क्षक ल ग काल, क़ौम औि 

मुि के क्षलहाज से क्षर्भन्न-क्षर्भन्न हैं, बस्ति पूिा इंसानी 

समाि ही अपने स च-क्षिचाि, िीिन के उदे्दश्य, 
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िाताििर् औि कमण के ऐतबाि से टुकड  ंमें बटा हुआ 

है। ऐसे में उसे जरूित है एक ऐसे मागणदिणक की ि  

उसकी िहनुमाई कि सके, एक ऐसे क्षसस्टम की ि  

उसे एकिुट कि सके औि एक ऐसे िासक की ि  

उसे पूर्ण सुििा दे सके। नबी औि िसूलगर् -

अलैक्षहमुस्सलाम- इस दाक्षयत्व क  अल्लाह तआला 

की िह्य के आल क में अदा किते थे। िे, ल ग  ं क  

र्भलाई औि क्षहदायत का िािा क्षदखाते, अल्लाह के 

धमण-क्षिधान पि सबक  एकत्र किते औि उनके बाच 

हक के साथ फैसला किते थे, क्षिससे उनके िसूल  ंके 

मागणदिणन पि चलने औि ईश्विीय संदेि  ंसे उनके युग 

के किीब ह ने के मुताक्षबक, उनके मामलात सही 

डगि पि हुआ किते थे। लेक्षकन िब गुमिाक्षहयाूँ बढ़ 

गईं, अज्ञानता छा गई औि मनगढं़त कि ड  ं देिी-

देिताओ ं की पूिा ह ने लगी त  अल्लाह तआला ने 

अपने अंक्षतम नबी मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- क  मागणदिणन औि सच्चा धमण देकि रे्भिा क्षक 

ल ग  ंक  कुफ्र, अज्ञानता औि मूक्षतणपूिा के अंधकाि  ं
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से क्षनकाल कि ईमान औि क्षहदायत के प्रकाि में ले 

आएूँ । 

45- इसवलए ऐ मानि! मैं त़ुमसे 

विनम्रतापूिमक आह्वान करता हाँ वक 

अंधिक्तक्त और अंधविश्वास को त्याग कर, 

सचे्च मन और आत्मा के साथ अल्लाह के 

पथ का पवथक िन जाओ। जान लो वक त़ुम 

मरने के िाद, अपने रि ही के पास ल़ौटकर 

जाने िाले हो। त़ुम अपनी आत्मा और 

अपने आस-पास फैले हुए असीम विवतजो ं

पर सोच-विचार करने के िाद, इस्लाम 

किूल कर लो। इससे त़ुम वनिय ही द़ुवनया 

एिं आव़िरत दोनो ंमें सफल हो जाओगे। 

यवद त़ुम इस्लाम में दाक्तखल होना चाहते हो 

तो त़ुम्हें िस इस िात की गिाही देनी है वक 

अल्लाह के वसिा कोई पूज्य नही ंऔर 

म़ुहम्मद अल्लाह के अंवतम संदेिा हैं, वफर 
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अल्लाह के वसिा वजन चीजो ंको त़ुम पूजा 

करते थे, उन सिका इनकार कर दो, इस 

िात पर ईमान लाओ वक अल्लाह तआला 

सिको कब्रो ंसे वजंदा करके उठाएगा और 

इस िात पर िी ईमान ले आओ वक कमों 

का वहसाि-वकताि और उनके अऩुरूप 

शे्रय और िदला वदया जाना, हक और सच 

है। जि त़ुम इन िातो ंकी गिाही दे दोगे तो 

म़ुसलमान िन जाओगे। उसके िाद त़ुम्हारे 

वलए जरूरी हो जाएगा वक त़ुम अल्लाह के 

वनधामररत वकए हुए विवध-विधान के 

म़ुताविक नमाज पढो, जकात दो, रोजा 

रखो और यवद सफर-खचम ज़ुटा सको तो 

हज करो। 

इसक्षलए ऐ मानि! मैं तुमसे क्षिनम्रतापूिणक आह्वान 

किता हूँ क्षक अंधर्भस्तक् औि अंधक्षिश्वास क  त्याग 

कि, सचे्च मन औि आत्मा के साथ, उसी तिह अल्लाह 
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के पथ का पक्षथक बन िाओ, क्षिस तिह अल्लाह 

तआला अपनी इस मधुि िार्ी के द्वािा तुम्हें बुला िहा 

है : 

ِٓ تقَوُمُوآ أنَٓ ۚ ٓ بِوَاحِدةَ ٓ أعَِظُكُم إِنمََا قلُٓ }  ثمَُٓ وَفرَُادىََٰٓ مَث نىََٰٓ لِِلَ
ٓ تتَفَكََرُوا ن بِصَاحِبكُِم مَآ ۚ  ٓ جِنَةٓ  م ِ  بيَ نَٓ لكَُمٓ نَذِيرٓ  إلَِّٓ هُوَٓ إنِٓ  ۚ 

 {شَدِيدٓ  عَذاَبٓ  يَديَٓ 

 {कह दीक्षिए क्षक मैं तुम्हें केिल एक ही बात का 

उपदेि देता हूँ क्षक तुम अल्लाह के क्षलए (क्षििुद्ध त़ौि 

पि, क्षजद छ डकि) द -द  क्षमलकि या अकेले-अकेले 

खडे ह कि ख़याल त  कि  , तुम्हािे इस साथी में क ई 

पागलपन नही ं है। िह त  तुम्हें एक बडी यातना के 

आने से पहले सचेत किने िाला है।} [सूिा सबा : 46] 

िान ल  क्षक तुमक  मिने के अपने पालनहाि ही के 

पास ल़ौट कि िाना है। अल्लाह कहता है : 

نسَانِٓ ليَ سَٓ وَأنَ} ِ فَٓ سَع يَهُٓ وَأنََٓ( 39) سَعىََٰٓ مَا إِلَّٓ لِلْ   يرَُىَٰٓ سَو 
زَاهُٓ ثمَُٓ( 40) فىََٰٓ ال جَزَاءَٓ يجُ  وَ   ال مُنتهََىَٰٓ رَب كَِٓ إلَِىَٰٓ وَأنََٓ( 41) الْ 

(42} ) 

 {औि यह क्षक मनुष् के क्षलए िही है, क्षिसका उसने 

प्रयास क्षकया। 
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 औि यह क्षक उसका प्रयास, उसे क्षदखा क्षदया 

िाएगा। 

 क्षफि उसे उसका पूिा-पूिा बदला क्षदया िाएगा। 

 औि यह क्षक उसका अंक्षतम क्षठकाना, उसके िब ही 

के पास है।} [सूिा अन-नज्म : 39-42] तुम्हािे क्षलए 

जरूिी है क्षक अपने र्भीति औि अपने आस-पास की 

ििुओ ं पि नजि डाल  औि क्षचंतन-मंथन कि । 

अल्लाह का फ़िमान है : 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ مَلكَُوتِٓ فِيٓ يَنظُرُوا أوََلَمٓ }  رَ   اَللُّٓ خَلقََٓ وَمَا وَالْ 
ءٓ  مِن ِٓ ۚ ٓ أجََلهُُمٓ  اق ترََبَٓ قَدِٓ يكَُونَٓ أنَ عَسَىَٰٓ وَأنَٓ  شَي   حَدِيثٓ  فَبِأيَ 

مِنوُنَٓ بعَ دهَُٓ  {يؤُ 

 {क्ा उन् नें आकाि  ं तथा धिती के िाज्य क  

औि ि  कुछ अल्लाह ने पैदा क्षकया है, उसे नही ंदेखा? 

औि (यह र्भी नही ंस चा क्षक) ह  सकता है क्षक उनका 

(क्षनधाणरित) समय समीप आ गया ह ? त  क्षफि इस 

(कुिआन) के बाद िे क्षकस बात पि ईमान लाएूँ गे?} 

[सूिा अल-आिाफ़ : 185] 

इस्लाम कबूल कि ल , दुक्षनया एिं आक्षख़ित द न  ं

िहान  ं में सफल औि सुखी िह गे औि यक्षद तुमने 
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इस्लाम लाने का क्षनश्चय कि क्षलया है, त  तुम्हें बस यह 

गिाही देना पडेगी क्षक अल्लाह के अक्षतरिक् क ई 

सत्य पूज्य नही ंहै औि मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- अल्लाह के िसूल हैं। अल्लाह के िसूल 

मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ने मुआज -

िक्षजयल्लाहु अनहु- क  इस्लाम का आह्वानकताण 

बनाकि यमन रे्भिते िक् उनसे कहा था : 

مًآ تأَ تيِٓ إِنكََٓ»  إِلَّٓ إلَِهَٓ لَّٓ أنََٓ شَهَادةَِٓ إلَِىٓ فَاد عُهُمٓ  ال كِتاَبِٓ أهَ لِٓ مِنٓ  قَو 
هُمٓ  لِذلَِكَٓ أطََاعُوا هُمٓ  فَإنِٓ  اللهِٓ رَسُولُٓ وَأنَ يِ اللهُٓ لِم   اف ترََضَٓ اللهَٓ أنََٓ فَأعَ 

سَٓ عَلَي هِمٓ  مٓ  كلُ ِٓ فِي صَلَوَاتٓ  خَم   لِذلَِكَٓ أطََاعُوآ هُمٓ  نٓ فَإِٓ وَلَي لَةٓ  يَو 

هُمٓ  لِم  خَذُٓ صَدقََةًٓ عَلَي هِمٓ  اف ترََضَٓ اللهَٓ أنََٓ فَأعَ  نيَِائهِِمٓ  مِنٓ  تؤُ   فِيٓ فَترَُدُّٓ أغَ 

وَالِهِمٓ  وَكَرَائِمَٓ فَإيَِاكَٓ لِذلَِكَٓ أطََاعُوا هُمٓ  فَإنِٓ  فقُرََائهِِمٓ   «أمَ 

 "तुम क्षकताब िाल  ं (यहक्षदय  ं एिं ईसाइय )ं के एक 

समुदाय के पास िा िहे ह । अतः , सबसे पहेल उन्ें 

"ला इलाहा इल्लल्लाह" की गिाही देने की ओि 

बुलाना। िबक्षक एक रििायत में है : "सबसे पहले उन्ें 

केिल अल्लाह की इबादत की ओि बुलाना। अगि िे 

तुम्हािी बात मान लें त  उन्ें बताना क्षक अल्लाह ने 

उनपि क्षदन एिं िात में पाूँच िक़्त की नमािें फ़जण की 

हैं। अगि िे तुम्हािी यह बात मान लें त  उन्ें सूक्षचत 



 

291 

किना क्षक अल्लाह ने उनपि जकात फ़जण की है, ि  

उनके धनी ल ग  ंसे ली िाएगी औि उनके क्षनधणन  ंक  

ल़ौटा दी िाएगी। अगि िे तुम्हािी इस बात क  र्भी मान 

लें त  उनके उिम धन  ं से बचे िहना औि मजलूम 

(पीक्षडत) की बद-दुआ से बचना, क् कं्षक उसके तथा 

अल्लाह के बीच क ई आड नही ं ह ती।" सहीह 

मुस्तस्लम, हदीस संख्या : 19 तुम हि उस चीज से स्वयं 

क  अलग कि ल , क्षिसकी अल्लाह के अलािा पूिा 

की िाती है। याद िख  क्षक अल्लाह के अलािा पूिी 

िाने िाली हि ििु क  त्याग देना ही, इबिाहीम -

अलैक्षहस्सलाम- के समुदाय का संमागण है। अल्लाह 

तआला कहता है : 

وَة ٓ لكَُمٓ  كَانَتٓ  قَدٓ }   قَالوُا إِذٓ  مَعَهُٓ وَالَذِينَٓ إِب رَاهِيمَٓ فِي حَسَنَة ٓ أسُ 

مِهِمٓ  ناَ اَللِّٓ دوُنِٓ مِنٓ تعَ بدُوُنَٓ وَمِمَآ مِنكُمٓ  برَُآءُٓ إِنَآ لِقَو   وَبَداَ بكُِمٓ  كَفرَ 
مِنوُا حَتىََٰٓ أبََداً وَال بغَ ضَاءُٓ ال عَداَوَةُٓ وَبَي نكَُمُٓ بَي نَنَآ دهَُٓ بِالَِلِٓ تؤُ   { وَح 

 {इबिाहीम औि उनके साक्षथय  ं में तुम्हािे क्षलए 

अच्छा नमूना है, िब उन् नें अपनी क़ौम से कहा था 

क्षक हम तुम्हें औि हि उस ििु क  त्याग दे िहे हैं, 

क्षिसकी तुम ल ग अल्लाह के अलािा पूिा किते ह । 

हमने तुम्हािा खुला इनकाि क्षकया औि आि से हमािे 
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औि तुम्हािे बीच सदा के क्षलए दुश्मनी औि घृर्ा िुरू 

ह  िही है, यहाूँ तक क्षक तुम ल ग केिल एक अल्लाह 

पि ईमान ले आओ।} [सूिा अल-मुमतक्षहना : 4] तुम 

इस बात पि ईमान ले आओ क्षक अल्लाह तआला, 

तमाम इंसान  ं क  कब्र  ं से िीक्षित किके उठाएगा। 

अल्लाह कहता है : 

لِكَٓ} يِي وَأنََهُٓ ال حَقُّٓ هُوَٓ اَللَّٓ بِأنََٓ ذََٰ تىََٰٓ يحُ  ءٓ  كُل ِٓ عَلَىَٰٓ وَأنََهُٓ ال مَو   شَي 
 فِي مَن يبَ عَثُٓ اَللَّٓ وَأنََٓ فِيهَآ رَي بَٓ لَّٓ آتِيَة ٓ السَاعَةَٓ وَأنََٓ( 6) قَدِيرٓ 

 ( {7) ال قبُوُرِٓ

 {यह इसक्षलए है क्षक अल्लाह ही सत्य है तथा िही 

िीक्षित किता है मुदों क  तथा िािि में, िह ि  चाहे, 

कि सकता है। 

 यह इस कािर् है क्षक कयामत (प्रलय) अिश्य 

आनी है, क्षिसमें क ई संदेह नही ंऔि अल्लाह ही उन 

ल ग  ंक  पुनः  िीक्षित किेगा, ि  समाक्षधय  ं(कब्र )ं में 

हैं।} [सूिा अल-हि : 6-7] इसी तिह, इस बात पि र्भी 

ईमान ले आओ क्षक क्षहसाब-क्षकताब औि प्रक्षतकाि का 

क्षदया िाना सत्य है। अल्लाह कहता है : 

ضَٓ السَمَاوَاتِٓ اَللُّٓ وَخَلقََٓ} رَ  زَىَٰٓ بِال حَق ِٓ وَالْ  ٓ كُلُّٓ وَلِتجُ   بمَِا نَف س 
لمَُونَٓ لَّٓ وَهُمٓ  كَسَبَتٓ   { يظُ 
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 {तथा अल्लाह ने आकाि  ंएिं धिती क  न्याय के 

साथ पैदा क्षकया है औि ताक्षक बदला क्षदया िाए प्रते्यक 

प्रार्ी क  उसके कमण का तथा उनपि अत्याचाि नही ं

क्षकया िाएगा।} [सूिा अल-िाक्षसया : 22] 

िब तुमने यह गिाही दे दी त  तुम मुसलमान ह  

गए औि अब तुम्हािे क्षलए जरूिी है क्षक अल्लाह ने 

नमाज, जकात, ि जा औि यक्षद सफि-ख़चण का प्रबंध 

क्षकया ि  सके, त  हि आक्षद, ि  इबादतें क्षसखाई हैं, 

उन्ें अदा कि । 

क्षदनांक 19-11-1441 की प्रक्षत 

लेखक : डाक्टि मुहम्मद क्षबन अबु्दल्लाह अस-

सुहै़म 

रू्भतपूिण प्र फेसि इस्लामी अध्ययन क्षिर्भाग 

प्रक्षििर् महाक्षिद्यालय, क्षकंग सऊद क्षिश्वक्षिद्यालय 

रियाज, सऊदी अिब
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एिं सुक्षनक्षश्चत र्भाग्य पि ईमान िखना है। ........................................................... 90 

22- नबी एिं िसूलगर्, अल्लाह का संदेि पहुूँचाने के मामले में मासूम हैं 

तथा हि उस ििु से पाक हैं ि  बुस्तद्ध तथा क्षििेक के क्षिरुद्ध ह  एिं 

सुव्यिहाि से मेल न खाती ह । उनका दाक्षयत्व केिल इतना है क्षक िे अल्लाह 

तआला के आदेि  ंएिं क्षनषेध  ंक  पूिी ईमानदािी के साथ बंद  ंतक पहुूँचा 

दें। याद िहे क्षक नक्षबय  ंऔि िसूल  ंमें ईश्विीय गुर्, कर्-मात्र र्भी नही ंथा। िे 

दूसिे मनुष्  ंकी तिह ही मानि मात्र थे। उनके अंदि, केिल इतनी क्षििेषता 

ह ती थी क्षक िे अल्लाह की िह़्य (प्रकािना) के िाहक हुआ किते थे। ... 117 

23- इस्लाम, ईमान के सर्भी बडे औि बुक्षनयादी उसूल  ं पि अटूट क्षिश्वास 

िखने की माूँग किता है ि  इस प्रकाि हैं : ..................................................... 130 

अल्लाह औि उसके फ़रिश्  ंपि ईमान लाना, ईश्विीय गं्रथ  ंिैसे परििक्षतणत 

एिं क्षिकृत कि क्षदए िाने से पहले की त़ौिात, इंिील औि जबूि पि तथा 

कुिआन पि ईमान लाना, समि नक्षबय  ंऔि िसूल  ं-अलैक्षहमुस्सलाम- पि 

औि उन सबकी अंक्षतम कडी मुह़म्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- पि 

ईमान लाना तथा आक्षख़ित के क्षदन पि ईमान लाना। यहाूँ पि हमें यह बात 

अच्छी तिह िान लेना चाक्षहए क्षक यक्षद दुक्षनया का यही िीिन, अंक्षतम िीिन 

ह ता त  क्षजंदगी औि अस्तित्व क्षबिुल व्यथण एिं महत्वहीन ह ते। ईमान के 

उसूल  ंकी अंक्षतम कडी, क्षलस्तखत एिं सुक्षनक्षश्चत र्भाग्य पि ईमान िखना है।
 ................................................................................................................................. 130 

24- इस्लामी इबादत  ंकी िीषण क्षििेषता ि  उन्ें अन्य धमों की इबादत  ंके 

मुकाबले में क्षिक्षिष्ट्ता प्रदान किती है, यह है क्षक उनक  अदा किने का 

तिीका, उनका समय औि उनकी ितें, सब कुछ अल्लाह तआला ने 

क्षनधाणरित कि क्षदया है, औि उसके िसूल मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम- ने उन्ें अपनी उम्मत तक पहुूँचा क्षदया है। आि तक उनके अंदि 

कमी-बेिी किने के मकसद से क ई र्भी इंसान दक्षबि नही ंदे सका है, औि 



 

 

सबसे बडी बात यह है क्षक यही िह इबादतें हैं क्षिनके क्षियान्वयन की ओि 

समि नक्षबय  ंऔि िसूल  ंने अपनी-अपनी उम्मत क  बुलाया था। ......... 140 

25- इस्लाम के संदेष्ट्ा मुहम्मद क्षबन अबु्दल्लाह -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि 

सल्लम-, इसमाईल क्षबन इबिाहीम -अलैक्षहमस्सलाम- के िंि से तालु्लक 

िखते हैं, क्षिनका िन्म मक्का में 571 ईसिी में हुआ औि िही ंउनक  नबूित 

क्षमली। क्षफि िे क्षहिित किके मदीना चले गए। उन् नें मूक्षतणपूिा के मामले 

में त  अपनी क़ौम का साथ नही ंक्षदया, क्षकनु्त अचे्छ काम  ंमें उसका र्भिपूि 

साथ क्षदया। संदेष्ट्ा बनाए िाने से पहले से ही िे सद्गुर्-सम्पन्न थे, औि 

उनकी क़ौम उन्ें अमीन (क्षिश्वसनीय) कहकि पुकािा किती थी। िब 

चालीस साल के हुए त  अल्लाह तआला ने उनक  अपने संदेििाहक के 

रूप में चुन क्षलया, औि बडे-बडे चमत्काि  ंसे आपका समथणन क्षकया, क्षिनमें 

सबसे बडा चमत्काि पक्षित्र कुिआन है। यह कुिआन सािे नक्षबय  ं औि 

िसूल  ंका िहती दुक्षनया तक बाकी िहने िाला चमत्काि है, क्षिसका प्रकाि 

कर्भी धूक्षमल नही ंह ने िाला है। क्षफि िब अल्लाह तआला ने अपने धमण क  

पूर्ण औि िाक्षपत कि क्षदया औि उसके िसूल मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह 

ि सल्लम- ने उसे पूिी तिह से दुक्षनया िाल  ंतक पहुूँचा क्षदया, त  63 िषण की 

आयु में उनका देहान्त ह  गया, औि मदीने में दफ़नाए गए। पैग़म्बि 

मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- अल्लाह के अंक्षतम संदेष्ट्ा थे। 

अल्लाह तआला ने उनक  क्षहदायत औि सच्चा धमण देकि इसक्षलए रे्भिा था 

क्षक िे ल ग  ं क  मूक्षतणपूिा, कुफ्र औि मूखणता के अंधकाि से क्षनकालकि 

एकेश्वििाद औि ईमान के प्रकाि में ले आएूँ । स्वयं अल्लाह तआला ने 

गिाही दी है क्षक उसने उनक  अपने आदेि से एक आह्वानकताण बनाकि 

रे्भिा था। ................................................................................................................ 144 

26- इस्लामी ििीयत (धमण-क्षिधान) क्षिसे अल्लाह के िसूल मुहम्मद -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- लेकि आए थे, तमाम ईश्विीय ििीयत  ं के 

क्षसलक्षसले की अंक्षतम कडी है। यह एक समू्पर्ण ििीयत है औि इसी में ल ग  ं

की धमण औि दुक्षनया, द न  ंकी र्भलाई क्षनक्षहत है। यह इंसान  ंके धमण, खून, 

माल, क्षििेक औि िंि की सुििा क  सबसे अक्षधक प्राथक्षमकता देती है। 



 

 

इसके आने के बाद, पहले की सािी ििीयतें क्षनिि ह  गई हैं, िैसा क्षक पहले 

आने िाली ििीयत क  उसके बाद आने िाली ििीयत क्षनिि कि देती थी।
 ................................................................................................................................. 155 

27- अल्लाह के िसूल मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- के लाए हुए 

धमण इस्लाम के क्षसिा क ई अन्य धमण अल्लाह की नजि में स्वीकायण नही ंहै। 

इसक्षलए, ि  र्भी इस्लाम के अलािा क ई अन्य धमण अपनाएगा त  िह उसकी 

तिफ़ से अल्लाह के यहाूँ अस्वीकायण ह  िाएगा। ......................................... 159 

पक्षित्र कुिआन िह क्षकताब है, क्षिसे अल्लाह तआला ने पैग़म्बि मुहम्मद -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- पि िह्य के द्वािा उतािा है। िह क्षनसं्सदेह, 

अल्लाह की अमि िार्ी है। अल्लाह तआला ने तमाम इनसान  ंऔि क्षिन्नात 

क  चुऩौती दी थी क्षक िे उस िैसी एक क्षकताब या उसकी क्षकसी सूिा िैसी 

एक ही सूिा लाकि क्षदखाएूँ । यह चुऩौती आि र्भी अपनी िगह कायम है। 

पक्षित्र कुिआन, ऐसे बहुत सािे महत्वपूर्ण प्रश्न  ंका उिि देता है, ि  लाख  ं

ल ग  ंक  आश्चयणचक्षकत कि देते हैं। महान कुिआन आि र्भी उसी अिबी 

र्भाषा में सुिक्षित है, क्षिसमें िह अितरित हुआ था। उसमें आि तक एक 

अिि की र्भी कमी-बेिी नही ं हुई है औि ना कयामत तक ह गी। िह 

प्रकाक्षित ह कि पूिी दुक्षनया में फैला हुआ है। िह एक महान क्षकताब है, ि  

इस य ग्य है क्षक उसे पढ़ा िाए या उसके अथों के अनुिाद क  पढ़ा िाए। 

उसी तिह, अल्लाह के िसूल मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- की 

सुन्नत, क्षििाएूँ  औि िीिन-िृतांत र्भी क्षिश्वसनीय िर्णनकताणओ ं के द्वािा 

नकल ह कि सुिक्षित औि उसी अिबी र्भाषा में प्रकाक्षित हैं, ि  अल्लाह के 

िसूल -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- ब लते थे औि दुक्षनया की बहुत सािी 

र्भाषाओ ं में अनुिाक्षदत र्भी हैं। यही कुिआन एिं सुन्नत, इस्लाम धमण के 

आदेि-क्षनदेि  ंऔि क्षिधान  ंका एक मात्र संदर्भण हैं। इसक्षलए, इस्लाम धमण 

क  मुसलमान कहलाने िाल  ंके कमों के आल क में नही,ं अक्षपतु ईश्विीय 

प्रकािना अथाणत कुिआन एिं सुन्नत के आधाि पि पिखकि क्षलया िाना 

चाक्षहए। .................................................................................................................. 162 



 

 

29- इस्लाम धमण, माता-क्षपता के साथ क्षिष्ट्ाचाि के साथ पेि आने का आदेि 

देता है, चाहे िे गै़ि-मुस्तस्लम ही क्  ंना ह ,ं औि संतान  ंके साथ सद्व्यिहाि 

किने की पे्रिर्ा देता है। ..................................................................................... 173 

30- इस्लाम धमण कथनी औि किनी द न  ंमें, न्याय किने का आदेि देता है। 

यहाूँ तक दुश्मन  ंके साथ र्भी इसी आचिर् का आदेि है। ........................ 183 

31- इस्लाम धमण, सािी सृक्षष्ट्य  ं का र्भला चाहने का आदेि देता औि 

सदाचिर् एिं सत्कमों क  अपनाने का आह्वान किता है। ........................ 189 

32- इस्लाम धमण, उिम आचिर्  ंऔि सद्गुर्  ंिैसे सच्चाई, अमानत की 

अदायगी, पाकबाजी, लिा एिं िमण, िीिता, र्भले काम  ं में खचण किना, 

जरूितमंद  ंकी मदद किना, पीक्षडत  ंकी सहायता किना, रू्भख  ंक  खाना 

स्तखलाना, पड सी के साथ अच्छा व्यिहाि किना, रिश्  ंक  ि डना औि 

िानिि  ंपि दया किना आक्षद, क  अपनाने का आदेि देता है। .............. 193 

33- इस्लाम धमण ने खान-पान की पक्षित्र ििुओ ंक  हलाल ठहिाया औि 

क्षदल, ििीि तथा घि-बाि क  पक्षित्र िखने का हुक्म क्षदया है। यही कािर् है 

क्षक िादी क  हलाल किाि क्षदया है। उसी प्रकाि, िसूल  ं-अलैक्षहमुस्सलाम- 

ने र्भी इसी का आदेि क्षदया है, क् कं्षक िे हि पाक औि अच्छी चीज का हुक्म 

क्षदया किते थे। ...................................................................................................... 206 

34- इस्लाम धमण ने उन तमाम चीज  ंक  हिाम किाि क्षदया है, ि  अपनी 

बुक्षनयाद से हिाम हैं। िैसे अल्लाह के साथ क्षिकण  एिं कुफ़्र किना, बुत  ंकी 

पूिा किना, क्षबना ज्ञान के अल्लाह के बािे में कुछ र्भी ब लना, अपनी संतान  ं

की हत्या किना, क्षकसी क  िान से माि डालना, धिती पि फ़साद मचाना, 

िादू किना या किाना, क्षछप-क्षछपाकि या खुले-आम गुनाह किना, क्षजना 

(व्यक्षर्भचाि) किना, समलैंक्षगकता आक्षद िैसे िघन्य पाप किना। इसी 

प्रकाि, इस्लाम धमण ने सूदी लेन-देन, मुदाणि खाने, ि  िानिि बुत  ंके नाम 

पि औि िान  ंपि बक्षल चढ़ाया िाए, उसका माूँस खाने, सुअि के माूँस, 

सािी गंदी चीज  ंका सेिन किने, अनाथ का माल हिाम तिीके से खाने, नाप-



 

 

त़ौल में कमी-बेिी किने औि रिश्  ंक  त डने क  हिाम ठहिाया है, औि 

तमाम नक्षबय  ंऔि िसूल  ंका र्भी इन हिाम चीज  ंके हिाम ह ने पि मतैक् 

है। ........................................................................................................................... 210 

35- इस्लाम धमण झठू ब लना, ध खा देना, बेईमानी, फ़िेब, ईष्ाण, चालबाजी, 

च िी, अत्याचाि औि अन्याय आक्षद बुिे आचिर्  ं ही नही,ं बस्ति हि 

अश्लील कायण से मना किता है। ...................................................................... 222 

36- इस्लाम धमण, उन सर्भी माली मामलात से मना किता है ि  सूद, 

हाक्षनकारिता, ध खाधडी, अत्याचाि औि गबन पि आधारित ह  ं या क्षफि 

सामाि ,ं खानदान  ंऔि ल ग  ंक  व्यस्तक्गत रूप से तबाही औि हाक्षन की 

ओि ले िाते ह ।ं ................................................................................................... 237 

37- इस्लाम धमण, क्षििेक औि सद्बुस्तद्ध की सुििा तथा मक्षदिा-पान आक्षद हि 

उस चीज पि मनाही की मुहि लगाने हेतु आया है, ि  उसे क्षबगाड सकती 

है। इस्लाम धमण ने क्षििेक की िान क  ऊूँ चा उठाया है औि उसे ही धाक्षमणक 

क्षिधान  ं पि अमल किने की धुिी किाि देते हुए, उसे खु़िाफ़ात औि 

अंधक्षिश्वास  ंसे आजाद क्षकया है। इस्लाम में ऐसे िहस् औि क्षिक्षध-क्षिधान हैं 

ही नही,ं ि  क्षकसी खास तबके के साथ खास ह ।ं उसके सािे क्षिक्षध-क्षिधान 

औि क्षनयम-कानून इंसानी क्षििेक से मेल खाते तथा न्याय एिं क्षहकमत के 

अनुसाि हैं। ........................................................................................................... 244 

38- यक्षद असत्य धमों के अनुयायी अपने-अपने धमण औि धािर्ा में पाए िाने 

िाले अंतक्षिणि ध औि उन चीज  ंकी पूिी िानकािी प्राप्त नही ंकिें गे, क्षिनक  

इंसानी क्षििेक क्षसिे से नकािता है, त  उनके धमण-गुरू उन्ें इस भ्रम में डाल 

देंगे क्षक धमण, क्षििेक से पिे है औि क्षििेक के अंदि इतनी िमता नही ंहै क्षक 

िह धमण क  पूिी तिह से समझ सके। दूसिी तिफ़, इस्लाम धमण अपने 

क्षिधान  ंक  एक ऐसा प्रकाि मानता है, ि  क्षििेक क  उसका सटीक िािा 

क्षदखाता है। िािक्षिकता यह है क्षक असत्य धमों के गुरूिन चाहते हैं क्षक 

इंसान अपनी बुस्तद्ध-क्षििेक का प्रय ग किना छ ड दे औि उनका अंधा 

अनुसिर् किता िहे, िबक्षक इस्लाम चाहता है क्षक िह इंसानी क्षििेक क  



 

 

िागृत किे, ताक्षक इंसान तमाम चीज  ंकी िािक्षिकता से उसके असली 

रूप में अिगत ह  सके। .................................................................................... 250 

39- इस्लाम सही औि लार्भकािी ज्ञान क  सम्मान देता है औि हिस एिं 

क्षिलाक्षसता से खाली िैज्ञाक्षनक अनुसंधान  ं क  प्र त्साक्षहत किता है। िह 

हमािी अपनी काया औि हमािे आस-पास फैली हुई असीम कायनात पि 

क्षचंतन-मंथन किने का आह्वान किता है। याद िहे क्षक सही िैज्ञाक्षनक ि ध 

औि उनके परिर्ाम, इस्लामी क्षसद्धान्त  ंसे कदाक्षचत नही ंटकिाते हैं। ... 254 

40- अल्लाह तआला केिल उसी व्यस्तक् के कमण क  ग्रहर् किता औि 

उसक  पुण्य तथा िेय प्रदान किता है ि  अल्लाह पि ईमान लाता है, केिल 

उसी का अनुसिर् किता औि तमाम िसूल  ं -अलैक्षहमुस्सलाम- की पुक्षष्ट् 

किता है। िह क्षसफण  उन्ी ंइबादत  ंक  स्वीकािता है क्षिनक  स्वयं उसी ने 

स्वीकृक्षत प्रदान की है। इसक्षलए, ऐसा र्भला कैसे ह  सकता है क्षक क ई इंसान 

अल्लाह के प्रक्षत अक्षिश्वास र्भी िखे औि क्षफि उसी से अच्छा प्रक्षतफल पाने 

की आिा र्भी अपने मन में संि ए िखे? अल्लाह तआला उसी व्यस्तक् के 

ईमान क  स्वीकाि किता है ि  समि नक्षबय  ं-अलैक्षहमुस्सलाम- पि औि 

मुहम्मद -सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- के अंक्षतम संदेष्ट्ा ह ने पि र्भी पूर्ण 

ईमान िखे। ............................................................................................................ 260 

41- सर्भी ईश्विीय संदेि  ंका एक मात्र उदे्दश्य यह है क्षक इंसान सत्य धमण का 

पालनकताण बनकि, सािे िहान  ंके पालनहाि अल्लाह का िुद्ध बंदा बन 

िाए औि अपने आपक  दूसिे इंसान या पदाथण या क्षफि खु़िाफ़ात की 

अंधर्भस्तक् औि बंदगी से मुक् कि ले। क् कं्षक इस्लाम, िैसा क्षक आपपि 

क्षिक्षदत है, क्षकसी व्यस्तक् क्षििेष क  िन्मिात पक्षित्र नही ंमानता, ना उसे 

उसके अक्षधकाि से ऊपि का दिाण देता है औि ना ही उसे िब औि र्भगिान 

के पद पि आसीन किता है। ............................................................................ 267 

42- अल्लाह तआला ने इस्लाम धमण में त़ौबा (प्रायक्षश्चत) क  मान्यता प्रदान की 

है। प्रायक्षश्चत यह है क्षक िब क ई इंसान पाप कि बैठे त  तुिंत अल्लाह से 

उसके क्षलए िमा माूँगे औि पाप किना छ ड दे। क्षिस प्रकाि, इस्लाम कबूल 



 

 

किने से पहले के सािे पाप धुल िाते हैं, उसी तिह त़ौबा र्भी पहले के तमाम 

गुनाह  ं क  ध  देती है। इसक्षलए, क्षकसी इंसान के सामने अपने पाप  ं क  

स्वीकाि किने की क ई जरूित नही ंहै। ....................................................... 272 

43- इस्लाम धमण के दृक्षष्ट्क र् से, इंसान औि अल्लाह के बीच सीधा संबंध 

ह ता है। आपके क्षलए यह क्षबिुल र्भी जरूिी नही ंहै क्षक आप अपने औि 

अल्लाह के बीच क्षकसी क  माध्यम बनाएूँ । इस्लाम इससे मना किता है क्षक 

हम अपने ही िैसे दूसिे इंसान  ंक  र्भगिान बना लें या िबूक्षबयत (पालनहाि 

ह ने) या उलूक्षहयत (पूज्य ह ने) में क्षकसी इंसान क  अल्लाह का साझी एिं 

ििीक ठहिा लें। .................................................................................................. 278 

44- इस पुस्तिका के अंत में हम इस बात का उले्लख कि देना उक्षचत 

समझते हैं क्षक ल ग काल, क़ौम औि मुि के क्षलहाज से क्षर्भन्न-क्षर्भन्न हैं, बस्ति 

पूिा इंसानी समाि ही अपने स च-क्षिचाि, िीिन के उदे्दश्य, िाताििर् औि 

कमण के ऐतबाि से टुकड  ंमें बटा हुआ है। ऐसे में उसे जरूित है एक ऐसे 

मागणदिणक की ि  उसकी िहनुमाई कि सके, एक ऐसे क्षसस्टम की ि  उसे 

एकिुट कि सके औि एक ऐसे िासक की ि  उसे पूर्ण सुििा दे सके। नबी 

औि िसूलगर् -अलैक्षहमुस्सलाम- इस दाक्षयत्व क  अल्लाह तआला की िह्य 

के आल क में अदा किते थे। िे, ल ग  ंक  र्भलाई औि क्षहदायत का िािा 

क्षदखाते, अल्लाह के धमण-क्षिधान पि सबक  एकत्र किते औि उनके बीच 

हक के साथ फैसला किते थे, क्षिससे उनके िसूल  ंके मागणदिणन पि चलने 

औि ईश्विीय संदेि  ं से उनके युग के किीब ह ने के मुताक्षबक, उनके 

मामलात सही डगि पि हुआ किते थे। अब अल्लाह के िसूल मुहम्मद -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- के नबूित के द्वािा नक्षबय  ंऔि िसूल  ंका 

क्षसलक्षसला समाप्त कि क्षदया गया है औि अल्लाह तआला ने आप -

सल्लल्लाहु अलैक्षह ि सल्लम- के लाए हुए धमण क  ही कयामत तक बाकी 

िखने की घ षर्ा कि दी है, उसी क  ल ग  ंके क्षलए क्षहदायत, िहमत, ि िनी 

औि उस संमागण का िहनुमा बना क्षदया है, ि  अल्लाह तक पहुूँचा सकता 

है। ........................................................................................................................... 282 



 

 

45- इसक्षलए ऐ मानि! मैं तुमसे क्षिनम्रतापूिणक आह्वान किता हूँ क्षक 

अंधर्भस्तक् औि अंधक्षिश्वास क  त्याग कि, सचे्च मन औि आत्मा के साथ 

अल्लाह के पथ का पक्षथक बन िाओ। िान ल  क्षक तुम मिने के बाद, अपने 

िब ही के पास ल़ौटकि िाने िाले ह । तुम अपनी आत्मा औि अपने आस-

पास फैले हुए असीम क्षिक्षति  ंपि स च-क्षिचाि किने के बाद, इस्लाम कबूल 

कि ल । इससे तुम क्षनश्चय ही दुक्षनया एिं आक्षख़ित द न  ं में सफल ह  

िाओगे। यक्षद तुम इस्लाम में दास्तखल ह ना चाहते ह  त  तुम्हें बस इस बात 

की गिाही देनी है क्षक अल्लाह के क्षसिा क ई पूज्य नही ं औि मुहम्मद 

अल्लाह के अंक्षतम संदेष्ट्ा हैं, क्षफि अल्लाह के क्षसिा क्षिन चीज  ंक  तुम पूिा 

किते थे, उन सबका इनकाि कि द , इस बात पि ईमान लाओ क्षक अल्लाह 

तआला सबक  कब्र  ंसे क्षजंदा किके उठाएगा औि इस बात पि र्भी ईमान 

ले आओ क्षक कमों का क्षहसाब-क्षकताब औि उनके अनुरूप िेय औि बदला 

क्षदया िाना, हक औि सच है। िब तुम इन बात  ं की गिाही दे द गे त  

मुसलमान बन िाओगे। उसके बाद तुम्हािे क्षलए जरूिी ह  िाएगा क्षक तुम 

अल्लाह के क्षनधाणरित क्षकए हुए क्षिक्षध-क्षिधान के मुताक्षबक नमाज पढ़ , 

जकात द , ि जा िख  औि यक्षद सफि-खचण िुटा सक  त  हि कि । ..... 286 
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